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విడిస్రిక వెల ఒక రూపాయి 


ఏిషయానుక్రవణిక్‌ 


(వనవోత్భివం 

(దొబిణ లౌవ్లలు 

శానవదో నొపొత్య నంవదో 
తోలాథి వొఖిలు 

(పాబీనో ఈవిల్టులో మతం 


రానలీల 

నిళ్ళాంఠ దుర్గ లీలొలొననము 

ఛై (ళనూ త్రము 

మాంణలిత నదకోళము 

చుణోమంజీరము 

నొవాలీ*గలతి 

దోవ్రులవల్లి సోదరరథ్రల 
అనదాన చొతుర్యొము 

బొలవ్యాళరణంలోని 
ఛందోమయ నూ(తౌలు 

నీవాతుఖ 

తీలగూరగొందవ 

(గ్రంథ విమర్శలు 


వూరి 11071 


(శ్రీ యిరియాల రొమక్ళ్భన్స్‌ 


డౌ, నీ బిన్‌. ను(వివ్యాణ్యం 


(ఖీ ఎన్‌. గంగన్న) 

(శ్రీ ్‌ కాఖదొను' 

(శ్రీ గజీయాలం బేవవతోళల్య 
(శ్రీ అరికల్ణ నుుభవ్యా జాం 
(శ్రీ నగల నల్‌ నీంచాన్నాతి 
(శ్రీ నితురనోలు వెంఠదీరాథ్రు 
(శ్రీ చెఖివినల్టి ముద గ్భి కర్య్‌ 
(శ్రీ కాభారి వాశుముంత రాళ 


(శ్రీ రావెల ఎకొంభిరొబాద్యలు 


(శ్రీ నీ. గంభనొద్‌ 
(శ్రీచుతి ఆర్‌. వనుంధోర్‌ 


ళీ 
[లో 


లలో 
లిలి 
లిజీ 
ల్‌ 
ల్‌లి 


లలి 


౮2 
౮౮0 
7లి 
789 


పనవ తవం 


శ్రీ మిరియాల రామకృష్ట 


౧” గొడవ బెన్పమన్నావు 
అన్మాద్భిశ నహ్మనజం వేదనా జలథధరాల్ని నీ ముందు గిర్జీల్ల జేస్తున్నాను 
నా గొడవ చబుతున్నాను 


అటు శాస్రం ఇటు యం తిం ఒకజానినొకటి వలచి 

విద్యు త్తీరంగాయితి శజార్వరిలో గాఢాలింగి నాన క్తి చారలు చాచుకు 
కనులు కలిపి ఎదు ెదుర్రై పడుతున్న ప్యడు 

మధ్య నేను సమీ5వలితి ఫతావనతి (దామయాలతలా ఉన్నాను 
“రండూ ఓరచూపు లొలికిస్తె మధ్య నేను ములి గేలా ఉన్నాను 
“ండూ గుపగునలాడుకుం కే మథ్య నేను ఊో గేలాగున్నాను 
కవోప్టజ్వలనంతో ఇరుగుం దొలు కలి స్తే 

మధ్య "నేను నలిగేతాగున్నాను కమి లేలాగున్నాను 


ఈ వేళ 

జాస్ర్రుం ఫర న్నేఘుంలా తారుణ్యంలోకి పరు గెడుతూలది 
చరిత చకితకురంగంలా మూార్షం నూర్చుకుం6వాంది 
భూమి జగన్నాథ రథాంగంలా ఎటో జరుగుతూంది. 
యం[[తిం సుఖలాలసుతి న న్నె త్తుకుంది 

శాలం నవతావిలాసుణి నన్నెగర వేస్తోంది 


ఈ అతివిచి[తస్టితలో గంగా(తివథగలా 
నా గతి నే నెరగ లేను 

థః అశిముగ్ధ్‌ స్థితిలో (వణయపిపాసువులా 
నా కర్త న్యం వేను పొలించ లేను 

ఈ అతిలోల నస్థితలో ఆక్ళష్టలళో హశకలంలా 
నా నిలయంలో నేనుండ బీను 


కై , 


భారతి 


ఎక్కడికో నన్నె నరో తరుమాతున్న ట్టు 
అరా యం[(తేదలన చయిలధ్యని 
ఎక్కడో నా 'చాధ్యతి శినరో కకురించినట్టు 
ఉదయ నేళ కాలతరంగ వేగ నివిడఘాోప 
నిశ్చేష్టుండినయి చీకటిపారవై పు మాసి 
మూ 6, 
ఆశ్చర్యపడి జలుగు తెరనంక చరానసి 
సన్ను నేను (వళ్నించుకుంటాను : 


“ఎండను విరజిము ఖైది ఇనుడుం 
సన్నెల లీ నేది జాబిల్ళీ 
వురి, చీిటిని చిమ్మెజెనరు” 

గ్‌ న్న ల 


అస్మాద్భృశ సనవా[ఫజర వేదనా జలధ రాల్ని నీముందు గర్టిల్ల జేస్తున్నాను 
నా గొడవ మబుతున్నాను. 


ఇన్నాళ్ళ పరతీం[తితను అక విత్వంలా గిర వాటు వేసి 
స్వతం తవాలనను స్వర్ష్య లేఖినిలా అందుకు న్నాను 
ఎవరిచ్చింది హక్కు ఎవరు తెరిచింది తలుపు 
ఎవరన్సగీంచిందీ 'ాధ్యతి ఎవరువేసిందీ దారి 
ఎక్కడ ఈ వట్రువి త్తినం ఎక్కడ ఈ కొమ్మువిరులు 
జ్వల న్మేధను ఎడదనుంచుకొండ కక్టించింజెనరు 
వారివైపు నా బీవితం పుష్పీ తొాశోకంలా 
వునగిపు నర్నత మవుతున్న ది 
వారివైపు నా ఆశ ఫలభ రరసాలంలా 
మధువూభురీ భురంధర మవుతున్నది 
ఈక అశోక వుహ్పాలను చింపి చిందరవందరగా 
నా కుటీరంముందు పోస్తున్న జవరు 
ఈ రసాలవలాలను రాల్చి అతిరహాస్యం గా 
పా తాళగృహంలోకి పారబోస్తున్న జవరు 


లై 


చీేభత్సిరనం పూజ్యమ స్తిప్కూ లమీద వోని 
స్ట శ్రగొనజ్వాల సృష్టిస్తున్న జనరు 
దుస్పాహాసంతో నా(భా(త్రహృదయా లఅమిద 
చురకిత్తులు (గుచ్చుతున్న ఇజవరు 


నున్ను మిన్ను నన్ను తిట్టి టేపి వబుతున్న బీమిటి 
“నన్ను "నేను వశపరుచుకో వాలని” 
సకలదిక్కుల సుకవివాక్కు ల వినిపిస్తున్న బీమిటి 
“జా(గత్తే పరీవంధథీ కాదుకున్నా డిని” 
చీకటిని నిశితంగా చూసూ రిక్కలు చబుతున్న బేమిటి 
ళ్‌ 
“వి నేదనాలోదనం వివుక్‌ వాలని” 
నీ[దాను హౌం(ది జాలం రచింబే రాత్రులు పల్కుతున్న జేనిటి 
“అతిభోగ లాలసకు వీడ్కోలు ఇస్పాలని” 


ఇనన్నీ మొనవ్యాఖ్యానాలు సృన్టి గొంతెత్తి వలకిని వాక్యాలు 
జలిఫోనువీనుల కెట్లా వినిపిర్తాయి 
ఇనన్నీ ఫత్యిలోక దృశ్యాలు జగత్తు (పదిర్మించ లేని చి(తాలు 
కెమేరా కన్నుల శైట్రా కనీపీవాయి 
౧ శాన 
నువ్వు వై క తృమార్దనేదైనా 
ఎర్జ ్యగ ర్రావమధ్యంలో సంపాొలతీలా మెరుస్తూ 
నిర రజలపొాతంలో విద్యుత్తులా వెలుతూ 
థ్‌ లాల్‌ ద 
గ్‌ శ ఖః 
అన్మాద్భశ సహ(వజన వేదనా జలధ రాల్ని నీముందు గర్జిల్ల చేస్తున్నాను 
నా గొడన వబుతున్నానుం 
చేను నేను తూర్పువైపు నడుస్తూ౦ండిగా 
యో ళ్‌ 
పడినురను౦చి నన్ను పొడి వీనారున్నారు 


నేడు నేను మలయసమిరంలోకి వడుతూండ గా 
మహోగ్నీ రుుంరులలు కల్పించేవారున్నారు 


ర 


ఖారతి 


జీదు నేను విశ్వానశ్వాస పీలుస్తూండగొ 
విస.[కీమిభార విరజి మ్మీవారున్నారు 


నా ఉద్యమాల ఉద్యానాల అకు ఏచ్చ పొదరిళ్ళ్లలో 
బ[రునపాశే గరళనసరాని తిరుద్గం బే 
శ సర్సాన్ని మం 6 గ్స్‌ సు 
శా మనోరథాల మందిరాంత రాలలో 
కర్మ శే గానం బే సే వృ త్తీవుశే శాలకు జెర చేనీ 
అకు 
నొ నముంచితినవు పంటజేలమీద 
బేతిగానితినాన్ని పోరచేసే దవలపముల్ని గెంటి 
నువ్వు నా వ్యాదియనాసి వై ఉండు 
నువ్వు నా దీవి తేశ్వరీత్విం ఛజించు 
నేను చిరంతిన చిత్‌ పరిచితుణ్ణి వరిచితా నేక రంభావుణ్ణి 
రసభావభావనా జీవితుణి జీవి తొధ్వ నిహితిదయా దీధి£ిని 


తః పరీవ ర్టీతి కాలంలో ఒక్‌ సవోదయ (ఏతిస్ట!్‌ సం 

నే నెన్ను కంటాను--వి వేదం రగీలించు 
వీవేదనతో శిగీరి నిస తాబీజాలు చల్లి 

(పజ్ఞామేతిం పండీన్తాను--మనస్సు రగీలించు 
మన1 శాసనంలో ఘురద్దరిన్తూ తిరి గే 

అవాంతను వేటాడ తొనుఎసపహ'ంం రగీలించూ 
సహనతీర్థాలు జీరీ సమిద్ధ ద్రైవీశ కిలో 

నిర్మోహోన్ని మాస్తాను_-నిరో శకాన్ని తొలగించు 


ఇది పరీతీ..- సాకీయ్యి జ్లావకా నేక న రాలు 

ఇది డోల-బిగీంచు డీని కాధార వటుతంతువులు 
ఇది అఆశయం౦ం.నా ఇబేతలో సెయ్యి ఆచరణలు 

ఇది రదస-= నాకీయ్యి వరీవుళాలు పరాగాలు రాగాలు 


అరిసందయేద్భృతో ఫొందరు ముందుకు పొరిపోయి 
సుధాలి ప్త (నాసాద నొానులు స.[డుచిరు చిరహాసులు 


విధినందనా వాగురలో సడి కొందరు వెనక బడీ 
వాధారణ కుటీరగ తులు నిరతబుంభుత్లూ పీడితులు 


శీ 


(సనవోత్సవనం 


ల్భిప్తీలేన్‌ వృాద్యతావా ప్రీలేని 

జీవి తొప్పరోలాస్య దిర్శనం లేని ఇందరీనీ ఒక్కూగ౦ట... కగమని 
వేగుబోక వేగంగా నడిచే మనోయం(తిశ!ట 

మెక్కీ 'వడుదురుగొని,,,.4,ఆగ మని. 

(ఏతిమబిలలో పురా నే జన్మలనుంచీ ఉన్న 

బశాయిపసీసొస తీర్చుకొందురుగొని... ఆగమని 

(సతికాడిలిలో శాలానికి పురమాయించిన కోరికనగలు 
ధర్మకాటాలో వేయించి, తీసుళొందురుగాని... .., ఆగమని 
(సలిజళ్మదినంనాడూ వునకిప్రసవోత్సనం కాందింట్లు కిలకిలా ఇన్వి 
జ్ఞానోదయం కట్టినట్లు ఏక్కు బిక్కు న ఏడ్చి 
సంమాళితిమానసంతో ని త్తినీత వాద్య కివి తొనందాలు అతీయంగా 
అందుక ందురుగాని,,.... ఆగమని ఆజ్ఞాపించు, 





ద్రావిడభాషలు 


డా. సి, ఎన్‌, సుబ్రహ్మణ్యం 


భాషలు 
అతో అలడభాషా కుటుంబంలో ఇప్పటి లెక్క[పకారం 
్య ఇరవ్న్యఒ క్క భాష్కలు ఉన్నాయి. ఇవ 
దేశంలో ముఖ్యంగా ద క్షిణ పాంతంలోనూ, మదో (త్తర 
(పాంతాలలో అక్కడక్కడా వ్యవహారంలో ఉన్నాయి. 
వీటిలో తమిళం మలయాళం, కన్నడం, తెలుగు-- 
ఈ నాలుగు భాషలకీ (పాచీన సాహిత్యోలూ, లివులూ 
ఉన్నాయి. వీటిని “సాహిత్యవంతమ్నెన 
భాషలు (11620 1229802569) అంటారు. మిగి 
లిన భాషలు (పాచీస సాహిత్యం, (పత్యేక లిపులూ 


కాబటి 


లేక (పజావ్యవహారంలోనే ఉండడంవల్ళ వొటికి 
“సాహిత్య రహిత భాషలు" (02 - 11165207 
12582863) అంటారు. (ఈ పీరు *“ఆటవిక 


భాషలు (౧51021 1238128690) అనే దానికన్న 
యుక్తతరమని తోస్తుంది.) 


తమిళం తమిళనాడులో ౩05 లక్షల (పజల 
వ్యవహారంలోఉంది. తమిళులు సింహళం, మలేషీయా, 
సింగపూర్‌, కొన్ని ఆ ఫికాదేశాలు మొదళ్ళిన ఇతర 
దేశాలలో కూడా అధికసంఖ్యలో ఉన్నారు. ఈ భాషలో 
(కీస్తు పూర్వంనించీ విస్తారమ్మెన సాహిత్యం లభ్య 
మవుతోంది. దీవిలో మొదటి గంథం తాల్కాపస్పియర్‌ 
రచించిన తొల్కాప్పియం. ఇది (పధానంగా వ్యాకరణం. 
దీనిలో ఎయిుత్తదికారం (వర్మాధికారం), చొల్గదికాఠం 
(శబ్బాధికారం), _ పొరుళదికారం (అర్హాధికారం, 
కొవ్యం, వస్తువు, అలంకారాలు మొదల్నెనవాటిని 
గురించినది) అనే మూకు భాగాలు ఉన్నాయి, దీని 
లోని అతి (పాచీన సాహిత్యం ఎనిమిది సంపుటాలలో 


(కోడీకృతమ్లె. ఉంది; దీనిని “సంఘ వాబ్మయం” 


భారత 


అంటారు. నంఘ వాబ్మయభాషకూ తరవాత భాషకూ 
చాలా ప్యత్యాశం ఉంది. తమిళంలో (బాహ్మీలిపిలో 
(వాసిన శాసనాలు కీస్తు పూర్వం మూడోశతాబ్ని , 
నించ్చీ తమిళ లిపిలో (వాసిన శాసనాలు ,కీస్తు తర 
వాత ఆరోశతాబ్చినించీ దొరుకుతున్నాయి. 


మలయాళం [పధానంగా కేరళలో 170 
లక్షల “పజల వ్యవహారంలో ఉంది. తమిళ మలయా 
థాలకి అతి సన్నిహితమ్మెన సంబంధం ఉంది. ఈ 
భాషలో శాసనాలు (కీస్తుతరవాత తొమ్మిదో శతాబ్బం 
నించి దొరుకుతున్నాయిః దీనిలో మొదటి (గంథం 
“రామచరితం” (పన్నెండో శతాబ్చి), 

కన్నడం (పధానంగా మ్నెసూరు రాష టంలో 
173 లక్షల (వజల వ్యవహారంలో వుండ్కి దీనిలో 
శాసనాలు (కీస్తు తరవాత ఐదో శతాబ్చినించి దొరుకు 
తున్నాయి; మొదటి (గంథం నృపతుంగుడవే రాజు 
(వాసిన *కవిరాజ మార్శి (తొమ్మిదో శతాబ్చి స. 
బడగ అనే దీని మాండలికం నీలగిరులలో 85 చేల 
(పజల వ్యవహారంలోఉంది. 


తెలుగు (పధానంగా ఆంధ పదేశ్‌ లో 376 
లక్షల (పజల వ్యవహారంలో ఉంది. తమిళనాడులో 
కూడా సుమారు నలభ్మెలక్కల ఆలుగువారు ఉన్నారు, 
వీరి తెలుగు చాలా (పాచీన లక్షణాలని నిలుపుకింది. 
దీనిలో శాసనాలు (కీ తం ఆరోశతావ్నినించి దొరుకు 
తున్నాయి. అంతకు ముందున్న సంస్కృత _పాకృత 
శాసనాలలో ఊళ్ళనీ వ్యక్తులనీ సూచించే. తెలుగు 
మాటలు కూడా దొరుకుతున్నాయి. దీనిలో మొదటి 
(గంథం నన్నయభట్ను రచించిన మహాభారతం 
మొదటి రెండున్నర పర్వొాలూ, 


[(దావీిడభాపహలు 


ఇప్పటికి తెలిసిన సొహిత్య రహిత భాషలు 
మొకం పదిహేడు. అది కోత (నీలగిరులు, 900); 
తొద (నీలగిరులు, 800); కొదగు (మ్నెమారులో 
కూర్చు జిల్లా 78 వేలు; తుళు (మ్నెసూరులో 
దక్షిణ కవరాజిల్లా? కేరళతో కాసర్‌గోడ్‌ తాలూకా, 
తొమ్మిది లక్షలు. _, ఉడుపి, కర్‌ కల్‌, కుందాపూర్‌ 
అనే దక్షిణ కనరాజిల్లా తాలూకాలలో కొరగ జాతి 
వారు సుమారు వెయ్యిమంది ఒక భాష మాట్టాడు 
తున్నారు, ఇది బహుశా తుళునూండలికం కొనచ్చు); 
గోండీ (ఆంధ్యపదేశ్‌ అదిలాబాద్‌ బిల్లా, మహార్శాష్పృ, 
మధ్యపదేశ్‌ లలో కొన్ని భాగాలు; 144 లక్షలు; 
ఖమ్మం, వరంగల్‌, బస్తర్‌ జిల్లాలలో ఒకటిన్నర 
లతల (పజల వ్యవహారం లోఉన్న కోయభాష దీని 
మాండలికం; కొండ లేక కూచి (విశాఖపట్టణం, 
(శీకాకుళం, కోరాపుట్‌ జిల్లాలు, 12 వేలు); 
"పెంగొ (కోరాపుట్‌ జిల్లా 1300); మండ 
(కోరాపుట్స్‌; కూయి. (కోరాపుట్‌, కళవూంది 
జిల్లాలు (ఒరిస్సా, 5 లక్షలు; కువి (విశాఖ 
పట్టణం, కోరాపుట్‌, 2 లక్షలు); కోలామీ (ఆదిలా 
బాద్స్‌ వార్వాజిల్మాల్సు శీర్‌ వేలు; నాయకీ (చాందా 
జిల్లా); పర్న్మీ ((బస్నర్‌ జిల్లా ర65 వేలు); గదబ 
(కోరాపుట్‌ జిల్లాలో ఒల్హ్లారి మాండలికం, సాలూరు 
దగిర కొండేకోర్‌ మాండలికం); కూడుణ్‌ (మధ్య 
(వదేశ్‌ లో ఛోటా నాగపూర్‌ (పాంతం, 1 1 లక్షలు) 
మాలో(బీహారులో రాజనుహల్‌ కొండలు, 89వేలు); 
(బాహుయీ (పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌లో బలూచిస్తాన్స్‌ తి 
లక్షలు)", 


ప్రత్యేక లక్షణాలు 


(దావిడ భాషలలోని కొన్ని (పత్యేక లక్షణాలు 
వాటిని మిగిలిన (పపంచభాషలనించి వేరుచేస్తున్నాయి. 
ఈ కింద ఇచ్చినవి వాటిలో ముఖ్యమ్మెనవి, 


1. మూలదొవిడంలో అ, ఆ, ఇ, ఈ, ఉ, 
ఊ ఎ్య ఫీ ఒ. ఓ అనే పది అచ్చులు ఉండేవి, 
పహాల్డులలో ఆరు స్పర్శలూ. (కంఠ్యం తాలవ్యం, 


మూర్చన్యం, _ దంతమూలీయం (ఆ) దంత్యం, 
ఓష్య (9); అయిదు అనునాసికాలూ (తాలవ్యం, 
మూర్వన్యం, దంతమూలీయం, దంత్యం, ఓష్మ్య్యం), 
రొండు పొర్శి వకొలూ (మూర్వన్యం, దంతమూలీయం0, 
ఒక మూర్వన్య పార్శ్వికాంతస్కృం (ఇది ఇప్పుడు 
తమిళ మలయాళాలలోనే నిలిచిఉంది; ఒక దంత 
మూలరీయరేఫం, రెండు అంతస్సులు (తాలవ్యం, 
దంతోష్క్యం) ఉండేవి. మూల్మదావిడంలో నాద 
స్పర్శాలు (పత్యేకవర్మ్శాటుకావు కాని తరవాత కాలంలో 
తమిళ మలయాళాలు తప్ప మిగిలిన భాషలలో అవి 
రూసపాొందేయి. చదంతమూలీయ 
స్పర్శ్గం ఇప్పటికీ మలయాళం. కోత, తొద భాష 
లలో నిలిచిఉంది; మిగిలిన భాషలలో ఆది దంత్య 
స్పర్శంతోకాని, మూర్షన్య స్పర్శంతోగాని, 


(పత్యేక వర్ణాలుగా 


తొలవ్య 
స్పర్శంతోకాని ఏకమై పోయింది. అద్విరుక్తరూపంలో 
అది అతి(పాచీన కాలంలోనే రేఫంగా మారిపోయింది. 
(పాచీన తమిళంలో దంత్య దంతమూలీయానునాసి 
కాలు (పత్యేక వర్మ్శాలు. మూల దావిడంలో కూడా 
అవి పత్యేక వర్ణాలుగా ఉండేవని చెప్పవచ్చు. ఇండో- 
యూరపీయన్‌ భాషా కుటుంబంలో ఉపకటుంబమ్మెన 
ఆర్యభాషలలో మూర్షన్యవర్శాలు.. (దావిడభాషలతో 
సొంగత్యంవల్ననే ఏర్పడ్డాయని పండితుల అభి పాయం, 


ల్‌ మూల దావిడంలో లింగభేదం ఏక వచ 
నంలో మహత్తు (పురుషులు) -అమహతు_, బహు 
వచనంలో మనుషు (ఫలు అమనుష్యులు -- ఈ విధంగా 
ఉండేది. ఈ లింగభేదం తెలుగు, కూడుఖ్‌, మాలో 
లలో ఇప్పటికీ నిలిచింది. తొద, (| బాహుయూలలో 


లింగభేదం పూర్చిగా వశించింది. దక్షణ (దావిడ 
భాషలలో (పథమ పురుష నర్వనామాలలోనూ 
సమాపక _ (కియలలోనూ _ (స్పీలింగం ( పల్యేకంగా 


ఏర్పడింది. తెలుగు తప్ప మిగిలిన మధ్య ( దావిడభాష 
లతో ఏకవచనంలోని  మహదమహత్‌ భేదం బహు 
వచనంలోకి కూడా వ్యాపించి బహువచనంలో కూడా 
(స్నీలింగం అమహత్సులోకి చేర్చబడింది. 1 మూల 
(దావిడంలోనూ దక్షిణోత్నర సదా నిడభాష తళోన్లూ 


ఖా 6 తీ 


అమహత్పులలో బహువచన (_పత్యయం వ్నెకల్పీకం; 
మధ్య (దావిడభాషలలో అది నిత్యమ్మెంది. 


3. (దావిడభాషలలో ద్వితీయ, చతురిం; 
పంచమి తప్ప మిగిలిన విభక్తి సంబంధాలన్నీ (పత్యేక 
పదాల మూలంగా (10090008111005) వ్యక్తమవు 
తాయి. బహ.వచనంలో విభక్ని (పత్యయాలు బహు 
వచన _పత్యయం తరవాత వస్తాయి. 


త్తే చాలా (దావిడభాషలలో 
బహువచన సర్వనామంతోబాటు ఉభయార్శక సర్వ 
నామం కూడా ఉంది (మూ. (దా *యామ్‌ 
“మేము% +*నామ్‌ *మనం%). ఈ భేదం పురుష | పత్య 
యాలలో కూగా చాలా భాషలలో ఉంది. 


అస్మదర్హక 


5. మూల్మదావిడభాషలో వర్తమాన భవిష్య 
త్కాలాలు రెండింటికీ ఒకే (పత్యయం ఉండేది, చాలా 
భాషలలో వర్నమానకాల (కియ పదసముదాయంగా 
గాని తరవాతకాలంలో ఏర్పడినదిగా గాని ఉంది. 


6, (దొవిడభాష అలో వ్యతిరేక [కియలు ఒక 
(వత్యేకత, వీటిలో వ్యతి రేకార్వాన్ని (కియలో వ్యతి 
రేక (పత్యయం చేర్చడంవల్ల సూచించవచ్చు. వ్యతిరే 
కొర్వుక [కియ నిర్మాణం ఇలా ఉంటుది. ధొాతువు-- 
వ్యతి రేకార్హ కం-- పురుష (పత్యయం,. ఇది సాధారణంగా 
వర్తమాన భవిష్యత్‌ కాలాలలో వ్యతిరేకాన్ని సూచి 
స్పుంది, భూతకాలంలో వ్యతిగేకాన్ని సూచించడానికి 
తుమున్నర్శకంత్‌ గాని క్నాార్భకంతోగాని వ్యతిరేక 
(కియారూపాలు చేర్చడంవల్ల ఏర్పడిన పదసముదా 
యాలు ఉపయోగిస్తాం మధ్య (దావిడభాషలు చొలొ 
,వాటిలో భూతకాల వ్యతిరేక (కియలు వ్యతిరేక 
(పత్యయం తరవాత భూత పత్యయం చేర్చడంవల్మ 
ఏర్పడతాయి. 

గ్గ (కి యావిశేషణాలు. ( 761021 డీఢేే60168), 
అసమాపక (కియలూ (దావిడభాషల (పత్యేకతలు. 
చాలా భాషలలో మూడు 
(భూతం, అభూతం, వ్యతిరేకం) మూడు అసమా 
పక (కియలా (భూతం,రివర్తమానం, వ్యతిరేకం) 


(కియావిశేషణాలూ _ 


ఉన్నాయి. సంస్క ఖీ భాషలో కా శ్రర్చీ క్యకియ 
_పవృత్ని (దావిడభాషలలో క్నార్యక (కియలవల్ట 
(పభావితవమ్నెనదని పండితుల అభి పాయం. (దావిడ 
భాషలలో (కియావిశేషణాలు ఉండడమే వాటిలా 


యదరలక సర్వనామాలు లేకపోవడానికి కారణం. 


ద్‌, ( దావిడభాషలలో కర్మ [కియకి ముందు 
వస్తుంది, 


9. దావిడభాషలలో సముచ్చయ కియ 
(6౦౧౫12 160%) లేకుండా రెండు నామ పదస ముచ్చ 
యాలు (1009 012565) ఒక వాక్యంగా ఏర్పడ 


లీ 
గలవు. (ఉదా. వాడు మంచివాడు. 
పరిళోధన 


ఎ. డి, కేంబెల్‌ (వోసిన 
05 6 16100200 11084%1%ష6ి (1816) అనే 
(గంథానికి “106 (0 [06 [0౦64106105 
(వాసిన (ఫాన్‌సిస్‌ డబ్బు ర్‌ ఎల్మిస్‌ అందులో 
తమిళం మలయాళం, కన్నడం, కొడగు, తుళు, 
తెలుగు, మాల్ళోలు పరస్పరం సంబంధం గలవి అని 
మొట్టమొదటి. సారిగా గుర్తించేరు... బిషప్‌ 
రాబర్న్‌ కాల్‌ ద్‌వెట్‌ *శీ ౬౦౧౦౫2౯176 6౯100021 


'& ౮140011 


0 06 2714120 0౯ 50%00.-1864120 ౯209119 
0 1208428665) [1856) అనే తమ (గంథంలో 
యా భాషల పరస్పర సంబంధాన్ని అతివిపులంగా 
నిరూపించారు. ఈయన కాలం నాటికి ఈ కింద 
ఇచ్చిన పన్నెండు భాషల వివరాలు మతమే తెలి 
"సీయి ఏ: తమిళం, మలయాళం, కన్నడం, తెలుగు, 
కోత తొద, కొడగు తుళు గోండీ కూయి, 
కూడుభఖ్‌ , మాలో, (_బాహుయూని గురించిన 
వివరాలు కూడా తెలిసినా అందులో (దొవిడ భాషా 
ఈయన 
దానిని (దావిడ భాషగా పరిగణించలేదు,. కాని తర 
వాత కాలంలో ( బాహుయొమీటీ విశేష పరిశోధన 
చేసిన సర్‌ డేనిస్‌ బే అది (దావిడ భాషే అని 
నిష్కర్నగొ తేల్చి' చెప్పేరు, ధ్ర భాషా కుటుంబానికి 


లక ణాలు చాలా స్వల్పంగా ఉండదడంవల 
తు న! 


(దావిడభామలు 


1012716418" ఆని పేరుపెట్టి, యా భాషలకీ 
వలన్క ఎలౌవికీ బన్యజినశ సంబంధంలేడని విరూ 
పీంచినవ ఘనత కలీద్‌ వెల్‌ కే దక్కింది. ఈయన 
(గంథం ఆధునిక భాషాశాన్హం వృది*పొందకముందే 
(వాపివా యా భాషలలోవి (పధాన పరిణామ కమాలు 
ఇందులో నిర్ముష్పంగా సూఎంచారు. తరవాత 
1906 లో (పకటించబడిన 1138415600 54/76 
05 13641%, 70110006 1౪ (ఎడిటర్‌: "స్బెన్‌కొనోోలో 
అన్ని భొషలక సం్యగహ వ్యాకరణాలూ, ఆయా భాష 
లలో కథలూ చేర్చబడ్డాయి. ఇందులో కోలామీ, 
పర్మ్మీలని గురించిన వివరాలు షన్వబడ్న్డాయి, (కాని 
పర్న్మీ గోంఉ మాండలికమని తప్పుగా (గహించబడింపి) 

పంవొమ్మిదో శతాబ్సి చివరి భాగంలోనూ, 
ఇంవ్నెయో శతొబ్చి మొపటి భాగం లోనూ సాహిత్య 
రహిత భొషల్నెన తుళు (మేనర్‌) గోండీ (మంగ్‌, 
విలియంసన్‌, కూమి. (విన్‌ఫీల్మ్‌*, కువి (ఫిట్‌ 
షుల్న్హి.  కూడుల్‌ (హాన్‌, 
(గిగ్‌న ర్న), 'మాఠ్తో ((డూస్తే, ( బాహుయీ 
(సర్‌ డేరిన్ట్‌ జేలకి వ్యాకరణాలూ,  నిఘంటువులూ 
తయారయ్యాయి. వీటిలో కూయి, (బాహుందాలు 
తప్ప మిగలిన భాషల అసమ్మగౌ లే 
ఆయినా ఇటీవల కొాలువరకూ అయా భాషలకి ఇవే 
ఆధార (గంథాలుగా ఉపయోగిస్తూ వచ్చాయి... జూల్‌ 
బ్హాక్‌ (దావిడ భాషల వ్యాకరణ నిర్మాణంప్పె (హాసిన 
(గంథం (౨1400086 (1401004 [10416 రేంక 1208469 
ర[2౪714160065, 19046, 981161 
సా 1. 6. 311906 1954) ల్రో 


జరాల్‌ + అరకొ బీ, 
నాం యి 


వ్యాకర రాలు 


12051410 
లయటౌా కొత్త 
(గంధా€లోని విశేషాంశాలని ఉప యోగిం చుకున్నారు. 


ఎల్‌. వి, రామస్వామి అయ్యర్‌ 1923-_ 
1040 మధ్యకాలంలో (దొవిడ భాషలసప్నె తుల 
నాత్మక పరిశోధన జరిపి అవేక వ్యాపొలూ, ఒక 
(గంథం [వాశారు. (పొచీన తమిళం, (పాచీన 
నములయాళంలోని (గంథాలూ, శాసనాలూ పరిశీలించి 
ఆ భాషల (వళ్యేక లక్షణాలని వీరు వివరించారు 
(దావిడ భాషలలో తులనాత్మక పరిశోధనతో భాషా 


౭ 


ఉపయోగించడం ఈయనతోనవే 
(పారంభించిందని చెప్పవచ్చు. మలయాళంలో (పాధీన 
శాసనాలని పరిశీలించి మలయాళం మధ్యకాల 
తమిళంనుంచి సుమాకు తొమ్మిదో శతాబ్బంలో విడి 


వడిందని ఈయన విరూపించారు. ఈయన (గంథాలు 
వ్యాసాలలో 4104716416 5220601), 


చ్‌ ర్మితకాం శాలని 


థ్‌ 
“శశ 0౯00010క్ల? 


0 (౨6 013 2౧11 *ంయు? 9701161900 0€ 6 
కేశ! 2721200 1010001089" అతిముఖ్యమ్మెనవి, 


టి. బరో 1940.6౬0 (పాంతకాలంలో 
తమ వ్యాసాలలో (దావిడ భాషలలో వర్శనిర్మాణ 
తులనాత్మక పరిశోధనకి నాంది చేశారు. ఈయన 
వ్యాసాలతోనవే భాషలలో శ్మాస్తీయ 
పరిళోధన (పారంభమ్నైెనదని చెప్పవచ్చు. సంంస్కృృత 


(దావిడ 


భాషలో. చేరిన (దావిడభాషా పదాలని కను 
గొనడంలో _ కాల్‌డ్‌వెల్‌, గుండర్స్‌, కిప్పెల్‌ 


( పారంభిం చిన కృషిని కూడా ఈయన కొనసొగించారు. 
ఇటీవల కాలంలో సుధీభూష ణ్‌ భట్టాచార్యతో కలిసి 
ఈయన ఈ కిందిభాషలమీద పరిశోధన పొగించి 
(గంథాలూ, వ్యాసాలూ (వాశారు. పరీ? గోండీ 
మాండలికాలు, కువ, కూయిమాండలికం, పెంగొ, 
మండ (పర్నీ; "పెంగొ, మండలు వీరి కృషివల్లనే 
| పపంచానికి తెలి సేయి). భట్టాచార్య స్వయంగా 
కొండ (కోరాపుట్‌ మాండలికం), వాయకీ (చాంద్యా, 
గదబ ((ఒల్హార్సీలప్పై సరిశోధనలు చేసేరు, 


| ఎం. బి, ఎమెనో 1935... 38 లో 
ఈ కిందిభాషలప్నె పరిశోధన చేశారు. కోత, తొద, 
కొడగు, కోలామీ ( బాహుయీ. ఎమెశో బరో కలిసి 
తీ 710132 ంర01081011 01060811 
(1961) తయారుచేశారు. (దావిడభాషలతో ఆర్శ 
వర్మ సామ్యంగల సమాన పదాలని సం గహించి 
4ఉర5/72 సముదాయాలుగా వీరు ఇందులో ఇచ్చారు 
దీనికి ఒక అనుబంధ (గ్రంథాన్ని కూడా 1968 లో 
(పకటించారు. ఇందులో 859 కొత్త సమానపద 


సమువాయాలిని ఇవ్యడ మేకాథ మొదటి (గంథంల్న్య 


రి 


ఛారతి 


చేరని అనేక పదాలని కూడా ఆయా సముదాయాలలో 
చేర్చి; చేర్పులు మార్పులు సూచించారు. 

భదిరాజు కృష్ణమూర్ని తెలుగుధాతువులప్నె 
తులనాత్మక పరిశోధనడేసి వర్శ నిర్మాణ తులనాత్మక 
పరిశోధనతోనూ సమాన _ పదసంచయనంలోనూ 
కృషిచేశారు. వీరి రచనలో ముఖ్యమైనది “161681 
1761021 ౨52568 : ఉ 0౦మ0282076 ఉంిథడి [068 - 
01106176 5౧6కి. అరకులోయలోని కొండజాతివారి 
భాషప్నె పరిశోధనచేసి ఆ భాషకి 
నిఘంటువుకూడా వీరు తయారు చేశారు. 


వ్యాకరణం, 


ఎం. బి. ఎమైనో 27164122 ౧౦౫9౫౯౦౧76 
వలేం001029 (గ 51:610%) (అణ్మామల్నెనగర్‌ 
1970) వర్ణ నిర్మాణ తులనాత్మక _ పరిశోధనలో 
ఇంతవరకు జరిగిన కృషి ఫలితాలు వివరిస్తుంది+ 
కొని పద నిర్మాణ తులనాత్మక పరిశోధన  (దావిడ 
భాష ఆలో ఇంకా బాల్యదశలోనే ఉంది. ఇందులో 
"పేర్కొనదగిన. రచనలు వ ఎమెనో. “062, 2 
1) 2271614210 1.208 4286) (1957), “16 ఏ0 
1012714120 జుకళ286 (1967), పి, ఎస్‌, సుబ 
హ్మణ్యం, “గళం [0016005 19 92011 ౪7619 [01005 
(1964), 06 (69664 296 గుంతల 6216 - 
కం£169 ఏ 0117160120 (1969), 116 6౯80 _ 
21 5000688 0 7164128 (1965), 
14716128 610 4ం[0010859? (1 €౦౧- 
0212676 96167) (అణ్మావుల్నె నగర్‌ 1971 ), 


సాహిత్యవంతమ్నెన భాషలలో ,పాచీన (గంథా 
లనీ శాసనాలనీ పరిశోధించి రచించిన [గంథాలలో 
ముఖ్యమైనది. ఎన్‌.వి, 
షణు;గం ౧1౧8 2086286 0% 2011 [108000 
(10105 (1250--1350%.00 (970 మిని? 
(1958), 
వ. ఎన్‌, నరసింహయ్య, గ ఆఃషరమురముణకి 0 16 
016086 21321656 (198941), 
జి, ఏన్‌, గ్నె 1ం4ంటం2జ1 ౮౫౧౫౦246. 0% 014 
పర202 262 (1946), గంటి జోగి సోమయాజి, 
“ఆం ధభాషా వికాసము” (1947), కోరాడ మహ 


జా ళా! 
లును, అగస్త్య శలింగం, 


శేఖర్‌ ళ0160108 08 స212212మయీ 


1858011011005) 


దేవశా(స్ని; “1180011011 6౯౫0002 61 స610కై4 
(1969). 


సాహిత్య రహితమ్మెన భాషల స్నె ఇటీవల వచ్చివ 
(గంథాలు : డి. ఎన్‌. శంకరభట్‌, “0063069678 
9213519 0 1416) (1967), పి. ఎన్‌. నమ్ముజ 
హ్మణ్యం, “గీ 1680710176 ౮౪20028 0€ (౮౦౧61 
(1968), భ. కృష మూర్తి, (100062 0 10601, 2 
(1969), టి. బరో, 
ఆ భట్టాచార్య, (16 పం08ై0 1.252022 6" ( క్‌! 9/0). 


[7161208 [౬2086266 


ఉపకుటుంబ విభజన 


అతి ( పాచీనకాలంలో ఒకే. భాషగా ఉన్న 
మూల దావిడ భాష ఇప్పటి ఇరవ్నెయొక్క భాషలుగా 
ఏ' విధంగా మారింది” అనే సమస్య పండితులని 
ఇటీవల కాలంలోనే ఆకర్షించింది. సాహిత్య రహిత 
భాషలప్పా వివరాలు సుమూరు ఇరన్నె ఏళ్ళ నించి 
మాతమే తెలుస్తూ ఉండగం సాహిత్యవంతమ్నెన 
భాష లలోకూడా సమ్మగ పరిశొిథనలు ఇటీవల కాలం 
లోనే (పారంభమవడం దీనికి కారణాలు. అంతకు 
ముందు కాల్న్‌వెల్‌, జుల్‌ బ్లాక్‌ మొదల్నెన పండి 
తులు కొన్ని భాషలు అతిసన్నిహితమ్నెనవి, కొన్నిటి 
మధ్య ఎక్కువభేదం ఉంది అనే విషయాలు సూచించి 
తారతమ్య నిరూపణతో సంతృప్పిచెంది ఊరుకునే 
వారు. కొని సోదర భాషల చరిత నిజంగా తెలుసు 
కోడానికి అవి మూలభాష కాల కమంలో ఎటువంటి 
మార్పులు పొందడంవల్ల ఏర్పడణ్మాయో తెలుసుకోవడం 
ముఖ్యం. దీనికి మొదటి మెట్టు ఇప్పటి భాషలలో 
ఏవి అతిసన్నిహితంగా ఉండి, మూల భాషా కాలానికీ 
ఇప్పటికీ మధ్యకాలంలో ఒకే భాషగా ఉండేవో తెలుసు 
కోవడం. ఇది తెలుసుకోవడానికి ర0డు లేక 
కన్న ఎక్కువ సోదర భాషల లోజన్న “తుల్య పరి 
ణామాలు' (522164 1000741015) ముభ్యాధారం, 
ఒక పరిణామం రెండు సోదర భాషలలో తుల్యంగా 
ఉండి, మిగిలిన సోదర భాషలలో లేనట్బయిళతే అది 
రెండు సోదర భాషలూ విడిపోక ఒకే. భాషగా 
ఉన్నకాలంలో ఏర్పడిందని ఊహించవచ్చు. 


ఆంత 


కాబటి 
జే 


10 


[(దావిడభఖభాపసులు 


మూలభాష విడిపోయిన తరవాతకూడా ఏరు సోదర 

భాషలు ఏకభాషగా ఉండేవో తుల్యపరిణామాల సహా 
ధా 

యంతో నిర్ణ యి.౦చవచ్చు. 

ఈ సూతం ఆధారంగా తీసుకొని మూల 
(దొవిడ భాష కాలకమంతో మూల దక్షిణ (దావిడ 
భాష్క మూలమధ్య _ (దావిడభాష, మూలోత్న్వర 
(దావిడ భాష అ్లనే మూడు భొషలుగా విడిపోయిందని 
పండితులు నిర్ణయించారు | 


మూల ద్‌ీణ (దావిడ భాష కాల్యకమంల్‌ 
ఇప్పటి తమిళల్య మలయాళం, కొడగు, కోత, 
త"ద, కన్నడం, తుళు భాషలుగా మారింది. మూల 
ద క్షీణ భాష్యనీంభి తుళు మొట్ట 
మొనట విడిపోయింది (పి. న సు బహ్మణ్యం 
01 011 10 
1064128 ఓ1084156105 29 (1968): 47-66). 
కన్నడం విదపోయింది. 
మూల కోత--ాతొద 
భాష విడిపోయి అది కొల కమంలో, కోత, తొద అనే 
రెండు భొషలుగొ వీలిపోయింది. ఇక మిగిలిన తమిళం 
మలయాళ0ం కొడగు భాషలలో కొడగు ముందుగా 
విడిపోయింది. (కొడగు కన్నడానికి సన్నిహితమని 
మొదట్ళో భావించేవారు కాని యూ అభి పాయం 
సరికాదని ఈ నుధ్యనే అలింది)ి తరవాత తమిళం 
10 వ శవాబి్విి (పాంతంలో 


_దొవడ 


“116 9058101010 327 16012మ%, 
తరవత కొంత కాలానికి 
ఆ తరవత కింత కొలొనికి 


నింవి మలయాళం 
(పేక భాషగా విడిపోయింది, 
మూ లమధ్య (దావిడ భొష్మ నంచి ఉత్పన్నమ్మెన 


భాషలు తెలుగు, గోంటచ్కి కొండ, సెంగొ మం:ంఢడ, 


అతిసన్నిహితమ్మ్నెన సంబంధం ఉందనీ తేలింది, చూ. 
భ. కృష్ణమూర్తి, తంల 60021 ౨4569, 
ప, ఎన్‌, సు బహ్మణ్యం “106 66౨౯౭] 7164120 
1.208628క65క)ి [4౮౩ 89 (1969) ; 739- 760), 
మూ లమథ్య (దావడభాష మొదట్యా మూల తను గు--ా 
కువి మూల కోలామీ--పర్మీ భాషలుగా విడిపోయింది. 
మూల తెలుగు - కువినించి మొదట తెలుగు, తరవాత 
గోండీ, తరవాత కొండ విడిపోగా మిగిలిన మూల 
"పెంగొ మండు కూయి, కువి మూల పెంగొాలా 
ముండ, మూల కూయి-ాకువి అనే రెండు భాగాలుగా 
విడిపోయింది. ఆ తరవాత ఆ రెండు భాగాలూ 
పెంగొ మండ, కూయి,  కువిలుగా మాళఠేబుం 
మూల కోలామీ-- పర్మీ మొదట మూల క్రోలామీ-ా 
నాయకీ, మూల పర్నీ--గదబ అనే రెండు భాగా 
లుగొశేచీలి అవి తరవాత కోలామీ, నాయకీ, పర్మీ? 
గదబ భాషలుగా చీలిపోయాయిం 


మూలోత్తర (దావిడ భాషనించి మొట్ట 
విడిపోయింది. ఆ తరనాత 
చాలాకాలంవరకూ కూడుఖ్‌ , మాల్నోలు కలళిస్పేషండి 
అవి ఇటీవల కాలంలోనే వేరు భాషలుగా మారేయి. 
ఈ కారణంవల్టనే కూడుఖ్‌ --మాల్నోలమధ్య అతి 


మొదలు (బా పహతయయో 


సన్ని హిత సంబంధం స్పష్టంగా కనిపిస్తూ ఉండగా 
(బాహుం౫ొకీ వీటికి అనేక నిషయాలలో భేదం 
గోచరిస్తుంది. 

పె చర్చలో యా ఉపకుటుంబ విభబనకి 
గల అధారాలు విస్నరభీతివల్ల చెప్పలేదు, "వాటిని 
గురించి తెలుసుకో గోరోవారు పీ. ఎస్‌. సు బహ్మణ్యం 


కూయి, కు, క్రోలామీ, నాయక, పర్నీ గదబ. “0౯27161298 ౪610 1101010108? (గీ (౦౧౫9212 - 

(మొదట్నో తెలుగు దజ్నిణ (దావిడ భాషగా పరిగ (1౪76 ౨1169 )* (90202121 అవి61910/, 

౫ం౦చబదైేది కాని ఇటీవల కాలంలో ఆలుగుమధ్య తీవి20య212108 821 1971)-40060612 :. ఏ40- 

దొవిడ భాష అనీ దానికి గోండీ--కువి భాషలతో 8£0003 1౧ ౯2716129 (505.-531) చూడవచ్చు, 
తతనవోమసేవదాలంకునాస్తయమాణరనిడా 


కే 


పాం (వజలకు విసోదం. ఆనందం కలిగించ 

డమే గాక పనిలోని (శమను పోగొట్న డం 
గూడ జానపద సాహిత్య (పయోజనమన్నది సర్వజన 
విదితమే, వాట్టు వేసేటప్పుడు, కలుపుతీసే స.ద 
ర్భంలో, కోతలు పే సమయంలో, విను రాయు విసిలే 
వేళా-పాటకజనం పిడుతూంజఓు, (శమం బాధ 
తొలగిపోయి, అనందం కలగడం సహజమే. కొని 
కోలాట విషయం అలాకాదు. అందులో పొలొన్న 
వాళ్ళకు (శమ, చూచేవాళ్ళకు వినోదానందాలు 
కలగడం జరుగుతుంది. మరి అలాంటప్పుడు (శమ 
సొందడావికి ఎందుకు కోలాటలో పాలొ నాలి అవే 
(వశ్న ఉదయించడం సహజం, కొని (సేక్షకులకు 
వినోదానందాలు చేకూర్చి కొలక్తేపానికి పాటుపడే 
కోలాటగాళ్లు , ఆడి. ఆడి అలసిపోయి. చెమటలు 
గక్కుతూ, (శమపడిపోయి శారీరకన్యాయామం చేసిన 
ఫలితాన్ని పొందడం చాల (పధానవిషయం. తాము కాల 
క్రీపంతోపాటు సంతోషం పొందడం అన్న ఆమ 
షంగిక (పయోజనంగూడ కలదు. ఇటా కోలాట 
ఉభయ (త (పయోజనకారిగా ఉన్నదని స్పష్మ్యృమవు 
ళఈుంది, 


సర్వసోమాన్యంగా పల్ళిటూళ్ళలో జరిగే ఉత్స 
నాలో; పండగ పబ్బాల్నో కోలాటకు అవకాశం 
ఎక్కువ. పల్ళెిటూరి _పజలకు అవే తీరికసకమయాలు. 
పండగ పబ్బాలు, ఉత్సవాలు రాబోతున్నాయనగానే 
కోలాట, పొటనేర్పిన ఒక వ్యక్నిని కుదుర్చుకుని 
ఉత్సాహవంతుర్ని నవాళ్ళు ఒక్‌ జట్టుగా ఏర్పడి కోలాట 
వేర్పించుకొంటారు. ఆందరు బాగుందని అంగీక రిస్పే 
ఆట ఆడుతారు; లేవా కోలాటచేప్తారు. కోలాటను 
కోఅన్న అని గూడ అంటారు. కోలాటలో అట, పాట 


అనే రెండంశాలు చేరిఉంటాయి. ఆటగాళ్ళు ఉద్ను 
లుద్నులు (జతలు జతలు)గా వర్మ్నులాకారం లో ఏర్పడి 
కోలలస్నై _(కమపద్ధతీలో కొట్టుతూ, అవసరమ్నెతే 
తమ చుట్లూూ తాము తిరుగుతూ, గుం డంగా 
తిరుగుతూ ఆడుతూంటారు. కోలాట వేర్పివవ్యక్షి 
వాళ్ళమధ్య ఉంటూగాని, లేదా వాళలో ఒకడ్డెగాని 
ఆటను కొనసాగిస్తాడు, దీనినే కోలన్నపేయడం అని 
గూడ _వృవహరిస్నారు. క్రోలలను కోలన్న కహ్చిలు 
అనే వాడుక గూడా వుంది. కోలాటగాళ్ళు కాళ్ళకు 
గడ్బాలు గట్టుకొని ఆడుతారు. ఆటలో మువ్వల 
సవ్వడి (శుతికాగా, కోలల శబ్దాలు తాళం కొగా, 
కమ్మగా కంఠ మెతి, కోలన్నపొట పొడుశ్రూ, ఉత్సా 
హంతో, ఊపుగా ఆడుతూంట్‌ అమాయకమ్నెన; 
అరమరి కలేని అమరాగ్గ ఫూర్మ్శ హృదయు ల్నైనవాళ్ల 
ఆటనుదచూచి ఆనందించవలసిం దేగాని చెన్నవీలుగాదు. 


మవ నాగరకత బలిసీ శేశాలంకరణ (స్నీలలోనే 
మిగిలిపోయిందిగాని పూర్వం పురుషులు గూడ శిరో 


బౌలు తెగబారెడు పెంచి, జుట్టు ముడివేసి పూలు 
పెట్టి సంతోష్కించేవాళ్ళు. క్రోలన్న వేస్తూన్నప్పుడు 
గంతులు వేస్తూ ఉం కీ జుట్టు, జొట్టుతోపాటు వూలు 
ఎగురుతూం శీ (పజలు పొట్ట చెక్కలయ్యేట్టు 
నవ్వుతూ ఆనందించేవాళ్ళ. ఇది పల్టిటూళ్ళలో 
పరిపాటి ఆయిన విషయంధ కొని తదితర బొవపదో 
సొహిత్యంలా'గే ఇట్స్‌ కో లవ్నపాటలు గూడ - పొటు 
లేమి, కోలాళే -- (కను కమంగా సన్నగిల్సిపోతూ 
ఉండడం ఆందరికీ తెలిసిన సంగతే. ఆందుకు కారణం 
ఆధునిక యుగ లో మానవజీవితం యాం తికంగా 
తయారుకావడమేనని మనం గమనించవచ్చు. ఇట్టి 


కోలాట పొాటలము సేకరించడం చాల అవసరం. 


కేజే 


జానపద సాహీత్య వంవద' - కోలాట పొటలు 


తతర బొనపద గేయాలలొగే కిలాట పాటలను పేక 
రించడంళో వేనూ (పయత్నింవామ, ఈ సందర్భంలో 
రాయలసీమను జాన ఏదసాహిత్యోదాంరకులు డా. తూమాటి 


దొణప్పగారి కృషిని యప శంపించడం తీితయినా 
అవసరం, వొరదే. వీనికి మార్గ దర్శకులనడం 
సమం౦ంబసము,. 


ఈ కింది పాటలు పొడినవారు కీ కోలాట 
రామప్ప _ (సోమందేపల్ని, పెనుకొండ తాలూకా). 
అరంభంలో ఈపాట పాడడం ఆయనకు పరిపాటి. 


*కోట్టు కోలన్న చెలియ మేలుకోలన్న కోలు"! 
ఒక్కడే రామపష్పనాయు) కొక్కడే కుమారుడంట 
మరోసాశేము సుళ్ళుదొర్శకు చుక్కవంటీ అల్లు 
డంటా ॥కోలు!! 
బుక్కపట్నం బూ దొర్నకు ముద్చ్వుగా మేనల్టు 
దంటా 


లశ 
కోలు! 


శోలు కోలన్న చెలియ మేలుకోలన్న 


శం పాటలో తనపేరు రామప్ప అనీ తన ఏక్తె క 

వ్లుతుడు సురేపాలెము, బుక్కపసట్నాలకు అల్లుడు, 

మేనల్నుడు అయినట్టు (పారంభంలోనే తెలుపడం 

జరిగింది, “చుక్కవంటి ఆలు +" దనే ఉపయోగం 
ళా 

గమనించదగింది, 


కొనుకలిమ్ముని ఊరిపెద్ద లను ఆడగడంలోీ 
విన్మ్మత, అణకువ, కొంతవరకు బిడియంతో 
ఆ ర్చి ౦చొడుం 


ఇలొ 


“అందరీవాలె ఆడుగలేనురా గోపాలబాల 

కొండరివాలె కొనరలేనురా 

అందరీవాలె అడుగలేను కొందరివాలె కొసరలేను 

ఒకనితోన *ఓగులుచేసీ 2వరమాల్చే అడుగలేదు 

[అందరి ॥ 

ఏడాది 5కొకపాట్న్సీ వుగాది పండగా 

ఉగాది పండగ 4ఎచ్చానీకి ఏమిలేదు. 

పచ్చల నమరుబాకు కుదిరించు నాస్వామి | అందరి ॥ 

చిన్నవానిది 'పెండ్డయింది అడుగున నాకు సిగ్గయి 
తుంది ॥!అందతీ! 
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పొడి ఎమము పట్బమంచము 

చిలుకుతాడు చేపించుస్వామి |! ఆందరీ |! 
రముచ్చుట 7కోగిటి కుచ్చాలు దండా 

ముంజేతి కొగటి నెండీకడిమూ 

9బండనరము సన్నసవరము చాలుస్వామి అందరి!" 


-ా ఇట్టా మొదటే అందరిలాగా ఆడగలేవని, కొందరి 
లాగా కొసరలేవని ఆంటూనే తన కోరికల్ని విన్న 
వించుకోవడంలో ఆతని న్యమత స్పష్టమవుతుంది" 
ఈ విధంగా అడగడంలోనే అమాయకుల నిర్మల 
పదయ", చమత్కారం గూడ .' 'చరిప్తాయి. 
ఈ (కిందిపాటు మహావేగంతో పొడుతూ 
కోలాటలో చమత్కారం చూపడం జరుగుతుంది, 
“అమ్మారో పూలమ్మే దాన్ని పిలువ రాదమ్మ 


భామరో పూలమ్మే దాన్ని సీలువ రాదమ్మ 
క్లీం మా్మారో ॥ 
వీపున విరజాజా లేమొ కలిగిన వాడమ్మ 
కాలిన కాలందీయేమొ కళిగిన వాడమ్మ 


భూజూన భూచ కాలు కలిగిన వాడమ్మ!అఆమ్మూరో క 


- ఇందు “అమ్మారో . పూలమ్మే దాన్ని 
అని కొందరు పాడివ వెంటనే మరికొందరు “పీలువ 
రాదమ్మి -- అంటూ జోడించి. పొడుతూ వేగంతో 
ఉత్సాహాన్ని, ఉత్సాహంతో వేగాన్ని 
గంతులువేస్తూ ఒఅడుతూంచే మహదానందంగా 
ఉంటుంది ఇలాంటి వేగంతోనే పాడేసిట మలొకటి 
వుంది ఆంగ్లేయులు మన దేశానికివచ్చి, తము 
అధికొరాన్ని స్టిరపరచుక్‌వ్న వెమక (కొత్తగా మున 
దేశంలో ర్లెలు పవేశ పెట్పబడింది. ఆ సమయంలో 
(క్‌త్తడ్నెన ర్నెలును జూచి పామరకవి కట్టివపాట 


యిది, 


(పక టిస్తూ 





1. వగలు; 2. వరములు, ౩. ఒక పట్సి- 
ఒక పర్యాయము; 4. వెచ్చమునకు; ర, ఆడుగుటకు, 
6. ముచ్చటక్కు _ "77, ఒకటి; 8 కడి 
యము; 9. మంచి. పగడాలతో కూర్చిన పెద్ద 
దండ (వూర్వం ధరించే వాళ్ళటు. 


ఫ్రూరత్రి 


“బంజీరా 10ప్రగబండీరా దొర లెక్కేది ర్నెల్‌ బంచీరా 
దొరల్నెక్కేది బండీరా దొరపొనులెక్కేది బండీరా 
రాశీలెక్కేది బండీరా రాజులక్కేది బం వీరా 
11జాత్రోడెక్కేది బండీరా బండిరా పగ్రబండీరా 


బండిచూ స్తే యినుమురా దొనికూత ఎంత 
నయమురా 

బండీ ఎంత నయ్యమురా దానికూత ఎంత 
చక్కనరా బండీరా!! 


ఎూ-షందు సెనురకవి 


హృదయం స్పష్ట్టమయిన  ్పగా అది ఆరంభదశ 

వడంకల్టు తెల్లవాళ్ళలో దొరలు, దొరసానులు, 
రాజులు, రాణులు మొదల్నెన గ్‌'పృవాళ్ళకుమా.తమే 
రలు పరీిమితమ్మె ఉండడంగూడ గమనార్శ్మం. తెల 
దారకు 'జాతోడు'అని నామకరణం గావించడంకూడ 
చాల బాగున్నది; ఇతర జాతివాడని 
దీనికి. అర్భం కాబోలు ! 'బంకీరా'ఆని కొందరు 
పొడిన వెనుక అమితవేగంతో ఏమ్మాతం వ్యవధిలేకుండా 
“పగబండీరా అని 


టి సృర్యచకితుడ్డెన 


భారతీయు డుగా క 


తక్కినవాళ్ళు అ.:దుకింటూ 
పాడుతూ గంతులువేయడం ఆటగాళ్ళ అమితోత్సాహా 
నికి నిదర్శనం! ఇ తక్కిన పొటంతా పొడడం 
జరుగుతుంది. 

శృంగార సంబంధి. అయిన కోలాట పాటలు 
అధిక సంఖ్యలో వున్నాయి. (ఏయా (పిముఅవింహం, 
కలయికవల్త్ల క'”.గిన కష్టనష్టాలు, అయినౌ ( పేమను 
వదలుకోలేక్క, పూర్తిగా పొందనులేక పడేవేదన్య పర 
స్పర త్యాగం మున్నగు భావాలు శృంగార సంబంధ 
వెన పాటలలో అభివ్యక్కమవుతాయి. (పేయసి 
(సియుని వదలి ఉండలేనని లంటే 
హాయిననుభవించవచ్చువని ఈ క్రింది పాటలో చెప్పు 


తూంది. 


జంటగానే 


-* కరిబెల్బ మేసిన్ని కజ్నాయమురుకులు 
గంటులే కట్టం పుదూ నరసా మూటలేకట్టంపుదూ 
మరిచి నేనెట్టుందురా నరసొ మాలకొ సట్న 
మందూ 
పగిడి దీ ధువా;ఖని]కీ 


ఎండి 18 చిక్కింటి 
2ర్‌జ్రావి ;రినూని సీసా 


నీ వెంటనే తేస్తుంటీరా నరసా జంటగా వొన్తుతి 
టిరా మర చిశ్లీ [కరిబెల్బ మే సిన్నిక 
పెమగొండ సంతకు సేటంచు!6ర్తె కక్సు 
మన'* యిద్చరమూ పోతుంటిమో నరసొ జంటగా 
పోతుంటిమో కీమరచి! 
కొడికండ సంతకు కొవ్విరి బెల్హానికి 
మన యిద్వరమూ పోతుంటిమో నరిసా జంటగా 
పోతుంటిమో శీమురచిక్షీ 
గొరంట్న్టస తకు గటంచుపంచెకు 
మన యిద్ధరమూ పోతుంటిమో నరసా జంటగా 
పోతుంటిమో !మరచి! !కరిబెల్ల!! 


--ఇట్బ్లు నాయిక నాయకుని యందలి మరుఆ 
విరుల సువాసనల న్నా ఘాణించడానిక్నెపడే తహతహ 


స్పష్కృంచేయబడింది.  'ఇందులో "పెనుగొండ, కొడి 
కొండ, గోరంట --అనే దగర ఊళ పేరు కూడ 

ళా లి న్‌్‌ న్‌ 
ఆలుస్తున్నాయి. 


ఇరే ఒకతె “కముగుట్టకొండమీద”* తాను 
వలచినవానిని కలుసుకోపడంవల అపవాదు, దానివల్ల 
ఇంటొబయటొాక్రూడా బాధ కరఠిగిందని తెలుపుతూంది, 


“చిన్నిదో చిన్నిదాన్నరా 
క ముగుట్టక్‌ండమింద కలిసి నా స్వామీ 
చిన్నిదో చిన్నిదాన్నిరా 
వ్య జాలుతెచ్చి వాగిటో నేపోసి 
వ్వ 
వదినా మరదండ్నతో 1/ వాదొచ్చ రాజా |1విన్నిదో| 
పగడాలుతెచ్చి పంచలో నేపోసి 


బావమరదులతో 8 బాదొచ్చ రాదా | విన్నిదో | 
ముత్యాలుతెచ్చి మనికొంగులో పోసి 
ముండమోపులతోన వాదొచ్చ 6జొ | చిన్నిదో | 
19దావులో ఓ0గూకోని దోసిలొగ్నుకోని 

దోపూరి దొరబిడ్న్మ గురికాలుపాలాయ  1విన్నిదో! 





10. పొగబండి; ? ఆంగ్శీయుడు 
12. కరి -- నల్యని;ి 13. చిక్కంయపె; 
మత్తు, దువ్వెన; 10. కొబ్బెర; 16. విక 
17. వాదు వచ్చినది; 18. బాధ వచ్చినది 


19. (తోవలో; 00. కొర్పుండి. 
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జానవద వాహిత్వ నంపద = కోలాట సొటలు 


ఎా-హిపఆతి చివరికి :'తనినే నమ్ముక్‌న్నందుకు 
తవగతి అదోగతి అయినదని విఃపించినది. 


ఈ (కింది పాటలో (ఏియురాలు తన కోర్కె 
(పీయుణ్బో 
అవంతపురల, 


లను దెలిపీ వాలిని లీర్షవలసింవని 
మొరబెట్నుకొంటూంది ఇందులో 
పొమిడీ, ధర్మవరం, గుట్త్లూరు. మున్నగు ముఖ్య 
మ్నెన దగంభ్ళ పెర్చు వాటి (పసిద్విగూడ స్ప ౦ 
వేయబడింది , 
“అదిగదిగో అనంతపు * ము ౨౦చనా శుంళకొ వనము 
(ఏక్కలోనే పామిడేరన్నా 
౪7 | 
ఓయమ్మ జొన వాట్ని క"వ్విరి 22వాలలాడన్నా 
దర్మారము సంతలోనా దండిగా పూలుండాయిగాన 
నా క్‌" క్క దంశడసంపరా 
ఓయమ్మవొన చాలుకుం మే చ్చెనొలంపురా 
గువ్యారి సంతలోనా వగుండ్ను దండ్యూ 
చొలగంవ్లూ 


వాకు వొక్క దండ పంపరా 
గ్జీ యమ్మ జానా చాలుకుంకే చ్చెనాళింప్తరొ 
అదిగదిగో 
ఈ (కింది పాలో కోలన్న వేర్చిన వగకాడు 
వగలాడి అందచందాలను మెచ్చు "ంటున్నాడు -- 
వక తుమ్మీదలుండా ఏమిరా 
దాని కురులూపో కుసుళు స్మైన కీదామిరాలుండా 
' ఏమిరా 
కోలన్న కట్సీ చేతిలోన కోడిపుంబెక చంకలోన 
కోలన్నచేతవుంచే. 2”కోలుకానిమనసు ఎట్టవుండు' 
! తుమ్మీద 
ఇసు కిసుకదిన్నాలలోనా ఇమె్మె్యన రొమ్ములసిల్హా 
2రసూబ్యమ్బెన జొన్న సేనులోన సొగసుగత్సి 
జగడానికొచ్చా 1 చుమ్మీద! 
అ స్చేవచ్చా 205వ టుగాలి ఇక్కు తొక్కితీ 
రేణిముల్లా 
ఒంగిముల్హా తియ్యబోతే కన్నిపాయమే 
కదిలిపాయ | తుమ్మిద! 


ఇందులో పామరకవి కవిత్వ మధికంగా గోచ 


రిస్తుంది. “తుమ్మెదలవంటి 
సుగత్ని, కన్య, పాయము' 

(వయోగించి, అంగౌంగవర్శ న గొవించు 
కవికంళి పామరకవి 
సున్నితంగా వర్శ్మించడం మవం  గమనింపవలసివ 


ముఖ్యవిషయం. పొామశకవితకిది పరకోటి అనడం 
సహనం కొబాలదు. 


కురులు, 
మొదల్నెన 


సాగ 
వదాలు 
(వబంధ 
చాల మనోహరంగా, 


సంశేతంతోపాటు ధ్వని; వ్యంగ్యంగూడ పామ 
రుల కవిత్వంలో లేకపోలేదు. ధ్వని, వ్యంగ్యం వన్న 
కావ్యం చాల ఉత్తమమ్నె నదిగా చెపేబడుతుందిగదొ 
మరి: అట్ని కవిత కీ,కింఏపాట నిదర్శనం. తనను 
కొదని మంొక (పీయుని జేరినదేమూఅనే అనుమూ 
నంతో ఒకడు (పన్నిస్తే దానికి సమాధానం నాయిక 
వ్యంగ్య: గా చెప్పడం గమనార్హం. 


ఆమె ఏ అంతరంగా నాగుతోట ఆకుతోటలతో 
నిమ్మతోట 
నిమ్ముతిటలో బొమ్మలాటురా 
&ఓ రెరిక్షిలీ | నిమ్మతోటలో బొమ్మలాటరా 
అతడు £ ఇప్పుకుంటి వింటిలోన నీ కొప్పులో 
ఫూ లెక్కడా వీ 
ఆమె ఏ పొాందులో జాలారికొమ్మురా 
ఓ రెరికిలీ | కొమ్ము లోజొడిసి కొప్పు 
నిండారా ! అంత! 
అతడు ; రాచేటీ చిన్నదానా రాయికంళు గట్సిదానా 
రావె రగ౧మాను కిందికో 
అమె: ఓ రెరికీలీ !.........మాటలాదేనో 


! ఆంత | 
తలము మ. 


21 జాణ, 22. (చేలొడు, 28. గండ 
దండలు, బక. . తుమ్మెదలు, 25 సందిట 
ధరించు ఒక ఆభరణము కావద్భును. 26. తాకుర 


కొటోలు. 27. ఈ సందర్భంలో వగలుకాడు కావచ్చును. 
28, ఆశ్చర్యమైన; 29. సుడిగాలి. 30 బడిసి, 
చలించి . 
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భారతి 


క | 
మంచిదీ మానోల్ను పిల్ళ త్రి మబ్మిక్కంట 
నేన్సుపోతి 
ఆంతలోనే పొద్బుమునిగొరా [ఆంత 
బౌయిలోన తిబాల్లి రిరిప్రాలికా బందసరము 
కొలికలూడ 
బిల్లలమ్మ తొడు తెగిరా ఓ రెరికిలీ బిల. 
ల్ని స్త్‌ 
లఅమ్మతాడు లెగిరా 
కట్టు కట్టు ఎదురుగల్చీ కాముగిండ 
లేరుక టీ 
టం 
ఓ రెరికిలీ! తేరుకన్సా రాకపోయేవా అంత! 
బొగ్గులాకి రంగులాయ రను! రిచెండ్డు 
రేకులిడిగ 
5రవాస్తునాకి ర్‌మొబ్బు 87 కెప్పరా 
ఓ రెరికిలీ |! వాసునాకీ మొబ్బు కెప్పురా 
[అంత || 
కల మింద కాకిపిల 
ల. న్‌ా. 
చేళిలోని డేగపెలే 
గ్నీ రెరికిలీ! చేలితోని డేగపిల్ళేరా అంత |" 


నా పేరు నాగిపల్ట 


రా! 


గ్రా 


-- ఇందులో కొప్పులో పూలెక్కడివ+ అతడడి 
గితే కొమ్మ జడిసికొప్పునిండి దని అఆమెోమా ధానం. 
బల్ని శకునంగూడ ఆమెకు బాగౌొ తెలిసినట్టుంది. 
అకనతో కొంతవరకు వ్యవహారం బెడిసినోగా *కాము 
గొండచేరుకు అనగా రథోత్సవానికి రాకపోశ్రావా?ి 
అవి ఆమె భావిస్తూూంది. మొగలిచెండ్శ కువిడగ 
నల్లని 
యినదని, 


బాగ్సు* కు రంగు 
వౌసవక్తు మబ్బు 


వేసినట్న 
కష్పుతుందని 
ఆమె బాధపడుతూ.ది. “వాసనకు మబ్బుకప్పును” 
అవగా మొగలిరేకుల పరిమళం ఉండీలేనిదవుతుందని 
ఆమె భావం. కొకిఫిల్వమ "పేర్కొంటూ తనపేరు 
అని 
చేతి 
లోని డేగపిల్ణట ఇంతకం పె సొగసుగా, నాజూకుగా 


*“కల మింద కాకి*ఎల నా పేరు నాగిపిల ” 
ళు న్‌. ధు 


సంకేతం చేస్తూంది. ఇంకా ఆ “నాగిపిల్టి 


కవిత్వం _ చెప్పడం సాధ్యమా” ఇందులో ఉక్నీ 

వ్వెచ్మిత్కి వ్యంగ్యం, ధ్వవి, సనంకేశం-- అన్నీ ఒక్ష 

చోలు అలిసి సహృదయ ప్రదమ రంజకంగా 
న ః 


ధ్వనిస్తూ, ఆనందాపొదియ్మైె ఉన్నవవడం సహజమే! 
ఈ విషయలఠలో జొనపద సాహిత్యం (పౌఢ సాహి 


త్యంతో ఏ మా ౩10 లీసిపోదు ప్ప సెవ్యు 

పాండిత్య (పకర్మ, చంధోజూనం లేని పామరుని 
యి ఎ 

నోటినుండి వెళలవడిన ఈ మాటలు చదొ్‌నకీంటు 


సర్వవిధాలా శేష మ్నెనవనే చెప్పాలి, 
శే తన (పేనును, త్యాగాన్ని ఒకతె ఇలా 
తెలియబేస్తూంది -- 
“నిర్బా నేరు మరువలేనురా 
నా చక్కని సరదివాల గొండ్గనామీ అమాగలింగొ 
గ్‌న్నూ నేను మరువలేనురా 
నీ పొందెడ బాయిలేనురా 
ఉంట ఈ నూరిలో ఉండు పోతే మీవారికి పూ 
చుట్టు పట్టు 3383లలో వుంటే చూడక మఎసు 
వుండదు 1వన్నూ నేను! 
కూలిపోలే నాసేనిక!ి రా! నాలఠిపోలే నాచ్చీనికి 
రారా 
నీ మునుము నా ముకమూ నేనెవోసి 
డే౦క్రోసినీ మూనాలు కట లుకటి 
ఛి ఛం 
609 లు 
గూర్వుండబెటి 
| ₹ ఓ 
నాకు తెచ్చిన దుత_కే[డంబీలుపోసి కన్నాలుచూతు 
క ఏనన్నూ 7నుకీ, 


-- ఇందామె ( పేమ్మెకజీవి ఆని సృష్ట మవు 
తుంది. ఉంటే తన డ్రిరిలో పోతే వాని ఊరికి. 


లేక పోతే చుటూ (పక్కప లెలలో ఉండడానికి 


౩31. మబ్మిగకొరక్కు ౨2. బల్ని, 33. 
పలికినది, 34. మొగలి 35. వాపనకు, 56. 
మబ్బు, 37. కప్పు. 38, పల్ళెల్కు 39 చేనుక్తు 
ఉరి. కోసిన 41. అంబలి. 


16 


జానవద్‌ సాహిత్య వలవద _ కోలాట పొటలు 


వీల్ళేదట తనవద్ననే ఉం"భీ (సియుని 
చానే చేస్తుందట ! అంతటి దామె త్యాగం | 


పను లన్నీ 


దేవతలసప్పై పొడినపాటలుగూడ లేకపోలేదు. 
నరసింహస్వామి సె చెప్పబడిన దీ (కిందిపాట -- 


“ఒడిఒడీగంధాలు మెడనిండ కే2వనమాలు 
కశముగమాల చిన్నపోయినదీ నరసింహా మగమాల 
కక కలదప్పినాదీ 
డేర్యయాడప డిపాయనో ఎరగ నీ వనమాలు ఎవ[ిల్టు 
చేరినాదో 
కూర్చిన్నీ *ఉ6ముత్నాలు కుచ్చుచేసినిద:డ 
బంగా రిగుండ్డు పరన్నా నరసింహా బంగారిగుండ్భు 
పేరన్నా !యాడవడి! ఒడిఒడీ! 
ఉ7దావనావుఆదేటి ద్వారపాలకులార మీరన్న 
చూడలేదా 
వనమాలు మీరన్న కానలేదా |! యాడపడి | 
గరగరనా తిరిగేటి 18గరకమంతుల్న్లార మీరన్న 
చూడలేదా 
వనమాలు మీరన్న చూడలేవా 
!యాడపడి! ఒడిఒథీ! 


దీనికం మె ,శ్రీకృన్మలీలావిలాసాలు వర్శించే 


పాట (పధానమ్మెంది. కృష్ణుడు లీలామానుష వ్య్యగ 


మహముడుగదా |! కృష్ణుడు బాల్యంలో గొల్లవారిం డ్శలో 
చేసిన ఆగడొలు అన్నిన్ననరాదు. ఆ ఆగడాలు భరించ 
లేక యాదవ స్తీలు  యశోదతో మొరబెట్లు కొను) 

4 ఆలి ర 
ఘట్నం వాల ,పసివృమ్నెన దేగాదు, మిక్కిలి 
(పచారం గంలదికూడ. అందుకు నిదర్శనం ఈం (క్రింది 
పాట-- 


“అమ్మనినవె యశోద లీ వరతనయుదడూ 


చేసిన్ని పనులు 49ఏవారి. పపోతే. భారతము 
భాగవ వమా యనో 
ఎట నే తలీ ఎట నే యళోదమ్మా ఎట నే 
యా న్న చ ఇ 
అమ్మ! 
చిలిపి వానికి యిని చేషలు ఎన;డూ 
నీ [త న 
ఎరుగొము మేము 
వి 


సనులువీవారింపబోతే భారత ము భాగవత మాయనో 
టై గ 
ఎట్బనే వలీ ఎట్ట యశోదమ్మ తళ్చి ఎట్టువే 


| అమ్మ!! 

నిన్న రోసందివేళలో మా కన్సిలవే చిన్నది జలక 
మౌడగ 

కన్న (జెతిప్పులుపెట్టి శెక్కునొక్కి పరుగత్ని 
వచనాడంట 


అడగవే ళల్నీ 1 అడగవే యశోదమ్మ తల్ళీ అడగవే 
అమ్మా స ల్శపిల్డ్మ వాంక్లగూడి వీదులంబడి 
$ ఆటలొాడగ 
రి ఒక్కుముద్నిమ్మాని రక్కనీవలె చెక్కునొక్కితే 
ఒక్కురేపొల్డు సో కెనేమో? ఎరుగనేతల్ళీ ఎరుగనే 
య శోదమ | తర్శీ ఎరుగ నే 
నిన్నరప్రద్దన లేచి మాచెలి పెరుగు చిలుకుతుండగా 
రరదారుడూతో 


పెరుగుతీసీ జరి. పరుగెత్తి 

వచ్చినాడంట 

అడగవే తల్మీ! అడగవే యళోదమ్ము తల్ళీ 
అడగవే 


ఏమిరా మనా చిన్నితనయా నీ కడిగినంత 

ఎన్నముద్వ ఇస్తుగదరా కన్నకొడుకా 

గొల వారిండ్ట లోనా ర” దొంగలిచోస్నీవం ౬ 

ఏలరా తనయా! ఏలరా! 

అమ్మవాశ్ళే €8వేవినాకితీసి దేశడేమో రిశ్రినివోతే 

జారి నాప్పె ఏసినాడే తల్లీ! ఏసిాడో.' 

ఇందులో బాలకృష్ణుని చిలిపి చేష్టలు 

పామరకవి చక్కగా వివరించాడు. సామాన్యంగా ఏద్దెన 


పని ఆతిగా మితిమీరితే 'రామాయణమ్నెందే' అనడం 
లోకపహజం! కొని *క్కడ పొమరకవి కృష్ణుడు 


త, వనమాల, ఉత, మొగమేల, ఉడ, కళ, 
డే 5, ఏడపడిపోయెనో, 46, ముత్యాలు, డగ, దోవ- 
(తోవ; 48. గరుత్మంతులార. శీ9, విచారింప, 
50. సంధ్య 651. కన్నె 52. తివ్పలుు ర్‌తె. ఒక్క 
54, పల్చు, 55, ,పొద్నున, ర్‌ర6, చారేడ్డు.. 
57. దొంగిలించి వచ్చితివట, 53, దేవుట-పా తలో 
చేయివెట్తి దేవుట, 59. రిని, 


కే 


భారతి 


"జేసిన పనులు వివారింపబోతే భారతము భాగవత 
మాయనో అని వల్కడతిలో ఎంతయినా జాచిత్యం 
ఉన్నది. కృష్ణ సంబంధి కధలు భాగవత భారతాల 
లోనేగదా ఉన్నాయి మరి? అందుచేతనే రామాయణ 
“'మ్నెందని "పేర్కొనలేదు. కొని. ఇదయినా మనం 
విమర్శనాత్మక దృష్టితో మెచ్చుకొనేదేగాని పాపం! 
హెమరకవి ఇంత ఆలోచనాత్మక దృష్టితో పాటకట్ని 
ఉంటాడనడం సత్యదూరం! ఏమైనా సున్నిత 
మైన పద్మపయోగంతో నాజూకుగా చెప్పడం నిజ 
మ్మెన మవౌలికత (0118122110) గల కవికిమాతమే 
సాధ్యమవుతుందనడం పమంజసం,. అట్ని దీ జానపద 
కవిలో కలదు. 


ఇట్లు జానపద సాహిత్యంలో కోలాట పాట 


లకుగూడ +క (పత్యేక స్తానం కళదనడం ప్నె పరి 
సీ లనవలన స్పష్టృమయినది ఇలాంటి పాటలుపాడుతూ 
పండగ పబ్బాలలో, ఉత్సవాలలో జానపదులు సంతో 
ష్‌స్తూూ పూర్వం హాయిగా వఎళ్ళబు చ్చుతూ 
ఉండేవాళ్ళు, మరి బీవితం యాంతికంగ మారి 
పోయిన ఈ ఆధునిక యుగంలో కోలాటం డేవళ్ళు 
కరువ్నెపోయారు; తీరికాలేదు;ు. ఒకవేళ ఉండూ 
చూచి ఆనందించేవాళ్ను తక్కువ; అవకా శంగూడ 
లేదు. కనుకనే ఈ జానపద సాహిత్యం సాధ్యమె నంత 
వరకు సేకరించి నిజమ్మెన తెలుగుదనం, నుడికారం 
పలుకుబళు మొదల్నెన వాటిని పరిరక్షించి థ్రాటోవు 
తరం వారికందివ్యడం (పతివ్యక్షి చేయవలసీన 
(పథమ కర్తవ్యం! అందుక్తి అందరు (పయత్నిస్తా 
రని ఆశిస్తున్నాను! 


కొలం౦ 





15. 


ప్రాచిన ఈజిప్టలొ మతం 


పోవీనఈజివ్సు దేశంలో (కీ పూ. 3000 
 సంవత్సరాలండ్రే ఒక ఉత్కప్పృమ్నెన. నాగరి 
కత విలసిల్శింది. ఇది (పపంచ చర్మితలో అతిముఖ్య 
మైన నాగరికతలలో ఒకటి. (సాచీన (గీకు, రోమను 
నాగరికతలు తద్వారా ఇతర 
న్నాలునదీ నాగరికతవల్ట చాలా (సభావితమ్నెనా యిం 
మొట్టమొదటి నాగరిక సమాజం ఈబిప్ములోనే 
ఉదయించిందని చాలామంది చరి తకొరుల అభి 
నాయం. దాదాపు మూడువేల సంవత్సరాలు అవి 
చ్చిన్నంగా సాగిన ౫ నాగరికత (పపంచంలో 
అనేక విషయాలకు దారిచూపటమేకొాక కళలూ, 
సంస్క ఎతిలో అఖండమ్నెన అభివుద్విని సొధించిందిః 
ఇతర న గరికతలలోలా గ్‌ ఈజిన్ను ( పజాజీవితంలో 
మతం, మత విశ్శానాలూ ౨తిముఖ్యమ్మెన సా నాన్ని 


నాగ'కతలూ యీ 


ఆకమించాయి. నిజానికి ఈజిప్కులోని (ప్రతివ్యవన్టృ, 
మతవిశ్యా సొలతో ముడివడి 
వున్నాయి. ఈ మత విశ్వాసాలను చెలుసుకోవటం 
ద్యారా (పావన మానవుడి మతస్వరూప న్వభావాలు 
మనకు తెలున్నొయి, 


పతిసం, పదాయం 
య | 


_పతిశాగరికత అది విలసిల్మిన (పదేశాన్ని 
బట్టి), భాగోభిక్ర విశేషాలనుబట్సి తన (పత్యేకతను 
సంతరిం[(బుకుంటుంది, అట్లాగే మత విశ్వాసాల 
కూడా భాగోళిక సరిస్పితులమీద చాలావరకూ 
అధారపడి వుంటాయి. ఈజిప్కు (పజల జీవితంలో 
అతిము ఖ్యమ్నెనవి నస్నాలునది, అ ట్యాగ ఈబి పు 
లోని శీతోష్ట పరిసితులు. అక్కడ ఏవస్తువు 
కుళ్ళి పోవడం, ఎక్కువ పాడయి పోవటం జరుగదు. 
శు రకంగా (పతివస్తువుకు కొంతవరకూ శాశ గ్ర 


తత్త్వం కలిగింది. రాతియుగంనుంచీ మానవుడు, 
సూ ర్యుణ్శి; సూర్యశక్తిని _ బీవన 'హీతువులుగొ 
(గహిందాడు. 6 రకంగా న్నాలునదీ, “శాశ్వతత్వం, 
సూర్యుడు-- ఈజివ్పు (పాతిపాదికలు 


“యా యిః 


మతానికి 


మతవిశ్వ్యాసాలు 


ఒక మతాన్ని గురించి తెలుసుకోవాలంటే 
ముందుగా ఆ మత విశ్వాసాలను గురించి 
కోవాలి. ఈజిప్కు (పజలు పరలోకంలో 
వున్నవారు, మరణానంతరం 
౨క్కుడ భోగాలు 
ఈ పరలోకానికి 


లెలుసు 
విశ్వాసం 
పరలోకానికి వెళ్ళటం, 
అనుభవించటం జరుగుతుంది. 
వెళ్ళిది. “బి అనే పదార్శం, 
అనేది (పతిమనిషికి ఉంటుంది, మరణానంతరం 
అది సమాధివద్వకానీ, పరలోకంలోగాని ఉంటుంది. 


నా 


“బది అంళీు ( పేతాత్మ అని మనం అర్బ్హం చేప్పు 
కోవచ్చు. ఇది మానవ శిరస్తుతో పఉీరూపంలో 
వుంటుందని వారి నమ్మకం, ఇలాంటిదే. వేలొక 
(పేతరూపం *“కా' "అనేటటువంటిది. "కా" (వతి 
మనిషిత్‌ నూ పుడుతుంది. ఇది ఒక రకమ్నెన శక్తి 
లాంటిది. ఇది సర్వదా మనిషితోవుండి అతడిని 
కాపొడుతూ వుంటుంది "కా శరీరాన్ని వదలివేస్పే 
మరణం భొతిక్ష 
దేహాన్ని వదరఠి “కా పరలోకం వెడుతుంది. 'బా 
“కాల తతా సకను గురించి పండితులలో అనేక 
భేదాభ్మి పాయాలు ఉన్నాయి. ( ఈజివ్యు మతంలో 
యౌ రకమ్మెన, పరస్పర విరుద్వ్యవ్నెన నమ్మకొాఅః 
అనేకం ఉన్నాయి). (పాచిన ఈబివ్యు జనులకు 


సంభవిస్తుంది. మరగాన రశ8రం 
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జార త్రీ 


శోశ్వతమ్నెన ఆళ్మఫధార్హాన్ని గురించి తెలియదని 
(బెస్మ్వెడ్‌ పండితుని అభి. పాయం. 

పరలోకాన్ని గురించి అనేక విశ్వాసొలు 
ఉన్నాయి. వాటిలో కొన్ని పరన్పర విరుద్యమ్నెనవి 
ఈబిప్పు నాగరికతను గురించి క్షుణ్మంగా పరిశో 
ధించిన సర్‌ ఫ్మిండర్స్‌ప్కెటీ వాగి పరలోక విశ్వా 
పాలను మూడు రకొలుగా విభాగించ్రాడు. 1. మనిషీ 
మఠరణతొన తరం అతని “బూ సమాధివద్దనే అదృ 


శ్యంగా సంచరిస్తూ వుంటుంది. సమాధిదేవత 
దావికి కావలసిన సవపాయాల్తు ఆహార పాలీ 
యాలు సమకూరువ్నూ వుంటుంది. లేదా మర 


ణించిన వ్యక్తియొక్క సంతతి సమాధివధ్వ భోజ 
న్‌ డికొలు న్నైవేద్యం పెడతారు. ౪9. మరణానంతరం 


6బ్దాి పరలోకమ్నెన పాతాళానికి నెడుడుంది. అక్కడ. 


పాతాళాధిష్టానదేవుడు ఒసిరిస్‌ జీవియొక్క పొపపుణ్యా 
లను వివారిస్నాడు, ఆయన తన న్యాయసాానంలో 
బీవియొక్క హృదయాన్ని (తాసులో తూకం వేస్తాడు, 
(తాసులో హృదయాన్ని రెండవన్నెపు 
ఉప్పృవక్షి 6మాకను (ఇది సత్యానికి (పతీకృ పెట్టి 
తాత్‌ అనే దేవుడు తూస్నాడుంబీవి తాను 42 మహా 
పాపాలను చేయలేదని చెబుతాడు. నిర్వాషిత్వం 1రుజు 
వయితే “బొ పూర్వరూవం ధరించి ఒసి రిస యొక్క 
స సర్మ ధొమంలో నివసిస్తుంది. ఈ స్వర్శం ఈజిప్పు 
లాగే వుంటుంది. అక్కడకూడా న్నెలునది ఉంది. 
పుణ్యజీవులు పంటలు పండిస్తూ భోగభాగ్యాలు అను 
భవిస్తూ నిరంతరం వుంటారు 
౩3. మరణానంతరం *బా” పశ్చిమంలోవున్న సూర్య 
లోకానికి వెడుతుంది. అక్కడ సర్వదా దేవనౌకలో 
విహరిన్తూ ఆనందంగా వుఆటుంది. ఆ లోకం 
ఎల్టపుడూ కాంతిమయం, భయానికి చీకటికి 
అక్కడ తావుేదుః 


ఒకవ్నెపు 


ఆనందంగా 


ఇదేకాక భౌతికకాయం తిరిగి బీవిస్తుందని, 
బొ తిరిగి భౌతికకాయాన్ని చ్నెతన్యవంతం చేస్తుం 
దన్ని జీవి మరలా భూలోకజీవిశాన్ని ఆనుభవిస్తుందని 
కూడా ఈబిప్కు (ప్రజలు విశ్వసించేహరు. అందు 
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వల్ట భౌతికకాయాన్ని రసాయనిక్ష (దవ్యాలద్వారా 
విలునచేసి (వీటినే వమ్మీలంటార్సు, దావిని భద 
మెన సమాధిలోపెట్టి, దానికి కొవలసివ సర్వసదు 
పాయాలనూ కూర్చేవారు. ఈ సమౌధిగృహాలే పిర 
మిడు. ఈబిప్పురొజులు (ఫారోలు)ు తమకోసమె 
(బహా శండమ్నెన పిరమిడ్శమ నిర్మించుకున్నారు, 
మమ్మీతోపాటు, ఆ వ్యక్షికి సంబంధించిన సర్వవస్తు 
సము వాయాన్ని పిరమిడ్శలో భ దసరచేవారు, గోడల 
మీద (పకృతినీ, స్వర్శదృశ్యాలను చి తించేవారు. 
జీవి తన నిర్నోషిత్యాన్ని స్వర్గంలో నిరూపించుకోవ 
టానికి అవసరమైన మంటతాలను గోడలమీద 
(వాశేవారు, 


అమృతత్యం కోసం, ఇహలోకంలోనూూ పర 
లోకంలోనూ సౌఖ్యంకోనం ఈజిప్టు (పజలు తమ 
దేవతలను ఆరాధించేవారు. వారు అనేకదేవతలను 
పూబించేవారు, ర్హా ఒసిరిన్‌ హోరస్మ్‌ ఐసిస్‌ మొద 
ల్లైన దేవతలనేకాక అనేకమైన (పకృతి దేవతలనూ. 
జంతుదేవతలనూక్రూడా ఆరాధించేవారు. వీరిలో 
ముఖ్యమ్నైనవారు ఆమొన్‌ (వాయుదేవుడు), ఎపీస్‌ 
(వృషభం), ముత్‌ (రాబందురూప 9), "సెబెక్‌ 
(మొసళ్ఫి, అమబిస్‌ (నక్క, సమాధిని రక్షించే 
దేవుడు), హాథోగ్‌ (నో దేనత*, మొత్తంమీద రెండువేల 
దేవతలున్నట్ను, పండితుల అంచనా, ఈ దేవత 
లను (పారుంనలతోనూ ధూపదీపన్నె వేద్యాలతోనూ, 
బలులకొనూ తృప్పిపరచేవారుు మతంలో మంత 
తం. తాలకు, కర్మకాండకు అతిముఖ్యమ్మ్నెన స్నానం 
వున్నది. మం(తశక్తి పేరు హికే. ఈ శక్తికి 
సర్వ పకృతీ, మానవులు దేవతలుకూడగా లోకువే, 
దీనిద్యారా మానవులూ, దేవతలూ తమకు కావలసిన 
దానిని సాధించవచ్చు. కర్మకాండద్వారా మం(తాల 
ద్వారా ౦౫ా శక్తిని వశసరచుకుని కావలసిన పనిని 
చేయించుకోవమ్చు, ఉదాహరణకు అంత్య కియలలోనూ, 
సాంవత్సరిక (శాదృంలోను జరిగే ఒక ముఖ్యమ్నెన 
కర్మకాండను తీసుకోవచ్చు. ఇది “నోరు తెరిపించటంి 
అనేస్మకియ. దీనివి చనిపోయిన ఫారో వ్మిగహంవద్చ 


(పావీం ఈజీపులో మళీళ 
ర్త 


కొస, మమ్మీవద్సకానీ జరిపేవారు. ముందుగా రక 
గటి అల 

రకొల పృాతలల్‌ ని పవ్మి తజలంతో వ్మ్‌గహాన్ని సం పో 
కించి ధూపం వేయాలి. ఈ ధూపం విగ్రహాన్ని 
పూర్చిగా చుట్సివేయాలి. తర్వాత ఉప్పుముద్దలను 
వి గహానికి సమర్పించాలి. వ్మిగహంయొక్క కళ్ళనూ, 
_ ముక్కునూ, చెవులనూ రాగివులి మొదల్నిన మంత 
దండాలతో స్పృృశీంచాలి, మం(తదండాలలో ముఖ్య 
మైనది మహామం, తదండం, దీని చివరిభాగం గె తల 
కొయ రూపంలో వుంటుంది. మతగురువు దీనితో 
న్మిగహాన్నీ తాకుతూ మంతం చదువుకాడు.' “సర్బ 
దేవతల నోళ్ళనూ తెపచే యీ మహామం త దండ. తో 
నీ నోరును తెరుస్తున్నాను. అంకే దీనిద్వారా విగ 
హానికి (పాణం వచ్చినట్టు నమ్మకం. మరణించిన 
ఫారో ఒసీరిన్‌ దేవత అయిపోతాడు. అమృతత్వాన్ని 
పొందుతాడు. పరలోకంలో అమిత విశ్వా3ం వుండటం 
వల మంత కియలద్యారా (సతిమనిషీ 
వెళ అవకాశం వుండడంవల్ల 

త్న రర. 


స్వర్గా నికి 
ఆరాధన 
చొలా (పొచుర్యాన్ని పొందింది (పత్యక్ష ద్నెవమ్మెన 
సూర్యుని ఆరాధనకూడా ఈజిపు. మతంతో ౮లా 
ముఖ్యమ్నెంది. ఐడరే ఇది ఎక్కువగా రాజకుటుంబానికి 
రాజరికానికి పర్వతంగా న్లండిపో్ప్పోంది. సామాన్య 
ముఖ్యద్మవం అయినాడు, 
ఒసిరిస్‌ పరలోక (పభువేకాక్క న్నెలునదికీ తద్యారా 
(పకృతి జివనానిక్కి పంటలకు అధిష్కాన ద్నెవం, 
న్నాలునదిపొంగి భూమిసారవ౬తం కావటానికి, పంటలు 
పండటానికి చెటు చిగిర్చటానికి ఒసిరిన్‌ కారణ 
భాూాతుడు, 


ఒసిరిస్‌ 


(ప నానీకానికి జఒసిరీిస్‌ 


దేవతలు 


ఈబిప్లు మతం చాలా క్తిషృ మె నది (సతి 

ర ం 60 జా 
తెగకు (పతినగరానికి (పత్యేక దేవతలు వుండేవారు. 
అతి(పాచీశ కాలంలో (పతితెగ తానొక జంతువు 
నుంచో, చెట్టునుంచో, (గహంనుంచో వుట్టిన ట్లు 
నమ్మేవారు, కనుక వాటిని కులదేవతలుగా పూబించే 
నారు, ఈ జంతుదేవశలు, (గహదేవతలూ (కమంగా 


ల] 


- డ్చెన హోరస్‌ సెత్‌తో పోరాడి, 


(పాముఖ్యాన్ని వహీ-చి ఆయా తేగలకు, వగరాలిక్టు 
చిహ్నాళ్నె ముఖ్యదేవతలుగా రూపొందారు. ఈజిప్పులో 
దేవతలు పక్షి, పశు మానవ రూపాల్మో వూబింప 
బక్నారు. డేగ నూర్యరూపమ్నన హోరన్‌క్షు 
చిహ్నమ్మెంది. నృషభరూప-లోవుండే ఎపిన్స్‌ ష్టావ్‌ 
యొక్క అవతారం.హాధోర్‌ గోరూపంలో ఉంటుంది. 
సమాధిని రక్షించే అనుబిన్‌ 
వుంటాడు, 


నక్క తలకొయలనో 


(పసిదిఇ పొందిన వీరులూ రాజులూకూడా. 
కాల్యకమాన దేవశలుగా మారారు, ఇటువంటి దేవ 
ముఖ్యుడు ఒ సిరిస్‌, పండితుడి 
(పకారం జఒసిరిస్‌ ఒక తెగకు నాయకుడు. అ౫డు 
వ్యవసాయము మొదర్నెన*, నాగరిక వృత్తులను 
(పవేశపెట్టాడు. అతడు వేరొక తగనాయకుడ్నెన 


తలలో (ఫేజర్‌ 


సెత్‌ అనే వానివల్హ చంపబడ్నాడు. ఒసిరిస్‌ కుమారు 
అతనిని వోడించి 
పగసొధించాడు,. తండి రాజ్యాన్ని తిరిగి పొందొడు, 
మరికొందరి పండితుల (పకొరం ఒనీరస్‌ న్నెలునదీ 
దేవత. పొరమతం (పబలిన తరుశాత ఒసిరిస్‌ సౌర 
దేవతలలో ఒకడ్నెనొడు, అతడు ఆకాశదేవుడ్నెన 
నుత్‌కూ భూదేవత  గెబోొకు కుమారుకు అయి 
నాడు. అంలేకొక సూర్యదేవుడ్డెన ఆతువ్‌ సంతతి 
వాడుగానూ, ఈబజిప్పు రాజులకు మూలవురుషుడు 
గొనూ చ్నితింపబడ్డాదు. సూర్యారాధన (పబలిన 
ళరుంాత  చనిపోయివ  (పతిరాజూ , ఒసిరిన్‌గానూ, 
పరిపాలించే రాజు అశడి కుమారుడు హోరన్‌ గానూ 
చితించబడ్నారు. ఐసీస్‌ ఒసి రిస యొక్క సోదరి, 
ఆమె అతడి భార్యకూడా. వారి కుమారుడు హోరస్‌, 
ఈబిప్పు రాజవంశంలో సోదరీ సోదరులు వివాహం 
చేనుకోవటం ఆచారమ్మెంది. 


ఒసిరిన్‌ ఈజిప్టుకు మొట్టమొదటి రాజ్నా 
చితింప 
బడ్మాడు. రెండు ఈజిప్పుల (ఎగువ దిగువ ఈజిప్పు) 
కక్ష్యానికి చిహ్నమ్నెైన రెండు రంగుల (ఎరువు, 


అందువల , అతడు రొాజలాంఛనా అతో 


థా 


తెలుపు) కిరీటాన్ని ధరిస్తాడు, రాజతీక చిహృమ్నెన 
సర్పం _దానిచట్నూ పెనవేసుకుని వుంటుంది. కిరీ 


టానికి రెండు ౦వాకలు వుంటాటు. ఇవి సత్యానికి. 


ఒక చేతిలో చామరమూ, రేండన చేతిలో 
దేవదండమూ వుంటాయి. హోరస్‌కూడా యిలొంటి 
రాజలాం ఛనాలతో ' చి (తింపబడ్నాడు. 
రాజలాంఛూ లతో చచి తింపబడింది. 


సంకే3ం౦. 


ఐస్‌ కూడా 
అమె (పకృతి 
దేవత. పచ్చటి పొలాలకు, ధానానికి అధిష్మానదేవత. 
రలేతా 


పురుష, _పకృతులకు ఓస్‌ అను: స 


లుగా మన... చెప్పుకోవచ్చు. 


సొర దేవతలు: అనేకమంది వున్నారు. వాఠలో 
ముఖ్యుడు “రా'. అతడు సూర్చుడు. 
ఆకడి. సంకేతం, సూర్యారాధన వ్యాప్కే 
అనేకమం:టి న్మానిక దేవతలకు *“రా'నాము తగిలింఏ 
బడి వారందరూ ' సౌరదేవ పరిగలితన బడా (రు 
థీబ్బు నగరానికి చెందిన ఆమున్‌ -ర్కా. 
పోలిస్‌ ుు వెందిన ఆశ్రువ్‌--ారా (పముఖ 
లైైరు. రా ముఖం (గద్పరూపంల 


సలార్యబింబం 
వఎెందటంతో 


తలుగా 
హలియో 

దేవత 
వుంటుఐద్సి 


అండు గుం డని సూర్యబభింబాన్ని తలమీన ధం 


స్పాడు. దానిచుటూ స, సర్పం వుంటుంది. ఆతశ్రువ్‌ఎ-రా. 


ఈబిప్లు రాజకిరీ నాన్ని ధరిస్తా డు. ఆమొన్‌ తలమీద 
ఉష ఏక్షీ లఎపొకల కిరీటం వుంటుంది. అడి 
చేతిల శ కొరడా వుంటుంది. 
ఆమొన్‌ భార్య ముత్‌ రాబందు రూఏంతో వుంటుం౦ బె, 
వాళి కొడుకు భోంసు చం దును, అతడు డేగరూపంతో 
కూగ్రా చి తింప ఎడ్నాడు. 


నిజానికి (పతిదేవతలోనూ కాస్తోకూస్తో 
సూర్యాంశ వున్నది, నుత్‌ అనే ఆకాశదేవత వున్నప్ప 
టికీ రా కూడా ఆకొశదేవతగానే రూసొంవాడు, 


సూర్యుడు "రా" గదవలె ఆకాశంలో పమయనిస్నాడు. 


ఉదమయసూర్వుడు' " యువకుడ్దెన ేపి అస్తమయ 
డ్చెన ఆతుమ్‌. హోరస్‌ మఠొక్ష 


సూర్యుడు వృద్దు 
సూర్యదేవుడు. అతదు గద్వరూపంలో వుంటాడు, 
తోర్పుఆకాశంలో నలుగురు హోరసులు వుంటారు. 


ర లీ 


మెం ఫిస్‌నగరదేవత ప్పాప్‌ మరొక ముఖ్య 
మ్నెన దేవుడు.. కాల్యకమాన అతడు కూడా సృష్టి 
కర్తగా రూపొందాడు. ఒక సంప్రదాయం (పకారం. 
రా ఆమొన్‌, షాహీలు ముఖ్యదేవతలు, వారిలో 
సర్వదేవతలూ నిహిత మ్మెవున్నారు, 

దేవతలు జంతురూపాలతోన్తూ పత్మీరూపాల 
తోనూ చ్చితించబడ్నారు. వారు అనేకచిహ్నాలను 
ధరించివుంటారు. ఏటిలో ముఖ్యమ్నెనవి సూర్యునికి 
చిహ్నమైన బింబం, ఈజిప్ప్టురాజుల కిరీటం, ఉష 
సక్షియీాకలూ, మం్యతదండం. మం తదండంలో 
మూడు ముఖ్యభాగాలు వున్నాయి: 1, _పాణచిహ్న 
మ్నెన అంభ్‌ 2. శాశ్వతత్వచిహ్నమ్నెన దెద్‌ 
చ. దేవతలు ధరించే దండం. 

పురాణగాథలు 

దేవతల పుట్టు పూర్వోత్తరాలూ, రి చర్యలూ, 
సృష్టి స్వితి లయాలకు సంబంధించిన గాథలు (పతి 
మతంలోనూ చాలా ముఖ్యమ్మెనవి. ఇవి 
పుళాదిరాళ్ల లాటివి. ఈజిప్పుగాభలు అనేకం వున్నాయి. 
వాటిలో ముందుగా సృష్టిగా థను చూద్దాం. చాలా 


నముతానికీ 


మంది దేవతలు సృష్వ్టికర్నలుగా చెప్పబడ్నారు.. 
కిష్టమైన ఈబజిప్పుమతంలో గాథలుకూడా రక 
రకాలుగా, కొంతవరకూ పరస్పృరవిరుద్దంగా కను 
పేస్తాయి. సృష్ట్టకిముందు జలమయంగా 
వున్నది. దీనిలో సృష్టికర్త ఆతుమ్‌ముందు ఒక 
కొండగుట్టను సృష్టించాడు (ఇదే తర్వాత భూమి 
అయింది, స్వయం భువుఅయిన అతుమ్‌ షు అనేవాయు 
దేవుణ్ని? తెఫ్‌నుత్‌అనే తేమదేవతనూ స్స్స్‌ చాడు. 
వారికి. గెటోఅనే భూదేవుడ్రు నుత్‌అనే ఆకా శదేవతా 
పుట్నారు.. వీరినుంచి ఒసీరిస్‌్‌ సెత్‌ అనే మొగదేన 
తలూ ఐసీస్‌, నెఫ్పె స్‌అనే (స్కీ దేవతలూ వుట్ళా రు. 
; సిత్‌లు వివాహమాడారు. 
(కమంగా.. మిగిలిన దేవతలందరూ ఉద్భవించారు. 
_మానవసృషి శ్రీ ఈబిప్యు లో (వత్యేక (పా ధాన్యం 


సర్యం 


ఐసీస్‌, నెఫ్టి స్‌లను ఒసీరిన్‌ 


“లేదు. సృష్టి లోసీ: జంతుకాలంలో అతదు. ఒకభాగం 
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(సాచీన ఈజిపులో మవతేం 
థం 


మా తమే. జంతువులమీద, _వకృతిమీద నూనవుని 
ఆధిక్యత గుర్తింపబడలేదు. 


షు, తెఫ్‌నుత్‌ లను ఆతుమ్‌ తన లాలాజలం 
లోంచి పుట్సించినట్ళు ఒక కధ. తన లీర్యంలోంచి 
వారిని పుట్సించాడని వేరొక కధ మరొక _కథ 
(పకారం షు భూమ్యాకాశాలను రెండుగా చీల్చివేశాడు. 
మెం ఫిస్‌నగరదేవత ష్ఫాహ్‌ కళలకు ధిష్మ్కాన దేవత. 
అతడు సర్వవస్తుజాలాన్ని సృష్టించి మానవలోకానిక్రి 
(పసాదించిన విశ్వకర్మ, మెంఫిస్‌నగరం ఈజిపు_కు 
రాజధాని అయినతరువాత ప్హాహ్‌ ముఖ్యదేవత అయి 


నాడు. అతడే. సృష్ట్టికర్నగా చితింపబడాడు. 
సంపదాయానుసారం సృషికర్తఅయిన ఆతుమ్‌ 
యొక్క శక్తిసామర్హా్యాలకు, మేధకు కొరణం 


పా హొఆన్సి కర్చించారు. పాహ అతువ్‌ుయొక్క బిహ్వ 
ంం న! 
గానూ, హృదయ గానూ వరింపబదా దుం 
న! యె 


ఒసిరిస్‌నుగురిం దిన గాధలతో మూడు ముఖ్యాం 
కే ఈబిప్క్టుకు మొదటిరాజు; 
రాజవంశానికి మూలపురుషుడు. 2. స్నెలునదీదేవత, 
(పకృతివికాసానికి హేతువు. రై పరలోక పభువు. 
స్పష్ట కమౌొన్ని రు.౦తకుముందే చూచాం, అతడు 
గెట్‌ నుత్‌ల కుమారుడు, ఐసీస్‌కు సోదరుడూ, 
భర్ష. ఒసిరిస్‌ ఈజిప్కుకు మొట్టమొదటి (_పభువు. 
తమ్ముడ్నెన "సెత్‌ ఒసిరిస్‌ను మోసంచేసి చంపి 
వేశాడు. ఒక గొప్పవిందు జరిగింది. అందులో 
వినోదంకోసం జఒసిరిన్‌ను ఒక పెల్టలో కూచో 
మన్నారు. "సిత, అతని అనుచరులూ పెళ్ళెను 
మూసివేస్కి దానిని న్నెలునదిలో పారవేశారు. ఆ 
"పెళ్ళి తేరిపోతూ బిబ్నోస్‌నగరం చేరింది. ఆ పెళ 
ఒడ్డుచేరగా (కమంగా ధానిచుట్నూ ఒక పెద్దవృక్షం 
మొలిచింది. ఆ నగరపురాజు ఆ చెట్ళును నరికి తన 
భననంలో ఒక స్పంభంగా తయారుచేసుకున్నాడు, 
ఐసిస్‌ విలపిస్తూ తిరుగుతూవుంటూంది. తన భర 
బిబ్యోన్‌లో స్త్వంభరూపంలో వున్నాఢని తెలుసుకుని, 
అక్కడికివెళ్ళి. ఆ రాజును ,పార్చించి స్మృంభాన్ని 
తెచ్చుకుంటుంది. సెత్‌ వేటాడుతూ ఒసిరిస్‌ మృత 


శాలు వున్నాయి. 


దేహాన్ని చూచాడు, దానిని ముక్కలు ముక్కలుగా 
నరికి ఈజిప్టు అంతటా వెదజలుతాడు. ఐసన్‌ 


' ఈబిప్పుఅంతా తిరిగి తన భర్న దేహఖండాలను ఒక 


దరికి చరుస్త్తంది. (ఒక్కజన నేం దియంతప్ప మిగి 
లిన భాగాలన్నీ దొరుకుతాయి); తన నోదరి నెఫ్టిస్‌ 
సహాయంతో దేవతలను ,పార్చింది మంతశక్షి 
ద్వారా భర్నకు ( పాణంపోస్తుంది. ఒసిరిస్‌దేహంమీద 
(వాలి హోరస్‌అశే కొడుకును కంటుంది. 
పాతా ళలోకానికెళ్ళి ఆ లోకానికి 
హోరస తన తం డికి జరిగిన అపవారానికి _పతీకారం 
చేస్తాడు. హోరస్‌కు 'సెత్‌కుమధ్య భయంకరమైన 
సాగుతుంది. యుద్దంలో హోరన్‌ ఒ! 
కన్నును పోగొట్టుకుంటాడు. - సెత్‌ చివరకు ఓడి 
పోతాడు. దేవపరిషత్వు (ఎన్నియాడ్‌)లో న్యాయవిచా 
రణ జరుగుతుంది సెత్‌ దుూగతాన్ని దేవళలు ఇండి 
స్నారు. గబ్‌ హోరన్‌ను సమర్ష్శించి అతికి న్యాయంగా 
రావలసిన ఈబిప్క్టు సీంహాననాన్ని అతడికి యిస్తాడు, 
ఈ రకంగా హోరన్‌ వగ సాధించి తన తర్యడి సింహా 
సనాష్న గేల్సుకుని ఈజబివ్హురాజుల మూలపురుషుడ్మె 
నాడు, ఈ కధ ఈజిప్పులో అతి పాచీనకాలంలో 
జరిగిన ఒక అంతర్వ్యుద్వాన్ని, అందుల దేగతెగకు 
(హోరస్‌డేగరూపంలో వుంటాడు) చెందిన హోరస్‌ 
యొక్క _ విజయాన్ని సూచిస్తున్నట్టు కొందరు 
పండితుల అభిప్రాయం. ఈ హోరస్‌ ఎగువ, దిగువ 
ఈజిప్కులను ఏకంచేసి ఐక్యఈజిప్కురాజ్యానికి మొదటి 


రాజు అయివుంటొడు, 


ఒసిరిస్‌ 


రాజు అవుతాడు, 


సనురరి 


ఈబిప్లుకు న్నెలు;ది జీనవాధారం. న్నెలునది 
జూన్‌, జుల్నె. సలలలో పొంగట ౦ (పారంభిస్తుంది. 
(కమంగా సె ప్పెంబరు నాటికి పంటపొలాలన్సీ జల 
మయమమె పోతాయి. (కమంగా .వరదతగి జనవరి 
నాటికి నది యధాస్తానానికి చేరుతుంది. ఈ రకంగా 
పంటలకు నీరువచ్చి వ్యవసాయానికి అవకాశం కలుగు 
తుంది. న్నెలునది పొంగటం (పజలకు పెద్దపండుగ. 
ఒసిరిన్‌కొరకు ఐసిస్‌ విలసిస్తున్నదనీ, ఆమె _, కన్నీరు 


న్నైలునదిగా పొంగుతుందని, పజల _ విశ్వాసం. ఆ 


23. 


భారతి 


సమయంలో జఒసిరిన్స్‌ _ ఐసిస్‌లకు పెద్పఉత్సవం 
జీేచ్సవారు. ఎండొకొలంలో సొళలాలు బీటలువారి, 
(వకృతి స్తంభించి పోతుంది. అంశ ఒసిరిస్‌ మర 
ణించాడన్నమాట. ఒసిరిన్‌ భూలోకాన్ని వీడడంవల్ట 
క్నామపరిస్పితులు ఏర్పడ్నాయన్నమాట. న్నెలునది 
పొంగటం, పంటలు పండటం, చెట్టు చిగర్భటం 
మొదలుపెడితే ఒసీరిస్‌ భూలోకంలోకి వచ్చినట్టు 
నమ్మకం, విత్తనాలు చల్టేటప్పుడు 
ఒసీరిన్‌ను (పారిఇంచేవారు. ఆతడి వమ్మిగహాన్ని న్ను 
నదిలో పడవమీద వూలే”౦చి ఒక పవిత స్పలంలో 
సమాధి చేసేవారు. ఈ వి్యగహాన్ని తడిమట్సి తోనూ, 


అందువల 
న్న 


ధాన [0త' నూ చేసేవారు. పంటవచ్చే కాలానికి 
ఈ వ్మిగహంనుంచి మొక్కలు పుటేవి, అంటే 
ఒసీరిస్‌ తిరిగి జన్మించాడన్నమాట. ఈ రకంగా 


ఒసిరిస్‌ పుబ్బటం, చనిపోవటం _పకృతితో ముడి 
పడి వుంది. (పకృతి యా విధంగా జఒసిరిన్‌ మీద 
ఆధారపడి వున్నది వసంతకాలారంభంలో (సంవత్స 
రాదినాడు) గొప్పు ఉత్సవం జరిప, ఒసపిరిస్‌ (పీత్యర్యం 
జెడ్‌ అనే ధ్యచస్త్వంభాలను నా మేవారు. 


ఒసీరస్‌ వధను గురించి యింతకుముందు 
చూచాము. దేవపదిషత్సు ఒసీరిన్‌ వధను గొప్ప 
హత్యా నేరంగా పఏగణించింది. దానికి పరిహారంగా 
ఒసీరిస్‌ను స్వర లోకాధిఫత్యం ఇవ్వబడింది ఈరకంగా 
ఒసిరిస్‌ పరలోక [పభువు. బీవుల పాప, పుణ్యాలను 
విచారించే న్యాయాధిపతి అయినాడు, పుణ్యాత్ములు 
పరలోక మ్నెన “ఇయారులో సర్వసౌఖ్యాలను “ఎనుభ 
విస్త్టూ వుంటారు. పాపొత్ములు దహింపబడుతారు. 
అతి పాలీనకాల: లో రాజ్యం భూమికింద 
పొతాళలోకంలి వున్నట్టు నమ్మకం. సూర్యారాధన 
(పబలిన తరువాత ఒసిరిస్‌కు సూర్యాంశ తగలింప 
బడి అతడి లోకంకూడా భూమిస్నైెన ఆకాశంలో 
వున్నటు చిితింపబడింది. 


ఒసిదిప్‌ 


మానవజాతి వినాశనానికి సంబందించిన ఒక 
కథ యీ విధంగా వున్నది. *రా' వృదుుడ్నెనాడు. 


దేవఛలమీద, మానవులమీద అతడి అధికారం సన్న 


గిల్టుతున్నది. అందువల అతడు మానవులమీద 
కోపేిఏచాదు. అతడు దేవతలను సకూవేశరరది మాన 
వులు తనమీద కుటపన్నుతున్నారం వారిని శిక్షీంచా 
లనీ నిర్ణయించాడు, రాబ్యేష్మపు కుడ్నెన నున్‌ 
గోరూవంలోవందడే హాధోర్‌ దేవతను (హాథోర్‌ 6 


యొక్క నేత్రం) మానవులమీద  [పయోగించమ 
చెప్పాడు ఆ (_పకొారం హాధోర్‌ భూలోకానికివచ్చి 
తన హింసెకొాండ సొగించింది. క్‌న్మాళ్ళ తర్వాత 
రాకు మానవలమీవ దయకలిగి హాధోర్‌ బారినుంచి 


వారిని రక్షించాలనుకున్నాడు. ఏడువేల కుండలనిండా 


బార్మీ సారాయాన్ని తయారు. చేయించి, దానిలో 
ఎ్మరరంగు కలిపి రక్తంలలా తయారు. చేయించి 
భూమిమీద పోయించాడు. . హాధోర్‌ దీనిని మూనవ 
రక్షమనుకుని కడుపునిుండా (తాగండి... దానితో 
హాధోర్‌కు విపరీతమయిన మశ్ను కలిగి మానవుల 
మీద క్రోపొన్ని మరచి వారిని వధించటం మాని 
ఎనీఠలన్‌; 


వేరొక కధ నిజ నామంయెక్క శక్తిని వ్నై 
స్పుంది. _ పతిదేవతకు మూనవుడికి నిజమ్నైన నామం 
గోవ్యంగా వు(టు దని ది చా” ఇక్తివంతమ్నెందని 


ఈబిప్పు (పజల విశ్వాసం. ఈ కధలో ఐసీస్‌ 
“రా'యొక్క నిజనా భాన్ని తెలుసుకుని దా ద్వారా 
తన శక్ష్నిని వృ' ఇచేసుకోవాలమకుంటుంది. ఆమె 


ఒక సర్పాన్ని సృషించి రా నడవే దోవలో పె%లతుంది, 
సర్పదష్టుడ్నెన రా విపరీతంగా బాధపడి దేవతలను 
పిరిచి తన బాధను పోగ ట్టమంటాన , 
తాను బాధను పోగొడతానలీ అందుకు రా తన నిజ 
నామం చెప్పాలనీ అంటుంది. రాతామ ఉదయ 
కాలంలో ఫీ పీననీ, మధ్యాహ్నం 'రోనన్తీ సాయం 
కాలం ఆక్రువ్‌నలీ చెబునాడు. ఇవి ఏవీ అతడ, నిజ 


ఐసీస్‌ 


నా*ంకాదు అంటుంద ఐసీస్‌, చివరకు ఎవ్వ "కీ 
తాను వెల్లడి చేయనని ఐసిస్‌ (పమాణం చేసిన 
మీదట రా తన "నిజనామాన్సి చెబుతాద. దాని 


శ 


శక్తిని వుపయోగించి ఐసిస్‌ 
బాధను నివారిస్తుంది, 


రా యొక్క సర్గ 


లశ 


(పాచీః ఈబికృళో మళేఠ 


బేవాలయాలు, పూజావిధానం: - వివిధ దేవత 
లకు ఈజిప్పులో అ నేకగ్‌వృదేవాలయాలు నిర్మింప 
బడ్మాయి, మెంఫస్‌లో పా గవొకు, థీబ్సులో ఆమొన్‌-= 
రాకు, "హరి యోపోలిస్‌ న్‌ళో ఆతువ్‌--రాకు (బహ్మాండ 
మ్మెన దే.ాలయాలను ఫారోలు నిర్మించారు. మొదట 
మొదట వపూజారులనే _వత్యేకవర్శం ఏర్పడలేదు. 
వివిధతేగల నాయకులే పూజారులుగా వ్యవహరించే 
వారు. మతమూ, కర్మకాండ కిష్టం కావటంతో 
కొల్యక మాన (పత్యకమ్మెన వాజారులవర్నం ఏర్ప 
డిం. ఈబిప్కురాజు ద్నెవాంశనంభూతుడు, అతడే 
నర్వదేవతలకూ (పధావార్చకుకు. అతడు అన్నిచోట్ళా 
అర్బ్భనాదికాలు జరపటఅ సాధ్యంకాదుకనుక తన అధి 
కాఠాలమ పూజారులకు బదిరీచేశాడు. ఈబిప్పుదే శం 
40తా దేవతళసాత్తు. పంటభగాములో్లో మూడో 
వంతు దేవా! యాల కింద వుండేడి. 
లోనూ అవేకమంది అతృకులూ, బానినలూ్తూ దేవదాసీలు 
ఉండేవారు; ధనధాన్యాలూ వుండేని, దేళాలయాల్నో 
, పతివిత్యమూ అర్భనారకాలు జదిగీవి. పర్వదినాలలో. 
వండగలతళో పశుబలులూ, (కతువులూ, ఊరే 
గింపులూ జరిగేఏ. ఉత్సవ గహాన్ని పదవఆకారంతో 
వున్న పల్లకీలో పెట్టి అర్చకులు మోస్తూ ఊరేగించే 
వాఠు. | పతిదినం గర్పగు లో పూజారులు ధూపం 
న వ్మిగహాన్ని స్నానంచేయించ్చి బట్టలు వేశివొరు. 
(సార్వనాదికాలు ముగి సినతన్వాత దేవు ఏకి ఆహారాన్ని 
న్నైవద్యం పసష్టువారు. ఫారోలకు, లర్బకులకు 
సమూతమే గర్భగుడిలోకి వళ్ళ టట” వికి, అర్భించటా వికి 
అధికారం వండేది. సొమాన్య(పజలు ముఖమ'ఈ టప౦ 
వద్దగేవు*డి (పార్శనలూ, నివేదనలో చేసేవరుం 


వేవతఅ పీత్యరృం జంతుబలులు జరిగేవి 


ఏకేశ్వలారాధన 


(పపంచ చర్మితలో (కీ. పూ. పేశతీవ శతా 


(వతిదేవా లయం. 


బి కి పత్యేక (పొముఖ్యం ఉన్నది, ఈ శత్తాబ్న అలో 
ఈజిప్క్టు ఫారో ఏభ్‌ నాటన్‌ ఏకేశ్వరోపాననను (పనేశ 
పెట్టాడు. దేవుడు ఒకడేననీ అతడు ఏటన్‌ అనీ 
ఆయన (*కటి.చాడు. ఏటన్‌ అంపే సూత్యుటు. 
ఈ దేవుడు ఫర్వ్య పపంచానికీ పిశృసమానుడు. విల్‌ 
నాటన్‌ జహుదేవతారాధనకు రద్సువేసీ (పశణలందతూ 
ఏటన్‌ నుమా. ఈమే పూజించాలని శాసించారు. వృరాతన 
దేవాలయాలను పడగట్సించి పూజారులను వళ్ళ 
గ్‌" టౌడు. సం(పదాయమతానికి పటు స్పైకొమ్మఅయినే 
థీబ్బునుంది తన రాజధానిని మఠొకవోటికి మాల్చి 
వేశాడు. ఈ రకంగా మతాన్ని. సలస్కరిలచి ఏ'కేశ్య 
రాగాధనను (వపంచలంలో మొట్ట మొదటి (వవేశ పెట్పిన 
ఘనత ఎఖ్‌ నాటన్‌ కు దక్కుతుంది. 


ఆధార(గ్ర౦థాలు 


1. వ6-ప115310010 సపం118102 0 89 0. 


] షమ 65, 

2. 11180009 0 కం131035 స? 8.0 
శ 20065, 

3, ఏషం164 ౨001695 ౦0 6 ౦14 39 
లీ. ౧. 304649, 


శ, 109 [61181082 0 శఉంం1ంజ6 క8 81 
ప? 918 11064605 6016. 


5, తీ [1200ఉడ0100 €0 870148 మం! 
త100 0? గీ118 1 5801681. 

6, 115001 0 సేశీషం1రంర6, 91406 1 

2£6 ఏ ల ఏ1 [609114 001163. 


7 వీీంగ16 1560 స0101087 09 
ఏ, 11. 00168. 


వ్యక్షషరా వనాల బున ం తత వన్యతునటనను అల భనినననినో 


ఆ 
రానలిల 
శ్రీ గడియారం శేషఫణీళ ర్క 


హావవుగా విగంల నచ్చ్బిరువుగా రంగూ చి 
ల్త్‌రుగా ఆకుల తేటి దరువుగా వాగువరా, 
నడలలో (౯ త్తిపోకడలలో జెలగు సరా 
ఆకునుశాతిటిని రాసలీల నొగిఐది. 


సీంగీ లో మిన్నేటి వొంగులా హాంగ్రైన 
రంగులో ేయండ నసీంగార మొలికింది, 
గీరులలో నిండింది చరులలో వండీంది, 
పిండీ నె న్ని లెరేయి పండు గై పోయింది. 


నింగీలో జాబిలి మిలమిలా మెరిసింది, 
సిగ్పుతో తారక 'తెలతెలపోయింది, 
నింగీ దిగివచ్చింది సెలయేరు పొంగింది, 
నలయేటిలో కలన నెలెంేని శీరింది. 


గండుకోకీల కోరీ గడుసుగా కూసింది, 
క న్నెకోకీల సిద్దు మొద్ద లేసింది, 
విరివములె విస్పొరి 'తెలగా విరిసింది, 

రగా గి 
గండులేటికీ కనువిందు జీనీంది. 


వమోోవానకృస్లనని మురళి రవళించింది, 
[వజకాంతే గజ్బలు భుల్లుమనిపించింది 
జ ౧ 9 
యము: పులకించింది జగతి మెనురచింది 
రంఖా క్స్‌ 
(పేమ వెల్లువవాంగీ పొారలీపారింది. 


రమణమై మండల (భమణమై అసళృద్వి 
రమణమై అలరారు రానవమును కల్పించి 


2ట్ర్‌ 


రాన ఖీఅ 


వోరీియె నటనానువాదీయె వృుదు తెన 
యా రూ 
హోరీమ్లై ఫిబలిపింఛ ధారీ న ర్తింబెను. 


ఒకిన౦కి గీరీధారీ ఒకవం! (వజనారి 
(నదినారి (వజనారి వడువు నంశేధారి 
ఒక జేయి మురహరిది ఒక బేయి (నజంతిది 
జీతులన్నీ కిలీపి ఇంగ ల్వపూదండి, 


ఓకి కేళ సలియాట ఒక వేళ సారిమాట 
అటకూ మూటకూ నడువు నేణువుపాట, 
ఒకి(శేవ హరిపదము ఒక శేవ సతిఎద సు 
పదములన్నియు కలిసి (వణయతా పదను. 


చూపు నిలిచిన వేథ వెన్నెల నెలినీంది, 
నవ్వు రాలినవోట విరజాజి విరిసింది, 
కినులు కలిసిన వేళ కన్నీరు సీలిచింది, 
తనువులో అఖునఖువు కదిలి కింపించింది. 


కాంత. $ర్బూర్యమై శిరిగీ పోయింది, 
నలపు నోనూగ్నీలా నెలిగీబోయింది, 
ఆటళ'నసాగీంది పొట ఫసెలెరేగీంది 
గోపికి గుండెలో బొజ్జంగీ వూచింది. 


నడలళలో (౯ త్తవోకడలు కన్నింవగ్గా 
శు గ్‌! 

పొటలో సరి € త్తిధాటి వినిపింపగా, 

గళులలో నూత్న ౩౦౧ తులు తిలసీంగొ, 


వల పీసత్సి యిల నుల నీలీ అది. 
సట. ఉల్‌, ఉం గా 


నిశ్శంకదుర్గ శిలాశాసనము 


శ్రీ అరికట్ట సుబహ్మణ్యం 


భ్రైశెశ్వటి నగరము - చిళ్నూరుజిల్హా పుత్తూరు 

తలూకా కేందమునకు ఎనిమిదిమ్నెళశ _డూర 
మున చిత్తూరు -- పుత్తూరు రహదారియం దున్నది. 
(గామము అత్మి పాచీశమ్నై నది జననంఖ్య సుకతూరు 
ఏడువేలు కలిగియున్నది, 


నాతౌత్మ) లీ 


కాడు---వెట్టి నగర ము--- ఆని (దావిడభావ 
(తమిళము) పరముగ వ్యవహరింపబడుచున్నది. అడవిని 
కొటి నగఠము కట్సిరని భావము, 


కారు - వేటి--నగరము యని సంస్క )తభాషా 
సరముగ వ్యవహ:౦పబడుచున్నడి, అడవిచే చుట్ట్మబడిన 
నగరమని భావము. 
లలి (౪ 

కార్వేటినగర శంస్కానమును మొజట సొళువ 
రెడ్డ " పరిపొలించిరవి, మొదటిరాజై సాళువ 
నరసారెడ్మియని (కీ. శ 1020), ఇతని తరువాత 
పొశువ వెంకటపరినాయుడు. రాజ్యము చేసినట్ళు 
శీ చాగంటీ శేషయ్యగారు (వాసిరి.] మరియు 
కార్వేటిననర  సంస్వానమును తతియ సాళువరాజులు 
ఎప్పుడును పరిపాలించలేదట. రెడ్మిరాజాల అనంత 
తము (కడపటి రెడ్మి రాజు శేషాచలరెద్నియట) సంస్తా 
నము _బొమ్మఠాజువం శమువారి స్వాధీనమ్నెనదట, 


ఆండు*ని ఛళరువాతి కార్వే టినగరపౌఅకు అందరు రస 


రాజుల గౌతవార్శమ్మె. 'సాళువి బిరుదు వహించారట., 
శఈ విధముగ! (వాయుటకు శ్రీ శేషయ్యగా రికి ఏమి 
ఆథౌరములు లభ్యపదెనో తెలియకున్నది 


“నరమత కశారి సాళ్వవర'యను వితుదమును 
కా ర్వేటిననతరాజాలుకూడ ధరించినట్లు. తోచుచున్నది. 


లైస్ర 


రెడ్మిరాజులుకూడ స్పె బిరుదమును ధరించుచుండి 
శీ శేవయ్యగారు తము సందేహమును 
చక్కగ వెళిబుగ్ని* కార్వేటినగరమును 11--]ర్‌ 
శత'బ్పముణవంకు సొళువ రెగ్నిరాజులు, పిమ్మట మాక 
థాజు వంశీయులు, తరుూత వెల్లంటిలారు పాలించి 
రని (వాసిరి, (క్రీ కేషయ్యగాఠు షె విధముగ [వాయు 
టకు వాధి కనుకూలముగా ఏఒ క్కశిలా శాసన ముగాని 
కొనిపించడు 


'రేమోయుని 


రొడ్భ చిన్నా యు 
తూఠ్చు చొళుక్యులలో కడపటివాడ్డె న 
వి కమారిత్యునివల ఏ కీ శ 1016--1023 


తిరువశి పొంత దేశమునకు సాళువ నరసారెడ్ని(౨) 
సొమంతునిగ బేయబడెనట. ఆందువే కార్వే టినగర 
శ్రాజూలు తూర్పు చాళుక్యుఅ గాగవార్భ్య మ్బ వారి రాజు 
లాంఛభనమ-లు ధరించుచున్నారట. కొని కార్వే టినగర 
రాజాత రాజ్యచిహ్నము చోళులది. 


నిల్భొ ఆత దురయు 
ణి 


కార్వేటి నగరమునకు ఆగ్నేయమున సుమారు 
నాలుగు మ్నెళ్ళదూరమున్న విశ్శంకదుర్న ముకలడు, 
దుర్గము అత్మి పాచీనమ్నెనది, న్నెశాల్యమువ, శర్మా 
ణమున చం[వగిరి దుఠర్శమును పోలీయున్నది. ఇది 
ఐదు (_పాకారములు కలిగిన గిరిదుర ము. జుర్త మును 
రెండు కొండలను కలిపే కట్సియున్నారు. దుర్గమున 
ఒక్ష పేణుగోపొలస్యాని వారి దేవాలయము, రెంతు 
శివాలయములు, ఒక డుర్శమంటవము (ఆఅయము) 
ఉన్నవి. దుఠర్శ(పవేశము _ చేసినంతనే మనకు 
దర్శవమిచ్చునది (శీ వేణుగోపాలస్వామివారి ఆలయ 





1. ఆఆధకవితరంగిజి--పశవ సంపుటము. 


సీశ్ళంకదుర్ష శసీతాఖానస 9 వే 


(పాతగణము తరువాత ౮౫ పాసాదమువంటి ముంది 
రము. టుర్శమునందఠకి కట్న డములన్నియు శిధి 
అముఅయి నేతమట్టృమగు చున్నవి దేవాలయమునందలి 
మూత విగవాములు స్నాన భరిశ ములుచెంది ఆలయ 
ముల వెలుఏలబడియున్నవి. క్రీ వేణుగోపాలస్వామి 
వారి నిలువెత్తు వ్మిగహము మా తము (పస్తుతము 
కొర్వేటినగర దేవొాలయమునం దు (పతిష్మెంపబడి 
యున్నది ఈ కార్వేటినగర కీ వేణుగోపొఆ 
స్వామివారి దేవాలయమున చోళరాక్నెన (తీభువన 
చ్యకవర్ని థాజరాజచోళదేవుని శీముఖమున వీర 
సరసింహరాజు కొన్నదేవాలయము ౪కు భూదొనములు 
చేసినట్ను [పాచీన తమళ భాషా శాసనము కలదుీ 
((కీ ఈ 1157.) దుర్శ మునందే శీ ఏరాంజనేయు 
నిలువెత్తు వీ గహము ఒక పెద్ద బండరాతియం దు 
అతిభయంకరముగ చెక్కబడియున్నది. ఈ వ గ్గహ 
సాన్నిధ్యముననే రాజులు తమ స్నె నికులను యుద్క 
మునకు (పబోధించెడివారు. శిలాశాసనము 
నేయు అవారి వ్మిగపామువకు ఉత్త్వరముగ నున్నది. 
ఈ దుర్శమునుండి రాజథొని నగరమ్మెన కార్వేటి 
నగరమునకు సారంగమార్శ మున దట. 
కాని అది ఎచ్చణనున్నతో తెలియకున్నది. దుర్శ్వము 
నండు నిధి సిక్టేపములు గలవని చాలామంది ఈ 
దుర్శ మునందలి రహస్య (పదేశములను, దేవుని పీఠమ్సు 
ములను (తవ్విరట. దుర్గ మునుండి కార్వెటినగర 
మునకు ఠాచబాట యున్నది. నేడది. చాలావరక్తు 
శిధీలిమ్నై పోయినది. ఈ దుర్శ మునకు పోవుదారి 
యందు *రాయదుర్న 'మను మరియొక గిరిదుర్శ ము 
కలదు. ఇందు ఎలాంటి శిలాశాసనములుగాని కని 
పించుట లేదు, డుర్గ మునకు ఒక 
(పాకారముమా తము, శిథిలమ్నెన ఒక మందిరము 
నూతమున్నవి. నిశ్శంకదుర్నము చిత్నూరుబిల్హా 
లోని చర్మదగిఠిదుర్శ మువకన్న (పాచీనమ్నె నది. 

కీీలాలొననమయు __ఆకారాదికమయులు 


ఆంజ 


ఒక 


ఆనపొలుగ 


శిలాశాసనము ఒక ఇద్పబండస్నె చెక్కబడి 
యున్నది.లే జండ చడతునగలేక ఎగుడు. దిగుడుగ్‌ 


నుండి. చాలా 'ఏటవాలుగ 
వానకు శాసనపాశము శొంత కొంత  చెదరిపోయి 
యున్నది. శిలాశాసనపు బండకు దిగువగ నొక దొన 
(జలాశయము) యున్నది. శాసన పాశము (గహించు 
నపుడు ఏ మాతము అజా గత్తగమన్నమ (కింద 
జలా శయమునందు వచ్చి పడెిదము, సంస్కృతము 


నున్నది. ఎ౯డ్రీక్తు, 


తెలుగు శిలాశాసనములు కఠఅసి 7% పొడవు, త్‌! 
వెడల్పు కలిగయున్నవి. మొదట సంస్క త 
శాసనము దాని క్రిందుగ తెలుగు అనువాద శాస 


నము చెక్క బ*యున్నది. 
నకు స్వైభాగమున చోళపామాజ్య ఒవ్నామ్నవ నరా 
హమ్ము కెబారు, 
యున్నవి రాజ్యచిహ్నము(కిందుగ (శ్రీరామ యని రామ 
నామము చెక్కబడియున్నది. తెలుగు శిలాశాశనము 
మ్మాతము 24 పంక్సులు కలిగియున్నది. సంస్క బలే 
శిలాశాసనము మా తము చాలావరకు చెదరిపోయియున్నది. 
లినీ 


నంప్క న్‌ శాసనము 


నలార్యచం. దులు చెక్కబడి 


16 వ శతాబ్బ మువ ఆం ధదేశమున వాడిన 


లిపిని శాసనమున౨ దుపయోగించియున్నారు వ్రా-న్త 
నము వేయించిన మాళకమహారాజు అల్ఫుడ్దెన 
మాకరాజు. తెలుగు క్షర్న్మడలీప వాడబడీవడి. అక్షర 


ములు చాలా శద్దగా సుందరముగ చెక్కబడియున్నవి. 
పంక్తులు సరళముగ ఒకేకొలతలో చెక్కబడియున్నవి. 
శాననము చెక్కివ శిల్పికి శాసనములు చెక్కుటయం దు 
మం చిఆను భవ మున్నటుఅ తోచుచున్నది. 


లొవ 


శాసనము ఆరంభముమండి చివరవరఠరీకు లేలుగు 
వచనము నందున్నది, వచనము సంస్కృత శాసనము 
నకు అనువాదము. సంష్క్రృత శాసనము శ్నోకళూప 
మున వాటి తెలుగులిపియందున్నది. శాసవమువంటి 
సూర్యభగవామ వి (పశంఏ కలదు. ర కారమునతు 
పూర్యాత్షరము డ్యిత్వముగనువ్నది. ఈ (పాంతమున 





2. 1260128 ఈ₹01కళరవలీ7 0, 392. 1911, 
తె అ(పకటిత శిలాశాననము. 


రఫి 


భారతి 


వంన్క లీ శిలా శానన ము నిశ్శంకదుర్శ మునతపవ్ప 
మరెచ్చట లేనటుఅ తోచుచున్నది. 
కొన ఎనివయము 


ఈ శౌాసవమును మాకమపోరాజూ అల్బుడ్డెన 
మాకరాజు వేయించెను మాకమహారాజు కరికాలచోళ 
మహాంజవంశమువొడ, ఈ మాకమహా౮ాజు కరికాలుని 
వంశవృక్షమువ [142 వ రాజు. కావేరినదిఒడ్నున 
నున్న కరికొలచిళమహారాజు తిరుపతి పాంతమునకు 
విటులవచ్చినాడని అందరికి సందేహమే.చిలుకూరి వీర 
భ దరావుగారు కరికాలవోళునికి. సంబంధించిన 
"ప్పె (పచారమును ఫూర్మిగా ఖండిం చిరికే, 
కార్వేటినగర.సంస్వానమున కొన్ని గామములకు కావేరి 
రాజపురమని,  ఓీఠరకావేరిరా జప్పురనుని 5 ర్వేటినగర 
రాజులపేర నిర్మింపబజయున్న*. కార్వే టినగరరాజుల 
రాజ్యచిహ్నము చోళులది. చోళనారాయణ నామముతో 
నారాయణవనమను [గొమమును కొర్యేటీనగర రాజులు 
నిర్మిం చియున్నారు.  (నారాయణరాజు-- ) _కరికాలుని 


కాని 


మూడవరాజ్న న 
స్వామివారి 

తన రాజ్యమునుండీ 
స్పై దొనము క్షణికాచల (తిరుత్తణి) దేవుని సన్నిధి 
యందు జరిగినట్ను తెలియుచున్నది. తరువాత నీ వసు 
ధావరాజును గురించిన విషయముగాని, అతనికీ దానముగ 
లభించిన రాజ్యమును గురింబిగావి, ఆ రాజ్యముయొ క్క 
రాజధానిని గురించికొని తలియవచ్చుట లేదు. నారా 


అజా భి 
నారాయణరాజు (శ నంకటశ్వర 
(పకొరము వసుధావరాజుకు 
అర్తరాజ్భము నిచ్చినటులు, 


ఆగరా 
స్త 


యణవనము వసుదావరాజుయొక్క రాజ్యమునకు రాజ 
ధానిగనుండియుండవచ్చును. తరువాత శాసనమున 
నారాయణరాజుమండి వారి అనంతర వంశపురుషులమ 
పదిమందికి ఒకని చొప్పున పేర్కొనబడియునారు. 
అవగా పదితరముల తర్వాత ఒ1 రాజును పేర్కొనుట. 
ఈ విధముగ నంశ్య్మకమమును పేర్కొనిన 
శాసనములు మరెచ్చటమ కానరావడము లేదు. ఈ 
నిశ్శంకదుర్శ సమీపమందు సురపురి యను నగరమున్న 
జుల తోచుచున్నది. శిలాశాసషనములో పేర్కొనబడిన 
వమూఫరాబా నిళ్ళంకవురియమ. నగరమును నిర్మాణము 


80 


చేసిశట్ళు తెలియుచున్నది. కాని (పస్తుతము ఈ 
నిశ్శంకదుర్శ పరిసరము లన్నియు అరణ్యమయముగా 
మన్నవి. విప్పృత _పరిశోధనలవలనగాని పె విష 
యములు తెలియవు. ఈ శిలాశాసనము (పకారము 
కార్వేటినగనర రాజులు చోళ. ల్మెనటుల తెలియుచున్నది. 


శతుఘ్న విజయ (పబంధమును రచించిన 
గరుడాండ స్ముబహ్మణ్యకవి [1 శ, 6865 
కార్యేటినగ రాజుల మూలపురుషులు సూర్యుడు, 
వ్వెవస్వతమనువు--స గరాది చ్మకవర్నులుగా--వర్శి ంచి 
మాకరాజా (నిశ్ళంకదుర్శ శాసన ముఠలోని చివరి రాజుగా 
తోచుచున్నది పాలమను బలపరము 
చున్నాడు, తన (గంథమున కొంత వంళ్యళమముమ 
ఇ సృియున్నాడట.ర్‌ 
కాలని ర్డ్శ యయ 


శిలా శాసనమునందు ఎటువంటి కల నిర్ణ 
యములు చేసే యుండలేదు. కా ర్వేటినగర రాజులతో 
కడపటివాడ్డెన (శీ రాజాకు మారస్యామిరాజ 1952 లో 
దివంగతుల్నినారు, వారికి మునుపు శ్రీ ),రామభ్న ద. 
రాజవరకు పదముగ్గు రురాజులున్నటుల తెలియు మన్నది. 
పురాతత్వ పరిశోధకులకు(హ్నై| దాబాదు-.మ్నెసూరు) 
శాసనపొళము పంపగొ వారు త్వరలోనచ్చి ప్న దుర్గ 
మును పరిశోధించునటుల తెలియజేసియున్నారు. వారి 
పరిశోధనానంతరము యింకను అనేక (కొత్త విషయ 
ములు తెలియవచ్చును. 

శిలాశాసన పొశమును (గహించునపుడు సహక 
రించిన మితులకు నా కృతబ్బృతలు, 

నిళ్ళంతదుర్గ కజిలాాననముంఅ(వకటోతము 

1. యె సూర్యుడు తన సుఖమును హృ...... 

సమస్వలోకాలను పోషిస్తుండు యెనాడు ఆంతా 


ఏ. మాతమేకాక సకలక్ష(తియకులములకఈ 
ఆదికారణమ్మెనవాడ్మ్శ్నె రాజుల...రజ్నిస్తు న్నాడు 


శాసన 





ద్తే ఆంధదేశ కథాసం్థగహము -- మొదటి 
సంపుటము, 
5. భారతి--1 9064 పె స్పెంబరు, శీ శే 


వరపు _ వేంకటరామకోటిళా స్వి-ాపంవుటను 41, 


నిశ్శంళదుర్ల శిలాశాసనము 


8, యదిగ్కా నమస్నప్రవంచములకు అది 
కారణమ్నెన (శీ/,మన్నారాయణు డుంన్ను యాదవవంశ 
వుందు అవచతగంచి 

శీ మో అటువంటి సూర్యుడు నత్యపురుషుల 
(వత్యక్షద్దొ వమ్నెనవాడు......కాశి సూర్యవంశమందు 

5. య కలిళ౯లమందు కలికొాలనచోఖమహి 
భాజూ జన్మిండెతల్కే న. భాగవంకుడ్నెన చ కవతి౯ా 


కుమారు గదట౦చె 


ధ. ఆ చ్యకపతి కుమారుడి మనముడ్డె నారా 
యణరాణు జన్మించే ఈ నారాయణరావా వసుదావ 
తాజుకు (క్రీ వెంకటేశ్వరా 


సో. +... అధజారాజ్యం యిచ్చి తణీకాచల 


మందు నణనికీ...... అధజ రాజ్యం నారాయణర్హజుకు 
ఆనం 

8. తర వంశుఏర నదిచ్శ కరాజు పదో 
వాడుంన్ను ఆ న్మదిచ కరాజుకు రాజోత్త ముడ్డెన 


తిరుములరాజూ పదోవాగ్మెయ్యె 
0౮, అత్యద్భుత పరా_కమంగల్నిన ఆ తిరుమల 
తొజూాకు నరగింహరాజు పదోవాడ్నెల్య్యే ఆ నరసింహ 


రాజుకు సుఖపాగరు స్నైన 
10. కనకరాజు పదోవాడుంబ్నెయ్యె ఆ కనక 


రాజుకు మ దరాజు పదోవాడంబ్లె య్యె ఆ మ[దరాజుకు 
శావురాజు పదో 


పే. వాడం బయ్యే ఆ రామరాజా నారాయణ 
పురమందు. శ్రీ కల్యాన _వెంకకేశ్వరస్వామివారి 
విమానం గర్భగ్భహ (సాకారం గోపురం 

12. మొదళ్లెన ధమకా్ములుచేశె ఆరామ 
రాజుకు పుదశ్యనరాయని _ లానిమిదోవాడంబ్నె య్యె 
వదాంన్యోత్నముడ్నెన ఆ సుదర్శన 

13. ౮జకు వుద్దండరాజు వదోవాడంబ్నెయ్యె 
వుద్వరిడరాజుకు మృగాం కరాజు పదోవాడంబ్నెయ్యె ఆ 
మృగాంకరాజుకు 


14. పుర ర్పరాబస్వామి...రక్సె తన నామాం 
కితమ్నెన  దివ్యభవనళోభితమ్మెవ......నిమా*్ణణంబు 
చేశ ఆ మృగాంకరాజుకు పురర్చ 


15. రాజు పదోవాడంబ్నెయ్యె 
వేలంకిరాజు. పదోవాడంబ్నెయ్యె ఆ వేలంకిరాజుకు...... 
(పభమూతి*-రాజు ఫదటోవాడం 


అతణ్కై 


అంబికేయరాజు 
ఆ ఎ౦బికేయరాజుకు 


10. బెయ్యె ఆ రాజుకుం 
పదోవాడంబ్నెయ్యె 


నజణదండ మాకరాజు దొుగమిదన 


రాబధొాణ 


17. వాడంబ్నెయ్మై  6రుదండ మాకరాజుకు 
పరా కమ ఖ౦0డిత శత్తృరాజులు గలిగిన శింగరి రాజు 
బిన్మించె ఆ మహారాజు గృహమందు 


158. రణంకణ ద్విగుణిత (పత్యవి౯ వృద్వీ 
పతి (పొఢ (పొఢి మదాక తలొద్యట భబాహంకార 
హంకొార శనుండ్నెన మాకరాజూ నదయించిె 


19. ఆ మూకరాజూ నిశ్థంకదుర్శ సమీప 
మందు సురపురి సత్కారధికారి...... నిన్శ౩ కపురి 
నిమాకతొాణంబు చేశే మాకమహారాజూ. 

20, ముప్పై సంవత్సరములు రాజ్యభారం 


దేసి వైరాగ్యం పొంద్చి తపముబేశె ... యీ వెంక 
టాచలొం జన్మించెను 


21. ఆయనకు అల్నుడ్నెన  మాకరాజు 


మూడేండ్ల వాడ్డెన ఆ మాకరాజు కుమారుడు 
" అస్త 
రామభ్యదరాజుకు పట్టాభిపకముజేశి ఆయనను 


29, సవ్వదా పూజించుకుంటున్ను సకల 
రాజ్య తం్యఛముల భరి చే ఆ యల్నుడ్డ్నైన మాక 
రొజులు ఈ వృత్తాంతమును సమస్త జమలకు 

23. యెకుక చేశ. కొరక్షె శిలాకరముల 
(వాయించే. ఆ శిలొక్షరములు ౦౫ లోకమందు 
ఆచం. దార్భ్శముగా సంతోషమును 


24, జనులకు చేస్తును జయమును పొంద 
గొలా |, 


క. 


చైత్రసూక్త ము 


శ్రీ శనగన నరని.హస్యొమి 


యు: యిగంబులనుంజీయు నుడుగి కుండి 
తిరుగు బుతంద (క మిన్వడా లిఠీ*ీన చ్చి 
ము౪ల నొక వారీ మై (తికఘువూం | సువ 
దూ 
భాతము' చరాచరాఖిల (వణుశిచరితి | 


జీర్ణనసశను విడశాడీ చివురుటాకు 
నలువ గైకొని సువమునుంజరలను దితీని 
చరణనూపుక రవములు ఫందడీ౦స 


ముభువ్లునకు ఫవ్వాగతిము పల్కువమూ ! వవరను! 


ఓయి ! బుతురాజ! నీ మభురోదయము3 
అదు య్య ఆనయ తె జీ 

శపుడం సంపూర్ణ ఫలసిద్ధి హేతువైన 

చెణకు విల్కా ని రాక దిక్సీ మలందు 


చఛాటబంచితే దథీణా శావవనము!? 


విశ్ప్చజయి ఏత. నీ (పాణవిభువు నేనా 
కదిలు చున్నాడు రతిజీవి ! నుదుట వీర 
తిలకము దిగ్షి బిగి కళవుగీలి నొం:.గీ 

టి 
లీయపింటి9ి జేతి కందించినావె? 


రండు ! కోయిల కొమరులు! రండు ! శుక ళు 
మారు లిటు రండు! మన్మథ కుసు నురథము 
నుందు నందులై స్తుకివాఠ ములు పఠీంస 
బొండు! (వలినదింపగ బొదరిండ లెల్ల 


శ్రి 


వై([తిసూక్త్రమాు 


చం(దుడా ! పట్టుమూ | సితిద్భతినివు 

ములయనవననము! వీవు చామరము నీవు 

ముదనన(మాట్లు వేలజీేయు నూర్షమందు 
ఉం ఉరి 


చలువ వసంతి! నెతొవి మలెపూలు, 
౮ తూ ఎట్‌. 


విల్లు (కవ్విరి సరములు విరులు వింటి 

నొరీ తుమ్మెద లిక్ర పఠీవారము శుక 

జారీ కా కోకీలంబులు సర్వ కామి 

జళను లమయ్యేము స్మ దీవ! జయము మీకు! 


విశషజితీ 65 1! శృంగారవిరమూ రి | 
పాతవి లి ల్‌ 

(పబలపం వార శారణ | (బహ్మ చారి 

వరమరీపుకోటి ! విష్మయపాతి నాథ 

నా! అతిను ; కుసువుశరాంనా ; నమోస్తు! 


న నం. 





శి 


మాండలిక పదకోశము 


శ్రీ నిడుదవోలు వెంఠటరావు 


౩౦, థపదేశ సాహిత్య ఆకాడమీవారు పూనుకొన్న 

సమ్మగాంథ నిఘంటు నిర్మాణ కార్య కవ 
ములో నూండలిక పదకోశాలు _పధమముగా (పక 
టించినాఠు. వానిథో వృత్తిపడకోశాలు రెం తీ పజక 
వెలువడ్డాయి. 


కే; వ్యవసాయ పదకోశము, 
2. వాస్తు పదకోశము. 


ప్లై వానిలో రెండవదియకు వాశణ్ను పద 
కోశాన్ని _నేనింతకుముందు “భారతి'యందే నమీ 
&్షీంచినాను,ే 

అకాడమీవారు ( పకటించిన (పణాళిక ననుస 


రించి ఇంకా మూడు కోశాలు (వపకటింపవలసి 


యున్నది, 
శే చేనేతవృత్సి పదకోశము. 
2. మత్స ్యనౌకానిర్మాణ పదకోశము, 
చ. వ్యడంగి కమ్మర పదకోశము. 


కాని 6౫ మూడు వెలునడకముందేశ్నాపస్తుత 
వి మాంళలిక పదకోశ (పచురణ జరిగినది, 


పేరునుబట్సియే--ఇందు వృత్తులకు సంబం 
భించిన పదములుకాక, _ ( పజావ్యవహారములోనున్న 
పదములని సృష్పృమగుచున్నది. _వృత్నిపదములు 
సొంవేలికములు కావడమువేత -- *మాండలికములు 
అన్నవి -- జనపదవ్వవహార ములో ఆయా మండలాలలో 
వాడుకలో నున్నవిఅని మనము ( గహింపవచ్చును. 

తృ౦0ద5 వుటలుగల ఈ కోశానికి “కూర్చరి 
(శీ మఠువూరి కోదండరామరెడ్ని--దీనికొక పరి 
శోధక, సంఘము గలదు. అందు డాక్టరు తూమాటి 
దొణప్ప (శీ పురిపండా అప్పలస్వామి, (శీ గడియారం 


రామకృష్ణశర్మ, (శీముళి ఊట.కూరి అశ్మీ కాంతమ్మ 
గొరలణు కలరు. 

"స్పై వృత్సిపదకోశములవలె ఈ పదక్రోశము 
నకు వివిధ పాంతములమలడి వదములు 'సేకరింపబడి 
నవి పదములు సేకరించినవారి పేర్ణిందు గలవు. 


వూండరిక పదసకరణ 


అవతారిక (13 వ' పుట)లో--పద-సేకరణను 
గూర్చి యీ (కీంది వివరాలున్నవి. 

“మొదట రమారమి 2500 పదములు 
( నెలూూరువి) ఒక (పొతిపదిక (పతిగా రూపొందించ 
బడీనది....4*...... 10949 లో “ఆం ధ్యపభి ఆది 
వారము సంచికలలో, వివిధ పొాంతములవారు భాషాభి 
మానములు (వచురించిన మాటలనగూడ ( గ్రహించి 
నాము. ఆవఅ ఒక సంపొదకవర్శ్నము సమౌావేశమ్నె 
వీటిని పరిశిలించి కోశనిర్మాణమునకు ఠూపురేఖలు 
నిర్ణయిం చినది.! 

అవతా రికయఠథఆ దిట్టున్నను, మౌండలీిక పట 
శీకరణ (కీ శ 1౧409 కి ముందుగానే (పారంభ 
మ్నెనది. మాండలిక పద'ససేకరణయే ( పధానముగా 
లడ్యమునం దుంచుకొని కొన్నిపసదములను మొదట "స్పీక్ట 
రించినవారు (శ్రీ "చకుముళ్ల కామేశ్వరరావుగారు -- 
నా కోరిక పష్నెనివారు నాకు ఈ (క0ది వివరాలు 





తెలిపినారు. వానిలో _ కొన్నిభాగముఅ నుదొహరి 
స్పున్నాను. 
1. భారతి, సం. ఊఊ”. నం. 4. ఏ్మపియలు 


1970. పుటలు 23-32, 
2. వీరి పేర్శన్నియు (పత్యేకముగా నీయబడినవి. 
3. కామేశ్వరరావుగారి లేఖ తే12..9--19 70 


శశ 


నవూండ లీక 


“భారతి 13 వ వంపుటములో (1934 
(పాఠతము) “వ్యావహారిక రచనకు కొన్ని నియమ 
ములుఅను వ్యాసమును నేను (_పకటించుచు కొన్ని 
మాండలికములను లెలిపితిని. పిమ్మట 1938 అతో 
“వాడుకభాష -- రచనకి కొన్ని నియమాలుఆను పుస్తక 
మును. గిడుగు రామమూర్షింంతులుగారి పీశికతో 
(పకటించుచు; 
మాండలికములను డెబ్బది పుటలలో అచ్చువేసి తిని, 
వను ఉద్యోగ 
తిరుగుచు, 


అనుబంధము.గా తెలుగుజిల్హాలలోని 
సందర్భముగా లేలుగు జీల్మాలు 
19050 దాకా (పోగుచేసిన మాండ 
లికములు బహుశః  పదివేలండును -- వాటిని 
నిఘంటువు గా (పకటించు తలంపుతో అకారాదిగా 
వర్మీ కరించితిని. ఆయితే ఆ పనిని ఏద్నెనా ప్మతికలో 
మొదట (పకటించుట మేలని భావించి. వావిళ్ళ 
వేంక కేశ్వరశా స్పిగారి. అనుమతితో 1951లో 
(పతివారమును 'తిలిజ్ట* ప(తికళలో 5-6-190] 
నండి (పకటింప నారంభఖిం చితిని. .4...2.000040060. య 


మాండలిక ములను 


సరం ల ఫటల టంట లలత ళట అచ్చు 
వేయలేమని [4.. 9---1951 నాడు నాకు ౭₹ఖ 
సవాసినారు. అంతటితో వాటి (పకటన పూర్తి 


య్మెనది. మరల నేను అచ్చు వేయలేకపోయినాను. 


195రి (పాంతముతో మాండలిక పదముఆ 
విషయ మ్మె గంటి జోగిపోమయాజులుగారి వద్ననుండి 
యెకలేఖ వచ్చినది. నేను ఇతర 
మునిగినవాడన్నె దాంకి సమాధానము 


విషయములఖో 

(వాయలేక 
పోలిని. మాండలిక నిఘంటువుల అవసరము విశేష 
ముగా నున్నది." 


మాండరిశ పదమ.లవ గూర్చి ఉఇంతపల్మి శను 
జరిగినను (పస్తుత కోశమున ప్తె పరి +మశు 
గూర్చి సూచనయ్య్మెనా లేదు. భాషా పాహిత్య (పపంచ 


ములో నింతకుముందు జరిగిన శకషిని మనము 


శదకోశే నం 


సంగహించి దానిని పరిశీలించి ఆ స్పెని మనము 
చేసిన నూతన పర్శిశమను సమన్వయించి సంపుటీ 
కరణము చేసినట్లయితే, అప్పుడా పర్మిశమ సమగ 
మ్నైనదీ, సాధికారమ్నెనదీ కాగలదు. మనకంళు 
ముందు పరి. శమ చేసిన వారిని స్మరించుట మనకు 
స్యాయ్యము. వానిని (గహించుట మనకు (పథాన 
కర్తవ్యము. అయితే ఈ నాజీ. రెండును జరుగుట 
లేదు. ఈ విషయమ్మె నే నింతకు ముందొకమూరు 
“భారతి ప్మతికొ ముఖముననే హెచ్చరిం చినాను.!ే 
సాహిత్య అకాడమీవా రీ పరిస్తితిని గమనించి రాజోవు 
పదక్షోశ ముఠందంతకు పూర్వ మాయా విషయము అను 
గూర్చిన కృషిని, పరి శమను, సంగ్రహించి సమ్మగ 
ముగా రూపొందించెదరని కొాంశీంచుచున్నానుంగ్‌ 





శ్వ. భారతి సం. &3ె సం. 1. జనవరి 1966 


పుటలు 03-765. తిలుగు సామెతఠు--సాహిత్య 


అకొడెమీ (పచురణ, సంపాదళఈ౪ు 


శీ విశ్వనాధ 
సత్యరారాయణ.. తెలుగు సొమెతఅనుగొర్సివ యూ 
సతివుటములో తెలుగున వేలుకాదు ఒక లత సామె. 
తఅను సేంరించిన కీర్తిశేషులు చిలుకూరి నారాయణ. 
రావు కృషి నిగూర్చి సరిక్షదా, వారి పేర్షెనా స్మథిం 
బడలేదు! 


రో భారతియందును వీనడుకు మాండలిక 
సదములనుగూర్చి వ్యాసములు | పకటితమ్మెనవి, 
1. మాండలిక పదములు--- శ్హీ బి. రాలా రావుగాతి 
న్యాసము మార్చి - 10638. 


2. మాండలిక పదములులాన్సీ, ఆవతఅిచ సత్వనారా 
యణ-ాక లగూరగంప. ఏ సియలు 10౮68. 
తె, (పాంతీయదే శృపదనిఘంటువు లా తీ ఉమావతి 

పద్మనాభశర్మ. నవంబరు 190639. 


ఈ _వ్యాసములన్పియు, పదకోశఃర్తళేకాడు 
నిఘఠిటు కర్తలునూ గహింపదగినవి, 


తత్‌ 


భారతీ 


నూోండలిక పదకోశాలు ; 
నాహి త్యము 

సోహత్య అకాడమీవారి పదక్షోశ (సణాళికలలో 
ఆయా మాండలిక పద సుకరణకుగాని, వృత్నిపద సేక 
రణకుగాని. ఆయా (పాంతములకు మండలాలకు 
మమష్యులను వంపి వారిన్వారా పదములను సేకరించు 
చున్నారు. దీనికి కారణము లేకపోలేదు. (పణాళికా 
నిర్మాతల దృష్టిలో--మాండలిక్రపదాలు (పజావ్యవ 
హారములోనే సజీవముగా నిలిచియు”"డును. కవులు 
కావ్యాలలో వానిని గంధినము చేయరని వారి 
భానన. అందుచేత ఈ పదకోశాలన్నింటిలో కలి 
ఉ(పయోగాలకుగాని, కావ్యాలకుగాని స్వానమే లేక 
పోయినది. ఇది సరియైన పదంతిగొాదని, వృత్నిపద 
శోశములక్తెనా సాహిత్య గంథా లత్యంతావ శ్యకముగా 
పరిగణితము కావలసిన ఆధారాఅని నా పూర్వోక్న 
వ్యాసమున విపులముగా చర్చించినాను. (పుటలు 
23-65). చాలా పదములకు (పాచీనకవి పయో 
గొలు చూపినాను. [,పజావ్యవహారములో, (పవాహ 
రూపముననున్న మాండలికాలకు, కవి పయోగము 
వల్టనే--స్పిరత్వము, స్వరూపనిర్దయము ఏర్పడు 
తుంది. ఈ సంఘటన యతి పొసలమూలఅమున 
జరుగుతుంది. ఇందువలన, సాహిత్యకావ్య పబంధాలని 
విస్మరించి, మౌండలిక, వృత్సి పదకోశాలు-- పచుర 
అము చేయుట “*నేలవిడిచి సౌము చేయడంివంటిది. 


న న్యా హీ ల్క వు 


ఇది మాండలిక పదకోశమ్నెనా ఇందు తెలుగు 
భాషలో ఒక మాండలికభాషకు జీవన్నిఘంటువ్నెన 
కన్యాశుల్మ నాటకము పూర్తిగా విస్మరింపబడుట 
వీంతఅలోవింత! కన్యాశుల్కము, ఆదినుండి తము 
వజకు-- కళింగదేశ మనబడు, విశాఖ, (శ్రీకాకుళము 
మండలముల నిత్యవ్యవపోర ముననున్న మాండలిక 
భాష. గురబొడవారే-- ఈ విషయమును నాటకాదిని 
స్పష్మృపటఆచినారు, తాము వొడినమాటలు కేవలము 
(పాంతీయముళలు ఎ మాండఠికములు-- అని నాఠు 


ముందుగా “కళింగరాజ్యములోని మాటళొాటథుకోను 
కొన్నమాటలకు ఆరృము"అని ౦౮ క్రిందినాని నుదా 
హరణముగొ నిచ్చినారు. 
గుంట-=ఆదపీల 
ధ్‌ 
సెక -- కంఠము 
'సీకాట-చీలొ టు 
యు 
బుజి--తల 


మారిస్‌ శ్య" 





0, కన్యాశుల్మమనుగూర్చి యూ తరువాత 
నాక వాబ్మయమే బకులుదేరినది._ దానికి “గురజాడ 
ల్‌ ము*అని పేరు. నుఖ్యముగాొ నీ సందర్భమున 
(శ్ర బం. గో. ఆ గారి కన్యాశుల్క (పథమ ముద 
ణము, (శీ రమణారెడ్నిగారి. 'మహోదయ$9ి పేర్కొన 
దగినవి. గురజాడనుగూర్చిన సంపూర్మ సొహిత్యవిమర్శ 
దీనియందు గలదు, 

కన్యాశుల్క్మ మువందలి భాష ఒక విశ్వవిద్యా 
లయ సాయిని (పత్యేక పరిశోధనచేస్కి డాక్సృ రేటు 
పట్ట ము పొందదగినంత విశిష గ్‌ విశ్వే ఏతిగలది--- 
అయితేనేమి * ఇంతవణుకును, తెలుగు విశ్వవివ్యాలయ 
ములు మూడింటిలోమ నీ విషయమునుగూర్చి పరి 
శోధన నెవ్వరు తల పెట్టనేలేదు. తక్కిన విశ్వవిద్యా 
లయముల సంగతి యట్టున్నను గురవాడ జన్మ 
స్నానమ్మెన విశాఖమండలఅమున విశాఖఇపట ణము 
(వాల్నేర్రులోనున్న ఆం థ విశ్వవిద్యాలయము దీనిని 
విస్మరిలిచుటు విచా?కరము,. 

గా కన్యాశుల్ళాములోని భాషా పరిణానముమును 
గూర్చి మొదట నేను ( శీ తిలుముల రామదం దగారి 
సంపాదకత్వమున. వెలుకడిన పరిళోఢధన--'గురబొడ 
స్మారక నంచికి (15656) లో 'కర్యాశుల్య్మ ము -. 
అందలిభాషి అను వా )సమూలమబగా _ వెల డించి 
నాను. నాటకముకుగూర్చి 'గురజాడ--క ర్యాశుల్కము” 
అన్నవ్యాసము మదరాసు తెనుగు మహాజన సమాజము 
వారి ఆరవ వార్నిక సంచిక (1961)ళో [పక 
ఓించినాను, 


త్ర 


నమూ౦ండలీః 


"షె అయిదు పదాల్నోను, నాల్మింటికి ఈపద 
కోశములో స్మానమే లేదు. చూడండి. 

పుట 139. గుంట = ఎటు పదకొండు 
గజాల కొలతగల చచ్చవకపు నేల (కర్రీ ,.. ఆడపిల్మ 
అర్వ్హము లేదు. కరీ -- అనగా కరీంనగరంబిల్మా. 


పుట. 271. పీకదీయు-- బలవంత పెట్టుచు 
అని యున్నది, గాని “పకి లేదు --కం* ము అర్వము 
లేదు, 

వుట. రి౦06. బుజ్జ, 4 అర్వములు. అందు 
బుట్టి ఆనగా తల అని అర్భము లేదు, తక్కినవి 
గలవు, 

షే కొబ్బరిలేని '₹ింకాయ చిప్ప (కర్నూ). 

2. ఎండిన బోలు తాటికోయ ముళ్ళై (నె, 

రె, విండిన సొరకాయ బుజ్ల 

శ, పురుగు తొంచిన ర0్యధములు (అ), 

(కర్నూలు, నెల్లూరు, అనంతపుర మండ 
లముల్సు 

వుటు ౩9 సానిక, సానిమొయ్య పదము 
లున్నవిగాని *సాని లేదు, 

పుట 282 లో చీట్ళాట. 
ఇస్పేటు కొగితాలాట అని కలదు (సర్కా) 


పేకాట = 


కన్యాశుల్క ములోని వందలకొద్నీ (పయుక్న 
మ్మెైన పదాలు  [కియారూపాలు, పలుకుబళ్ళు 
సూచనామా తముగాన్నెనా తెలపడొనికిం దవకొశము 
లేదు. అనలు (పస్తుత పదకోశములో కన్యాశుల్క్మాము 
(వసశన్నే లేనప్పు డొ విషయ మపస్కుతము. ఈ పద 
కోశము మాండలికములకు 
యింతగా _వాయవలసీనచ్చినది -- పాఠక లోకము 
మన్నించుగాక ౦ 


సంబంధించినది కొబట్టా 


(సయోగనుులు : నిఘంటువులు 


ఈ కోశమున్క అవతారిక ( పారంభములో 
"ప్పె విషయములనుగూర్ని యిట్సు కలదు, 


వదకోశే ము 


“(గ్రంధముల శెక్కనంతమ్మాతాన వీటిని 
(గామ్యములని (తోసీపుచ్చుట అట్న్‌ భాషా.” దుల 
(గామ్యతనే తెలుపును, నిఘంటుకారులకు పల్బెల 
సంబంధము లేకపోవుటవల ను, అప ఎటీకి తమ కందిన 
పుస్తకములనుమా తమే ఉపయోగించుటచేతను ౦౫ 
నూటలు ముందుకురాలేడు. 


మాండరికములను (గౌొమ్యములని ఏభాషావాదీ 
యనడు--అవి భాషా రిణామవ్యవస్టకు; భాషాచర్శి తకు 
నత్యంతావశ్యములు -- భాషాశాస్త్ర్యము చదివినవారంద 


టికీ యా “ంగతి సుపరిచితము - "క నిఘంటుకారు 
అకు పల్ళెల స. బ.ధ ముండవలప3న యావశ్యక 
యంతకం బలేదు. నిఘంటుకారులకు కావలసినవి 


(గంథములుగాని పల్లెలు కావు. ఇంతకూల్త పత్నెలలో 
(గౌమీణులలో వాడుకలోనున్న పదబాల మెంత” అది 
చాలా పరిమితము. కవులెప్పుడును లోకవ్యవహారము 
ననుసరించి. మాండలికములె. (పజావ్యవహార ములో 
నున్న (_పసిద్యపదములనే వొడ దురుగాని మారుమూల 
పదములను, కృతి మపదములను వాడనేవాడరు. 
(పన్నుతము వ్యాస్తిలోనున్న తెనుగు నిఘంటు 
వులలో,ో మాండలికపదములు “లేవనుట సరికాదు. 
ఉన్న నిఘంటువులలో, షూండలికము )న్ని ఇతర 
పదములిన్నిఅని పర్శి శమచేసి చూపినవారెవరు? (టౌను 
నిఘంటువులోని మాండలికములన్లె నా మనము 





8, 'పేకాటనుగూర్చి సీసపద్యము --రసవు త 
విజయాది సుుపసిద్స నాటకకర్తల్న్వి విశాఖ వాస్తవ్యు 
లన ఇచ్చాపురపు యజ్బ్ననారాయణగా రి అ పూర్వ 
నాగరకత అన్న (పహననమున నున్నది. 

సీ ముక్కపడినవాని మురిపింపం జేయుచు 
పెంచి (సేలింపదే. పేకయాట | ఇత్యాది 


0, కన్యాశుల్క ములోని భాషనుగూర్చి నేను 
కొంత పర్మి శమచేశాను. ఆ (ప్రాంతంలో ఇప్పటికి 
వాడుకలోఉన్న (కియారూపాలు అందు కొన్నివంద 
లున్నవి. వానిలో ఒకటోరెండో ఇందులో ఉదాహ 


ర0చినొను, 


37 


భార 


(గహించినావా ? మాండలీ3 పద సేశరణమునకు పర్య 
టవముకన్న కే పాచీవ నవీన సాహిత్య (గ్రంథి పరిశీలన 
ముఖ్యముగా జఠరుగవలెనని యీవఆణ కే తెలిపినానుం 
వేటి మన భాషాపరిశోధన  “లక్ష్యమునుి పూర్తిగా 


విన్మరించి '“లతణముి న్నా శయించుటచే3 యిట్సి 
యవన్యవన్న భాషా_పపంచములో పాదుకొన్నది. 
స్త వివరణనుబట్ని మాండలిక పదములు 


కవి [పయోగములలో లేవనుట సరికాదు. మాండ 
లికములలోన్నె న, కవులు. సుష్ముఫదమలనే 
(గహింతురుగాని (గామీణ అ మూఅఆమున 
రణలో వికృత రూపము చెందిన పదములను (గహిం 
నేరు. కవులు (గహింపరు కాబట్మి అవి నిఘంటువుల 
కెక్కవు, 

ఇప్పటికిని మనగాషలో ఏవి వ్యావహారిక పద 
ములు ఏవి _గామ్యములు - అని పరిశోధన యే [పారం 
భము కాలేదు. పామరోవ్చారణమువలవ _ మారు 
రూపముపొందిన పదములు (గామ్యములు. ఈకోశము 
నుండి యట్న్నవానిని మచ్భనకు చూపుమన్నాను, 


ఉచ్చా 


పుట. ఏ6. ఆశెగాదు; ఆ 'సెగాడు =హార్య 
మునకు ఆశ*శి ఆసె అనునవి (గమ్యరూపములు. 
పుట. రీరి. ఎంకమ్మ=పిన్నమ్ము. ఇది వెన 


కమ్ము, అనుదాని (గాస్యురూపము. 
వెవకమ్మ శాన కమ్మ మ్‌ ఎంకమ్ము 
వెన కమ్మ అనగా తల్ని వెనుక పుటి నది ]0, 
లా €ం 


వుట 114. కెల్ళి=ను' డి;నుంచి; అడికెలి 


న్వ్‌ 
అక్కడికెళ్ళి త ్క్నడికెళ్ళి. కెల్టి _పల్యేకపదము 
కొతు--మాండలికము కాదు 
“జడకువెలి * అనునది ఉచ్చారణత్వరతో 
చలి 


అడశేలి అయినది. 
ధ్ర 


ఆడకు -|- వళ్ళి 
డకిలి. 
శ 


ఆడకు -(-ఎళ్ళి-. ఆద కెళ్ళి-- 


ఇచ్చలటుమ-- వె--ఎ-గా మాజీనది,-- చూ, 
వెలికీ. ఎతకీ, 


ట్ర 


వుట. 339. సబ్బీము అ సగ్గు బియ్యము 
నగ్ను -బియ్యము౫ ఇస__బీయము--సబ్బీ ము, 


పు, 390. సలిం దము*చలివేం (దం 


జొనపదుఖలో మాండలికములు పెక్కురూపాం 
తరములుగా వ్యవహారములో నుండును. అట్తి వానిని 
కవులుగాని నిఘంటుకారులుగాని (గ్రహింపళు, ఇచ్చటి 
చెప్పపలసినది చఛాఅ గలదు. కొని యిది యదనుకాదు. 
ముఖ్యముగా వ కారము అ ర్భాచ్చు కాబట్టి సులభముగా 
“అచ్చు'గా మార్పుచెందును. అట్ని వకారముతో, 
వ్యవహారమున “అ జాదియ్నెనవన్నియు. నిఘంటు 
కారులు (గహింపరు. యతి పాసలమూలఅమువ నిర్మార 
ణముస్నెనవిమా తమే [గహింతురు. 


ఉదా. వెంపలి--ఎం పలి-- వెన్ను ఆ ఎన్ను పవ 
మొదలగునవి; ఎంకి  ఏదాలు మొదలగునవి నిత్య 
(గొమ్యములు. 

ఈ కోశమున మాండలికముల కించువించుగా 
నన్నింటికి (పయోగమ.ళు చూపవచ్చును. (గంఖె 
విస్నరభీతిచ కొన్నిమా(తమే చూపుచున్నాను.] 





10. ఇప్పటికి ముప్పయియేండ (కీందటి 
వి, 

ముచ్చట బళ్ళారిలో నొక సాహిత్యసభలో $. శే, 
కానీ కృష్ణ్యాచార్యుల గా రధ్యక్షులు. మ! సభాకార్య కవు 
ములో మాగాడవలసిన య్మెదుగురిలో నేను మొదటి 
వాడను. కార్య కమము (పొాఠంభించుచు “ధ్వకులు 
నన్నుగూర్చి 'వారిపేరు వెంకటరావుగారు. అనగా 
వెనకటిరావుగౌరు. అయినా నేడు వారు ముందటి 


వారుగా ఉపన్యసిస్తాడు' అని చమక్కరించినారు. 


11. తెలుగు నిఘంఖువులలో పదముసక 
(పయోగము చూపనిదే 
నా నియమము, (మూ. 
పీతిక. శీ వ పుట.) 


నిఘంటువున కెక్కీిఅపన ని 
శబ్బ్మృరత్నాకరానుజిరధ ము, 
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నూ ౦శతిఃి 


కవి పయోగమనులు : 
పా చీవనములు 


పుట, 2. అఆగీ=కొళ్ళవణకు పొడవుగ అ 
చొక్కాయి (శ్రీ, ఇది శేవలము (శ్రీకాకుళ ముజిల్హాకు 
జెళదిన మాండలిశముగాటు. సర్యాఠ ధదేశ మునకు 
నంఖజం దించినది. 

*క, అంగీలు పచ్చడంజులు 

సంగళభిగా శాలు జోళ్ళు సరిగంచుల న్నేల్‌ 

రంగుల దుష్పటు లన్నియు 

గొంగడి సరిపోలవన్న గువ్వఅచెవ్నా”. 


గౌలిగదికి | పాచీన (పయోగము గలదు. 


“పల్రుచని జోళ్ల కుష్పసముళు బూని 
పదపడి యలంతి దుప్పట్టు గొంగడులు. 
పండితా రాధ్య చర్మిత-- పర్వత వ కరణము 
పుట. 339, 
పుట. ఉరి లో 'గా' (కింద 
గొంగడి బావుళు =గొఆఅ లు “(8 
ళం ౮ 


“కర్రి అవగా కరీంన గరం జిల్హా -- పోతన 
అూ (పాంతమువాడు గొవున --భాగవత మున--గొంగ 
దులను కన్పుకొన్న గొల కుమారుఅనిటు వరించి 

యి ల్ని రతీ 
సాదు, 


క, గొంగడు లెగురంగ స్నెచుచుం 

జంగున దాయుిచును బెలంి చప్పట లిడుచున్‌ 

బొెంగుచు. గృష్మనిః బొగడుచు 

దుంగిన రక్కసునిం జూచీ | తుళి రి కొమరుల్‌, 

. గ్రా ర 

భాగ. పూ. 10.4ఉ3క్త, 

ఇచట కొమరులనగా గొల్లలు. అందే 430 
పద్యములో 

ళ్‌ 

ఆ కుమారుఖు (బలరామకృష్ణులు గోప 
కువూరులుగూడి యగ్గఅదు. అందువలన గొంగడి 
బామళ్ళు -- అనగా గ్‌ లృలు--గ్‌ల్ట కువూరులుకూడా 
కావచ్చును. 


సట కోశ వూ 


జొమళు -- దీని 
యున్నది, 


(శృతి పరిశోధింపవలసీ 


వుట. ౩ర్‌, అళలాజాలము = 1. చీకు చింతొ 
లేకుండుట---అని నాలు గర్వాలున్నని' 


“ఆయన ఆలొజాఅఠగా వుంటాతు.” 


ఇది చాలా (పాచీనవదము. ఇది తత్పమము. 
మీనపదము నీటిలో చీపస పోవు 
చున్నప్పుడు మార్గ మేర్పడినట్ను కనబడి వెంటనే 
మాసిపోవును. నాచనసోముడు ఉత్తరహరివంశమున 
దీని యర్శము తెలిపినాడు. 


'“ఆలబజాలము నీటిలో నాడురీతి.' 5-_. 110. 


ఆఅలజొాలమనగా 


అనగా --- అం టీఅంటనట్టుండుట -- తాళ్ళ 
పొక్ష అన్నమయ్యగారి సంకీర్తనంలో నిది గలదు. 


'ఆఆజాలమువోలె న న్నింట బేలినవాండు”. 


ఇదీ నల్చూరి మండఅమున నేటికి మాండ 
రికముగా వాడుకఠోనుండుట విశేషము. 


పుట 4], ఇలువరుస-- (2) ఇంటికి ఒకరు 
వంతున-ాఇలునరసన అన్నానికి పిచిలినారు. (వ 


నన్నయ దీనిని వాడినాడు. 


4 గాత్ర 
వౌందక్క ముగ *=.దొల్భియిల్వకున 


(మింగుచునున్న” ఆది. ర6ి--26 4. 


వుట. 43, ఈడు చదివించు = ెండ్థితళో 
కట్నము చదివింద్రు. (వి) 


విశాఖనుండణమున వీడు చదివింఛు అని 
వకొరాదిగానే వాగ్రక. కవి (పథయోగములు దీనినే 
సమర్శించుచున్నవి. 


క, వీడు చదివించ నయ్యెడ 
వీడని వేడుక బలారి విబుథఢులతో వే 
లీడు మణు ఆనంగ౦దగు తన 
వీడునంగఅ మానికములు వివిధాంజరముత్‌ 


వసు. 6ఉ--160. 


శకి 


భారత్రి 


పుటి. 46, ఉచ్చుమళ్శి =బరిబత్తల; నగ్న 
ముగ నున్న (స్నీ (మ). 
శబ్బము ఉచ)మల్ని. 
య / ల్సి 
॥ షి క $ 
ఉచ్పమర్శివచ్చి యడ్నసడిన నగ్నికం జూచి 


ఉహు. 6-152 

త 

పుట. ౪4. కలప 1. కొయ్యసా మాను 1 
సీద్యపు సామాను. 

కలప అనగా ఇండు కట్టుట కుపయోగ 


పడు కొయ్యసొమొను. 


“యాగ నిలయంబు గలపయుం గలశములును 
భార, అశ్వ, ౩3.1506. 


పుట. 1151. గోచిపాతలరాయుడుూనిరుపేద 
(న్స 
“రమణ గోచిపాతరాయండు దొంగల 
మిండ6 డనెకు సూక్తియుండకువె 
కుచేలోపాఖ్యానము 1.56, 
పుట. 1606. చీలిమాటకు ముందే యేడ్చు 
వ్యక్తి (చి ఇది విశాఖ మాండరలికమే. 


“సీ పా. జగడాల చీలిల్నై సవతితో పోరాడి 
యిట నిల్చుటకును నేతెంచి తొక్కా! 


శీలశబ్బభవముం “చీలి అనగా స్వభావముగలది 
యని యర్వృము, 

జగడములళాడు స్వభావము గలది. 

అడిదము నూరకవి చెజువుమీది పద్యములు, 


పుట. 199. తలముకుకలు. విజయవిలాస 
(పయోగముకంటె చాలొ (పాచీన (పయోగమువ్నది. 

“తలమును కయగు న్విరోధి తతి కబ్బభవా”* 
నన్న, కు. సం. ఈఊా206. 


పుట, 247, నెయ్యలు= పేలాలు-- వియాలు--- 
(గం) గంజాంజిల్హా, 


దీని కొకు (పయోగము. మచ్చ వెంకట 
కవిది18, అతని శుద్వాంయధ నిరోష్య్య నిర్వచన కుశ 
చర్మితమున గలదు, నిరోష్మ్య నియమము ననుస 
రించి--ప--కార ముండరాదు. కావున *పేలాలకు 
బదులు ' నెయ్యలు అని (పయుక్తము. 


పుట. 264. పాదుట్ట=పాజట్సు (కర్సీ 
ఇది దేశమంతటా వాడుకయున్న మాండలళికము 


*“పానరిన విదొట్మ 6 జోవంగ:? దుడిచి 
బసవ పురాణము, పుట. రి2. 
విశాఖ (శ్రీకాకుళం జిల్లాలలో పాజుట్టు. 


పుట, 2౯ ఒత్తల = నగ్నము; దిగంబర 
త్వము (మ ర్వా దీనికి బహు పాచీనమగు శివతత్ప 
సొరముననే [పయోగము గలదు. 
క. కుత్త ఎష్మాది వ్‌ సులు 
బత్నళజలతపనశీతవాతాదులు ను 
దృత్తగతి బాందవెజణము ను 
దాత్హ భవత్‌ భక్తి యుక్స్తులగు వారి నజా 
168 ప, 


పుట. 320. మచ్చు (1) అట్కు -- 
అట్టవా-మచ్చు-- అనగా మీద కట్టడము లేని మిద్సె 


టిలు. 
ల్‌ 


“అత్యున్నతమ్మెన మచ్చు పయినించు”* 
కేయూర, బ్‌ తౌ 


పుట 335, మంజు = తాటికాయలోపల 
నుండు మెత్తటిపదార్భము. నుంగు: నుంజ (న్స 


క్త ముంజపదన్నెన శంబరభం బను 
(కీడా ర్‌డ్త, 


వాటు ఉత వారా వారా మల 


12. మొట్ట మొదట వీరేశలింగముగా రికన్న, 
శుద్దాల్మధ నిరోష్మ్య్య నిర్వచన రచన చసన. కలి 
మచ్చవెంకటుకవి. ( 84ఉ0-- : 904) ఈతకు పర్శా 
కిమిడి రాజావారి కళాశాలలో గిడుగు రామమూర్తి 
కాలమున తెలుగు పండితుడు. కళా పపూర్మ గివగు 
సీతాపతి, కళా ప వూర్మ చిలుకూరి 
సీ తాపీ ధర్మారావుగా ర్బీతని శిష్యుల! ఈ కుశ 
చరిత కీ శ 1893 లో అమ్ముదిత (గంథ 
చింతామణి పష్మతికలో (పకటితమ్మె--ఆ కొలపు 
పండిత మండలిచే (పశంసింపబడినది. 


నారాయణరావు, 
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వూఠలడలిశ ౦వళోశము 


పుట, 363. లోగిలి-- అడుపడు చింటు యళ్ళుని యయివులేదు 
“లోంగిటికీరాని రూపము? ఏమి కానున్నదో ముంద జెవరికెణుక. 
గౌలిటికీనిరాని పొందు. (వ. 858.) 


ఉ. హరి. 5--99. పుట. ౨1 ఆదరువు. ఆధారము -- (అ). 


పుట, 37. నల్భముసంచిజడబ్బు వేసి నడు అనంతపురంజిల్హా. 





ముకు కట్ళుకొమ తిత్తిజాళనంచి. (అ) గీ ఆయవారమదియ యాదరువ్నె నము 
“వల్గంబుపోవాడు న్నైశ్యుని లేవను'. పంచభిక్ష తుష్కినించునతండు (వ ల్‌చ్సే 
హంన. 1--32, ఎడచంటి--లేదు--- 
పుటు, ౩83౩. సమగ 'య్యలు = బండిపరంమీది పాలువదలిన పొప 
నాట్టు (కొయ్యల్సు; గుబ్బలు, క. కడచంటియు నెడచంటియు 
పీ పంకరుహంబులు బండికండులు చంప గుడి మడమల గంగు పట్టుక్‌"ని సె బడుచున్‌ 
కంబులు నొగ్గ లుతృలంబు రిరుసు మెడకాళ్ళం బొట్టు బిడ్గల 
కరవీరములు పలుగాండి జాదులు సను కడునోరిమి సాకు నామె గం పెండ్డెనన్‌, 
గొయ్యల శోకముల్‌ గోడిపీట. (ప. 59) 
కు, సం. 4ఉ--83ె, వుట. 67. ఏకరువుపెట్టు. 2. కంఠతా 
(పబంధములు కొన్ని ,పసిద్దములగుటచే వచ్చిన దానిని చదువు. (వె. కర్నూ, 
సొంకేతికములు సూచించినాను. ెప్న్టెవి మచ్చునకు గీ. యోగకరణంబులును విశీవోపరాగ 
మా తమే. కర్మకాండను. కూడ నేకరువుసెట్టు 
పు కేశ 
క్‌ి (పయోగములు శ్ర ( 
పుట 70. ఐనా-సంపన్నమ్నెన ఐనిల్టు--- 
ఆధునకవుులు సంపన్నమ్మెవ యిల్ను -- మంచియిల్ను. 
మాండలికముథతో (వాసిన వా “మించుపళ్ళై' ప్రే చుజుకుందనపూమేలి తఆఆుంగుచూచి 
ఖండకావ్య మునుండి (పయోగములు చూపుచున్నా ముకి, ఐన యింటివాని కప్పన టప 
ఇవి తక్కిన జిల్భాలలోనే వాడుకలో నున్నట్టుగా పెద్దకూతునిచ్చి పెండ్శిచేసె (ప. 85) 
నీ (గంథమున చూపబడుటుచే (వత్యేకముగా నిందు పుట, రి, కట్కుకొంగు: నడుముకు కట్టిన 
వివరించుచున్నాను. చీరకొలగు: సప్పెటకొంగు, 
పుట. £0. అయిపీశేదు*బాడలేదు ; అయివు సీ, సొ కట్టుకొంగుల కూర్పు కడకొంగు చీరఆ 
లేదు. (గు) నెడమస్నెంటలచీరె 
గు, అవగా (గుంటూరుజిలా ) (వ. 20) 
టా 
ల్లా 
గీ. దివపములు రేలు వారముల్‌ తిథులు పక్ష 13. వీనలో కొన్ని నా శబ్బరత్నాకరానుబంధ 


మొసముల నింకాకేడాది మగిడిపోయె;;? మున గలవు. 


(0 తే 


భాళఈతి 


పుట. 82. శట్చుకొను -- పెలడ్డాడు -- 
వి. (శ్రీ. జిల్లాలతో కట్టుక్‌ను--అవగా, ఒవ్పి 
కొను అరిగీకఠిందు. 
సీ, పా. కరవాక కోమటి కట్టుకో డీబౌమ్మ 
చీటినా కేఆని సేద్యగాండు. (వ. 37) 
కడచంటి---లేదు, పాల్యుతా గుచున్న పాప--- 
క." కడచంటియు నెడచంటియు. (ప. ల్‌9) 
పుట. 9౬2. కరాటము-ాజొాషధములు దాచి 
యు౦ంచు. పరికరము-- (శ్రీ). 
కరాటము అనగా కాటుక సాణించి పెట్టుకొను 
బఠణేచిస్ప. ఇది కొయ్యతో చేయబడి పొడుగుకొయ్యకు 
అఆతికింపబడును. 
సీ. పా, కొన్న వేరి మెడపుల కొయ్యకరాటంవు 
రకమ్మన మేలికాటుకల నలుపు. (26 ప.) 
పుట. 129. గడి. సరిహద్దు. 


క. బడీబొపండు, గడి 6 టేడం 
గడి కోమటి మశిని కాపు గలఠిగెడి తొలి క 
ట్ప్పడిచేతల నడకలచే 
నఅరింమంగాదె య్మ గహారఠి బెపుడున్‌. 
(ప. ్షేడ్త్రీ 


పుట, 135. గాడి. గాదె. ధాన్యము నిలువ 
యుండి కట్టడము. 


క. గాదెయు బోదెయు గేదెయు 
వేదనినాదంబు హోమవేదిక యావుం 
బూదయు, పొదుల్కు పాదుక 
లేదని కన్చట్సు గృహము లే దచ్చోటన్‌, 
(ప. 5) 
గాదె బోదె, గేదె- పల్నెసంపద * 
గుడ్నె--లేదు--చేను. 
గీ. పెరటిలోం (గొళ్తనాంటిన మిరపగుడ్నె, 
(పు 12) 
పుట, 1582. గౌసెన = ఒక వస్తువుప్తెన 
తొడుగుగుడ్వ: ముసుగుగుడ్డ  తంబూరగాసెనలా 
(వ: అ). అద్బము మొదళ్శినవానిప్నెవేయు గలీజు, 


శై 


“హవగిన నీఠిగౌ పెవను 
పుచ్చివ వెల్నెడి యద్మమట్నులన్‌ టే 

(689. ప.) 
పుట. 156. చర్దికూడు-- 


గి, (పొద్నుపొడిచినత్‌ 'డనే చద్చికూడు 
గుడిచి యాట్టాడుదురు బాలకులు సతంబు 


(15. ప్ర 


వుట. 160. చాయపసుపు. (స్పీలు స్నానము 
చశేయునవుడు ఫూసికొము పచ్చిపసువు. (నె. తె.) 


గీ పెరట గృహ లఖ్మీ వీరాడంబెటి నటి 
పం ఉం 
ముదురు నునుచాయపసుపు చేముద్దననంగ 
నూతి పళ్ళింబు చెంగటి గోతి దరిశి 
నిమ్మలును దబ్బ పండును నిండియుండు. 
(ప, 14) 


గీ. తెల్పకొటుకం బోలిన కల్పబాల్సి, 
వెర్టిపూంతల నజుంగరు వెలందులచట 
మిసమిసల నీను మ్నెజిగి నెసకమెసగ 
పసనుమించెడు నునువాయపసుపుగా క" 
(6. 22) 


పుట. 1 68. చుమ్ముగుడ్డ. చుట్టగుడ్న, (శ) 


య 
గ. తలకుం జుటు గుడ మొలగేోచి యొంటట 
ఉం య్‌ తత 
( సాతచెప్పు "పెద్దబాణక జి 
మంటికడవ నులకమంచంబు పూరిల్లు 
గలిగి బారికాడు కాచు పల్నె. (ప. 19) 


తరవాణి లేదు-చద్వన్నములో ని నీళ్ళు--తరవాణి 
అన్నముఅని వొడుకేం 


గి ఒడలునగెడి గడనయెల్టను కడకుదెచ్చు 
నుడుకు నీరంపు వింత (తాగుడులు లేవు 
మళ్ళెపూవట్ట మొల్టమ్మె చల్టనగుచు 
తెల్లన నటి తరవాణి తేటగాక. (ప. 30) 
యం కలు ఈ 


వి జిల్లాలలో తరవాణినే --- గోదావకి 


(శ్రీ 


మండతిమున పుల్ళ నీళ్ళని వాడుదురు. కొని యీ 


నూండలీక 


క్రోశమున జై/5 వ పుటలో వుల్ణనీళ్యల 1. కల్ళు 
(గ) అని యున్నది. 
వగదు - లేదు--నాజిములు--మొత్తము, 
సీ నగదుక్నె పనిచేసినాను యూ ముద్వర 
బొమ్మ నా కేలని పూటకూలి 
(స. 7 
పుట. 901. పంచఎమగవారు కట్టుకొము 
థోవతి : పంచే. 
ఆ, వె, తలకు నెండ తణీని తడి యంగవ, స్త్రఠి బ॥ 
చలికి జమిలినేంత జంట బు 
మొలకు నేడుమూర్మ్శ ముతుక పంచెలవాపు 
గలుగం బాలు జన్నిగట్యులకును 
(ప త3) 
ప శె ము-ాలేదు, కటి 
న్‌ ౬ 
యుండెడి గుం ఢని చపా స్ట 


నూతిచుట్నూూ 


గీ. నూతిపశ్శెంబు చెంగటి గోతిదరిని 
నిమ్మలును దబ్బ చెటు ను నిండియుండు. 
న్య! 


(స షే శ్రి 
ప్వట. 20600. పారిగోడ 
చ. తెలినును పారిగోడలుశు తీర్చిన మిద్నెలు 
(ప. శ్ర 


పుట. 294, బక్కలు. దుక్కి మెడ్డ (4 
బక్కులు, అనగా పొడి పశువులు 
ఉ. (పొద్దున పాలనుంబిదికి బూదఅ 
నమ్మలక పృంజెప్పివే 
చద్దుల మెక్కి పచ్చికళ చాయలఠ 
సామ్ములమేపుచుం బులుం 
బొద్పులుగట్టీ నెత్సినిడి 
(పొద్దటువాలకమున్న బక్కలన్‌ 
దద్చయుః దోలితెళ్ళురు 
ముదంబున వచ్చటి యాలఅలకాసరుల్‌ 


(పః 


శ, ర. తో ఈ యర్శ్మము శేణు, 


16) 


శే 


పదకోశవ్షుు 


పుట, తె04. బుగత. 1... యజమాని, 
2 (బాహ్మణుడు (4) 
బుగత-- ఇది “భుక్తి శబ్బభవము. (గామ 
ములో నొక ఖండము ఏకభోగముగా ననుభవిం్చ్రు 
వాడు. భుక్పశబ్బము--ఆయా నామములత్‌ ' చేర్చి 


వాడుదురు. రామన్న భుక్త. వెంకకేశం భుక్తం 
గీ. పేరువడసిన యప్పన ( పెగడబుగత 
గౌరి లోగిలి కెదుటి బంగారుసీట. 16. ప. 


ఆందణీకం ఓ హెచ్చు భూభాగ మనుభవించు 
నశగని “పెద్పబుగత” అని యందురు, 


బూద-. పాలకుండ---లేదు, 


ఉ. [పొద్బుట పాఠన్నుం బిదికి 
ళొాదలఅ నమ్మల కప్పంజెబ్బ. (ప 16) 
“బూద' వషుచర్శితకారు డుపయోగించినాడు. 
“దద అన్‌బూది (ఉ--32) 
పుట 313. బొద్దు (ర) పెద్పగడ్నీ 
మోపు, (నె. తః అ.) వి, శీ 


“పులుంబొద్బులు గట్చిసెత్నినిడి.' (వ. 16) 
పుట. ౩౮15. బోద. ఈ (కిండి యర్వృము 


శేదు. న్వంభముల సె ధాన్యాదికములు నిలువచేసెడి 
వెదురుబద్భలు గడ్చితో నిర్మించు గది. 


*గాదెయు బోదెయు  గేదెయు” 


(పు 5) 

పుట. ౨2, _మిద్శె=రాతిమేడ (మట్చిది 
కొనిది) (అ) వి (శ్రీ; మిద్సె. అనగా మట్చితోను 
కళణిలతోను దట్టముగా గోడల ప్పె వేయు. కట్టు --- 
సల్నెలలో ఒకటిరెండు గదులకు నిటి కటు ౦డుగు. 

లి ఏ వై 

దాని --ఇంటితాటాకు కప్పుండును. మధ్య బ్ఞాళీ 
స్థృలముండును. ఇళ్ళు కాలినప్పుడు, తక్కినభాగము 
కారిపోయినన్సు మిద్సెగదులు చెక్కువెదరక యుండును 


చం తెలి నును పొతిగోడలును తీర్చిన మిద్సెలు. 


(స 4) 


భారతి 


పుట, చర్‌4. రచ్చ (3) రచ్చబండ--చావిడిః 

రచ్చబండ ---చావిడికాదు ఒకే పెద్పబండ -- 
విశాఅముగొమండును, దిని పష్ట్టె-ఊరి పెద్చ మఘాూర్చుండి 
తగువులు తీర్చుమ. ఇది రావివేపచెట్సమధ్య న'౦డును; 

గి. రాచ పెన్నాట్ట పక్కను రావి ఎప 

రచ్చ దిమ్మమునంఓ౬న రచ్చరాయి 

పేరువడపీన యప్పన్న్య పెగడ బుగత 

గొరిలోంగిలి కెదుట బంగారుపేంట. 


(వ. 10) 


పుట. ఉ0)”. సొమ్ములు పశు లు. 


పచ్చికలం జాయల సొమ్ముల మేపుచుంేేకీ 
(వ 16.) 
ఆర్భ వివరణము విమర్శలో నింకను ఇందుండి 
(ఉపయోగములు కలవు, 


సద--అర నివరనుు; వినుర్శ 
శ్‌ 


(య 
పు, ర్‌. అంబాజీపేట 


మోసము; కుంభకోణమన్నట్టు 


“ముదము = గ్‌వ్చ 


(ఉ. గ్‌.) 


విం శ్రీం జిల్లాలలో ఈ అర్బము పట్టదు. 


ఇది వదిలించుకోవడమునకు వీలుకాని మనిషిని 
గూర్చి వోడుతారు, 


“వాడు అంబాజీ పేట ఆముదంలాగ నన్ను వదిలి 
పెట్టడంలేదు'.. అంబాజీపేట ఆముదానికి (ఫసిదిల- 


వుట. 6. అక్కల ముత్తయిదువు = కొన్ని 
(బాహ్మాణ కుటుంబములలో పెండ్టికూతురు ౨త్న 
వారింటికి మొదట వచ్చినపుడు ఆరాధించు దేవ 
'తలు. వీరు పూర్వము యూ కుటుంబమున కన్యలుగా 
ఉండి పాతి వత్యమహిమతో వెల పోయినవారు. 


అక్కలు అనగా--(బాప్మాణ కుటుంబము లలో 
నివాహావంతరము కామేశ్వరి కొలువుపెట్సినపుడు, ఆ 
కొలువులో పాలొనే ముత్తయిదువలు, వీరు ఒకే 


యి:ంటి'రి కంతమా.తమును సంబంధథించినవారు 
కారు. 


“వీరు పూర్యమున ఈ కుటుంబ మున కన్య 
కలుగొా4ండి' పాతి వత్యమహిముతో వెలనీ పోయివనారు 
న్నది నుతరాము అసంగతము--ఈ అక్కలు వ్వ 
గురు. 


ఆదిలశ్నీ శై కామేశ్వేరి అక్కలపాటలో హవ 
ముగొ లీ అక్క లేదుగురు గౌరీదేవి యవయవములి 
జన్మించిన ౫రివి కలదు లీరిక్రి (వల్యేక ముగా 
క్‌ ఫే జ ౯ 
పీ చ్బన్నవి. వీనిలో ముఖ్యరాలు కామవల్శి మహాలక్ష్మీ 
ఈమెకే కొనేశ్వరిమని వామాంతనము. త%్కననారిక 


వేటు వేటు పేర్షున్నవి. గొవి యందజుకు “ఆక్క 
ల'నియేసేరు. కామేశ్వరి :లువునాడక్కల ముత్తయి, 


'దువుల :ర్చన జరుగును. అక్కలపౌట పొడినవ్వుడు 


(స్నీలకు శివమెత్తును, ఈ కొలువు ముగిసి భోజ 
నము లగునరికి పాయంకాలమగును. అందుచేతనే--- 


“అక్కలు లేచేవఆజకు నక్కలు కూన్తవి'అని 
సామెత వ్యాస్పిలోనికి వచ్చినది. 


“ఇందే చివర మజణియొక వాక్య మున్నది, “ఇళ్ళ 





శత, మించుసళ్ళిలోని మాండలిక పదముల 
(పయోగములను (పశంసించుచు నొ కొలమున కీర 
శేషులు చిలుకూరి వారాయణరావుగారు పంచాగ్నుల 
ఆదినారాయణ శా(స్పీ గారు ఉత్వరములు వాసిరి, దీనిలో 
నమ కొన్ని పద్యములకు వ్యాఖ్య (వాసితిని అందు 
చాలొ విశేష ములున్నవి, వేడు కావ్యమున కంతకును 
వివులముగా వ్యాఖ్య (వాసి యున్నాను. 


165. మాడుడు. తెలుగు సొమెతలు -- నా 
విమర్శ భారతి స , 43. సం 1. (జననరి 1966 
పుటలు -- 63__75 ) ఈ కామవల్నిమహాలక్న 
వస్తావన తొలుత (కీడాభిరామమున (పభాకరశాస్ని 
గారి పీఠికలో గలదు. దీనినే కీర్నిశేషులు సురవరము 
(పతాపరెడి గౌరు తమ అంధుల సాంఘికచరి తలో 
ననువదిం౦ చిరి. 


కశ 


మవూ౦ండలీశ్‌ ఐదికోశే ము 


'పిండ్హ కుమారుని యింటబేయు సొంగెమునము “గురు 
నాథ పొంగలి యందురు.” 


ఇచ్చట చెప్పవలసినది చాలా గలదు, “గురు 
నాధి పొంగలి (వతము --కామేశ్వరి కొలువు - అనగా 
అక్కల కొలువు జరిగినప్పుడే జరుగును. దీనికి 
(వత్యకముగా (వతకల్పమున్నది. ఇందు మగవారు 
పాలొండురు. హరిహర ప్వుత్తుడ్నెన గురునాభే 
శ్వరప్వామికి నివేదించు న్నెవద్యమునకు గురునాథ 
పొంగలి ఆనిపేరు,1* 


పుట. 18. ఆమందస్తా*తాంబూలము దంచు 
కమ; చితకకొట్లుకనుటకు ఉపయోగపడును? 
మామదస్నా. ((క్రీ). '“అమాందస్నా” అనియే వాడుక, 
తాంబూలమేకాదు, పక్కలు, కాయలు మొదలగునవి 
చితుకక్‌'ట్బు టకు నుపయోగిం మునది. 


పు, 929, అఆరివాణము = సంధ్య వార్చుకొను 
వశ్శృవను, పంధ్య వార్చుకొఎనదేకాదు -- భోజన పదా 
రులు నుంచుశనది, 


మూ 
వు 29. ఆగాకర = అకుపచ్చనిరంగుతో 
ముల్ళుముల్నుగాఉ *డు గుండని ఆకారము (ఈ 
దీని యర్శమేమోా బర్జమ3లంబద్వ ము, 


"ఆగాకర-- కూరగాయ కాకంకాయబాతిలో చేరినది. 
ఆగాకర యనగా, ఇండ్ల పరడులలో *ఉరుగక --- 
అడవిలో పెరుగునది--'అడవికాకరి *ఆగాకరియె నది. 


క్రై 


గీ కొకరయు బీర పొట్ట యాగాకరయును 
దొండ యాదొండ చవేదొాండ మెండుకొనల 


మించుపల్నె, ఏ, 36, 

ఈ ఆగొకర మాంసముతోవంరిన చాలా రుచిగా 
నుండును, దీనినిగ్తూర్సె యొక చాటువు వినండి 
“కేకికచాకచోచ్చయ వి[ర్శమనోహర వేతకీదథ 


న్వ్‌కృత నూత్త్షసొరభ విశషముకం కొను 
ము టీపండ్డచే 


త్స 


మ్మెకొని (కొవ్వుపోలుగుల మాంసముతో పరి 
న పక్వమ్నెన య్‌ 
గొాకరర కొాయకోర నవకమ్మగు వ వం. అనా 
వారిక్షన్‌ 
(కవిరాజు వత్సవాయి నీలా దిరా జకవి 


పుట, 89. ఆటవిడువుప ద్య ము=సెలవులలో 
విద్యారిల కంశసృము చేయవలసిన పద్యము (చి. నె.) 
ఇది సరికాదు-- పతిదినము బడిలో--ఆటయభ్మొ నతరు 
వాత బడి విడిచిపెట్సినపుడు అందరును కంఠసము 
చేసి చదువు పద్యములు--(చూ. * విడుపు సద్య 
ములు.) (చాటుపద్య మణిమంజరి ) 

పుట. ౨33, ఆవుగోర. రెండు 
కలిగినటులదేసిన కుచుప్మాత. (శ) . 

_కిందభాగము హెచ్చుగుం డముగొమ రానురాను 
మూతివద్చ సన్నముగానుషండు కంచుపా త, దీనిని 
మంచినీళ్ళు _తొగుటకు నుపయో?౦తురు, 


అంచసు లు 
జ్‌ 


పుట. ౩డీ. ఆరిందా*= ఒక వృత్నిలో న్నెవు 
ణ్యము గడించినవాడు (4. వి, తె.) ఇది (స్నీలకు 
కూడా (క్రీ, వి. బిల్లాలలో 


ఆరిందా అయింది 


వర్నించున' +, అన్వొ 


పుట. 3, ఆరెమరాటీలు= బొమ్మలాటలాడు 
వారు ఇది (దిమ్మరిజాతి. వీరు మహారాష్ట దేశీ 
యులు, (నె, సా.) ఈ పదము అగ్గి నిపువంటిది-- 
రెండు పదములు నొశయర్శ్భమును దెలుపును. అరె 
అనగా మారా ష్కులు--వారి భొాస్మ నుహారాష్ట్ట 
భాష-- ఆరెభాష, వొల్కురికి సోమనాథుడు పంఠితా 
రాధ్య చరి తలో శీచైల శివర్శాతి సందగ్భ మున-- 
“ఆరెపరున్‌ మహార్శాష్న యా తికులను వర్ణించి 

వన్‌. ఫె 

యున్నాడు---ఇంక్‌" క చ్మితము, ఆరదెమరాటీలు--ఆరు 
మరాటీలుగా మారినారు ! చూ. ఆరు మరాటీలకథ. 





16. చూడుడు. ఆదిలక్షీ శ్రకొమేశ్వరి అక్కల 
పాట--పొంగలి వత ము-- ఈ గురునాశో శ్యరస్వా మికథీ 
బందరులో శ్రీ చల్జా లక్షీ నరసింహశ్యా స్నిగారు 
(పకటించియున్నారు. 


గా 


భె 


భార శ్రీ 


(_పాచ్యలివితపుస్త కభాండాగారము, పుస్తక వివరణ. ఇది 
యాధునికము. [పా వీనముగా దు. 


పుట, తరి, ఇస్బిరూపాయ=వెండిరూపాయ (ఏ) 
ఇది “ఇచ్చరూపాయిగాని ఇచ్చీరూ పాయకాదు. 

'అర్భరూపాయిస్నె అంశదీలేదు 

'ముప్పావులాయిస్పె ముక్నేదిలేదు' 

“ఇచ్చరూపొయిస్త పుచ్చుగుంటా ము 

-- దసరాపద్యాలు 

పుట, 41. ఇల్టరి=( 1) ఇంటిప్పైె పన్నుంా 
ఇల్బరి పుల్లరి లేనివారు (పుల్లరి--పులవరి*గడ్మిపన్ను; 
మేతపన్ను) (3. ప్రొ, 

పుల్టరిఅనగొ పసశువులుమేయు 
నీడులస్తె పన్ను-- (చూ. కాటమరాజుకథ.) 


పచ్చిక 


ఇల్టరికి పుల్గరికి గల్గు నల్బరులును 
అంగడినిగలు చాకలి మంగలియును 
ముంగురులుగల్సు బొపన మొగము సిరులు 
మందునక్షున్నెన నా పల్టెయందులేవు. 
మించుపల్టి, వ. 38 


[౯ 


పుట. ఉర, ఈసురు =మిక్కిలి కృశించియుందు 
(కరి). ఇది కరీంనగరం మాండలికముగా చూపబడి 
వనదికాని వి, (శ్ర మండలాలలో కూడ్రా ఉన్నది. 


ఈసురోమని మనుసులుంటహే దేశమెట్కులు 
బజాగుపడనోయు. 

(గురజాడ) 

ప్పుటు, 92. ఉర్ణాంపద్హ సన్మానముపొందిన 





పండితుడు. ,క్రికాకుళంబిల్లాలో ఉర్జాం సంస్కాన 
ములో ఆరితేరిన పండితులకు సన్మానం జరిగేది. 
(వి). అందుకని అక్కడ సన్మానంపొందిన సండిశ్రుని 
ఉర్జాంపద్డు ఆం రు. ఇంత నివరమున్నా అసలు 
అర్భము మృగ్యము. ఉర్భాంపద్దు--ల నగా--వేదపండి 
తుడని, వేదము బాగా చదువుకొన్నవాడని అర్హము, 
శఉర్ణాం సంసొాళనములో (పత్మి శావణికి--- వేదపం డితుల 


నాహ్వానించి, సరీ్షచేసి పటా లిచ్చేవారు. అటే 
శి తం 

వారీకే ఉర్భాంపద్దు అనిపేరు. ఇతర సాహిత్యశా,స్త్ర, 

పందితుల కేమూతము సంబంధమలేదు.1/ 


పుట. 53, ఉల్బాకు = బంగారము పరీక్షదేసి 
నికరము నిర్ణ యించుట--ఇది _పత్యేకమ్నెన విద్య. 
(వి). ఈ “ఉల్లాకు' (పత్యేకమ్మైన విద్యకాదు. ఇది 
బంగార ము వలువకట్ము ఏద్వృతి. ఈ పద్ద్హతి విశాఖ 
మండలమున మాతమే యున్నది. 
విశ్శ బాహ్మణులు బంగారపు వస్తువులనుగాని, వాఖా 
బంగారముగాని వన్నరాతిప్ప్నె రాచిమూచి, వలననప్తుడు 
(దావకముతో పరీక్షించి “ఇంత ఇరీదు' అని నిర్ణ 
యింతురు,18 ఈ వివరములు == చిన్నతాటియాకు 
ముక్క స్నె గంటముకో, (వాసెదరు--"ఉలి +. ఆక్తు 
అని దిని పదచ్చేదము, ఉలివంటి గంటముతో 
(వాసెడు చీటి--అని, శ, ర. (పూర్వము. దణము), 
కొని శర వ్యుత్సత్ని స_.కొదు, 


స్వర్ష కొరులెన 
ర ఘు 


ఇది “ఉల్సేఖన్‌ శబంభవము. సంస్కృతమున 
ఉల్నేఖనపరిక్ష గలదు. సంస్కృత న్నెషధమున నీ పద 
మున్నది. దీనికి శ్రీ నొథాం్య ధీకరణమున వివరణ 
కలదు, చూ. శబ్బరత్నాకరము--నా యనుబంధ ము 
పుట. 63. 


టర 


ఫుట 57. ఊరుబిండి (3) జెలకపీండి 
చేసిన పచ్చడి (శ్రి. తెలకపిండి. పచ్చడి 


నానవేసీ 
చయుట 


17. శేవలము వేదవిద్యనే పోషీంచు (పత్యేక 


సంస మనకు సా ఏతం (తృ్యమువచ్చిన యూనాడును 
లేదు-- పూర్వము ఉర్భాంసంసా్యానమ టి (పత్యేక 
సంస్త, 


1564 నా చిన్నతనమున _విశాఎపట్టణమునా-- 
విశ్య బాహ్మణులలో విద్వాంసులు కవులూ అయిన 
సున్నపుకన్నయాచార్యులవారు, ఈ ఉల్లాకులను వేసెడి 
వారు. వీరి కొమారులే కవుర్నెన  సున్నపువీరరాజు 
గారు. 
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మూఠలత4ఉత లీక 


తుమి? తెలకసిండి అనగా గొానుగసండి. నువ్వుల 
నూనె ఆడిన తరువాత వచ్చెడి "పెచ్చులపిండి. దీనిని 
నీటిలో నానవేసి ముద్దగా చేయుదురు- ఇదియే -- 
ఊరుబిండది. కన్యాశుల్క ముతో =. వెంకటేశం -- 
“అక్కయ్యా ఊరుబిండ" అని అడుగునాడు. 

ఊరుదిండి వడీయము=ఊరవేసిన వడియము 
(వి). వడియమును ఊరవేయుటయేమి ? ఊరు బిండిని19 
--అనగా తెలకపీండిని ముద్దగాచేస్కి దానిని వడియ 
ముగాచేసి, యెండ, బెట్బుదురు. తరవాణి, అన్నము 
తిన్నప్పుడు వీనిని నందుకొందురు. దీనికే *ఊరుబిండి 
నడీయము" అని పేరు, 

గానుగపిండి ఇందు 135 పుటలో నున్నది 


లం 


పుట. 65. ఎ్మబాసి=రోతగలవాడు -- అస 
హ్యము (గు) ఎ బాసి--అనుపదము--*ఏభ్యరాశి' అను 
శబ్బతద్భవము -- ఇది పురుషుల కేగాక 
వర్నించ్లును. 


సస్కీలకు 


గీ. ఏమిచేయుదు పెండ్డాము ఎభ్యరాశి 
వె రితలముండ తలి వీవేకిగాదు 
తోడబుటి న వారెల దొంగజటు 

ళం యా అం 


రామకవిగాని (బదుకు (శ్రీ, రామరక్ష 
తురగారామకవి (చాటువు) 


(గ 
0౫ 
పుట 67. ఏగాని = రెండు ” దమ్మిడీలు. 
దుగ్గాణి 14]. " 


““ఏకై క దుడ్ముః కుఅపండితానావ్‌్‌ 

దుడ్డు ద్వయం కుండల పండితానావ్‌) 

ఏగాని ఏగాని కవీశ్వరాణాం ్ష 

కొసు ద్వయం చిల్లర పండితానామ్‌ ..* 

(నడిమింటి సర్వ మంగ శేశ్వరశా స్కి మశ్రి 
(సవాళ చాటువు) 


పుట. 69. ఏల పదము = జానపదుల పాట; 
యాల పదము. (ఇందు బూతు ఎక్కువ)][నె, అ: వ] 


శ 


ఎడదకోశ ము 


ఏల పదములో బూతు ఎక్కువ అనుట పహింప 
రానిది. ఏల పదము సునంస్కృతమ్నెన పదము -- 
యక్షగానములందు [పయుక్తమ్మెనది. దీనికి లక్షణము 
గలదు. 
“వీల పద విధం బెట్టనిన... 
గీ. నాయకాహ్ప్చాన పూర్వమ్నె నయము గలిగి 
మ్సేచ్భ పరిభాష6 దగి రాగమిళితమ్నెన 
యేల పాట పదంబు నా నిలం జెలంగు 
మహిత నాయక సంబుదిల మధ్యమగుచు”' 
(తాళ్ళపాక అన్నమయ్య సంకీర్తన లక్షణము 
రర వ.) 
గీ మేలి బంగారు తీగల మిసిమి పంటు 
బీల నిండారు వెన్నెలరేల బయత 
నేల పాటల: బొడుదు రింపుమీఆ 
పాళి కాపులు వారల (బదుకె (బదుకు--” 
మించుళ్ని, న, 1రి, 


పుట. 80 కక్క = (1) పినతండడి : 
చిన్నాయన అజా 

కక్క అనగా పినతంగడి ; తండి 
తమ్ముడు కొడు. కక్క అనగా పినతల్ళి మగడు 
పినతర్థికి కక్కి అని పేరు. కక్కకు కక్కయ్య అని 
ల! (క్రీ జిల్లాలలో వాడుక, కక్కి పదమిందు 
లేదు. ఈ రెండు పదములు మాధ్వుల వాడుక 
నుండి వచ్చిన వి, , 

పుట 92 కరణ కమ్మలు -- (శ్ర,కాకుళం 
(పాంతములోనున్న ఒక తెగ (బాహ్మణులు: కరణీకము 
చేయువారు: నియోగులతో వియ్యమందుదురు. 


19 ఊరుబిండినే  *“గానుగపిండి యసిాా 
దక్షీణాదిలో తంజావూరు మథుర .పొంతము 
లలో స్పిరపడిన తెలుగు వారందజు వాడుదురు. 
చూడుడు ---రంగాజమ్మ మవ్నారుదాసవిలొస నాటు 
కము (పుట. 26) 

20. మా పినతగ్శి భర్తను మేము “కక్కయ్యి 
అని పిలిచేవారము. 





భారతి 


కరణ కమ్మలవగా--- కన్నడదేశ మునుండి కమ్మ 
వాటీళో మొదట వెలకొన్న ( బాహ్మణ శాఖ---వీరలు 
శమ్మవాటిలోనే కాక తక్కిన (పాంతముల నన్ని 
మండలము€లో నున్నవారు. ఒక్క (శ్రీకాకుళం 
(పాంతములో నున్నవారనుట సరికాదు. 

కరణ శబ్బము కర్ణాట శబ్బ భవము--- 

“కరణటదేశపు బాణండు' అవి (కీడాభిరాటము- 
కరణమ్మలు నియోగులతో వియ్యమందుట విజమే- 
కాని 'కరణీకం చేయునారు. ఆనుట అసంబద్ద ము--- 
కరణశీకము నియోగుల వృతి. 


గ 


పుట. 46 గూడు (1 రెండు ఎముకలు 
కలియు కీలు. (2) పశువుల గుదస్పానము. అని 
రండర జలములు కలవు. కాని గూషూా అనగా (స్నీల 
క్రేశపాశము-- పున సీ తనము. చూ. 'గూడుమారిన 
కొత్తరికంి కీ, శే. (శ్రీపాద సు బహ్మణ్యశా స్పిగారి 
నవల, 

పుటు 150 గరవయ్య (1) శ్నెవ 
భక్తుడు. (ఆ) గొరవ శ్నెవభక్తుడు కాడు. శ్నెవ 
భిక్షకుడు. ఇదిచాలా పాచి: పదము-- 

*గొర్రగ్య లా కిందు బృందంబు 

గొనియుండు వారు 

యుద్వమలు ని బెజవాడ 
కీ శ 930)" స్‌ 

పుట, 192. గోలెము--(1) మూతివెడల్చు 
అయిన తొట్టి . గోలెము--మూతి వెడల్పుగా 
నుండి గుం డముగా నుండును--వీనిని మట్సి తోడనే 
చేయుదురు. (కుడితిగ్‌లెము. గీోలెవు - గోళశబ్బ 
భవము-ా 


రిలాశాసనము 


న] 
పుట 10682. జీడి--(1) ముంత మామిడి 
(2) ఓషధి (3) మామిడిపప్పు. 
వి శ్రి జిల్లాలలో 
శినుబడివస్నువు. బెల్బము 
జీడిరూపముగానుందే భక్ష్యృము 
(మండల వివరము లేదు) 


* నీ డ్రి 
పాకపుతో 


అనువది 


చేయబశి 


టి 


పుట. 1858 టొంప గుదిగ(ర---వి, 
గ్‌, బిల్టాలలో వాడుక, 


(శీ 


ఉ. రంప సరాయినమూక జొరరాని 
రహనస్యపుకాంప, కాన్నె ఎబిల్‌, 
గుంపులటొంప, కోయదొరకూటువ 
దుంప, విరోధిగుండెవా 
(లంప పీతూరిదొరులగలంపగ 
వచె?డు తేల వారికిఖా 

బి ణ 
కంపన నించిమించు తటకా 
పడచేసెడు శంప గొతమిజా 
(సన్నాల సీశారామ బహ్మశ్యాస్ని ఎారంపసీతూరీ 
చాటువు) 


డ 


పుట, 1689. డవులు. (1) ఒక [గామము 
చెల్ళెంచవలిసిన శిస్తు మొత్తము. ఆవ్లూారి డవులు 
మూడువేలు [నె]. డవులు నెల్లూరి మాండలికము 
కాదు. వి, (క్ర బిల్లాలలో. మాండరలికచేు. 
సీ. పా, మీవారి భూమెంత, మెట్టుపల్టంబెంత 
డవులెంత కిస్నెంత సవరమెంత 
--ావర్నిపర్ని కోనమరాజకవి జమాబందివాటువు 
పుట 191 డేగచ = బక్కెట్టు. [శ్రీ] 
వి (శ్రీ. జిల్టాలలో “డేగిశోగాని డే*చ కాదు 
బక్కెట్టుు అంతక:"టి కాదు. డేగిశా వెడల్పు మూతి 


గల గుం డని రాగి పాత. బక్కెట్టు కోలగా 
నుండును. అది గాక బక్కెట్టు రేకుతో చేయ 
బడును, 


స (కిద 'దేషేదచ'గా 
నున్నది, ఇచట--' మూతి వెడల్పు రాగి పాతి అని 
అరఖము సరిగా నున్నది. ముస్టిములు మాతమే 
పలావు, బిర్యానీలు దీనితో భండుదురు కాని తక్కిన 
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మాండలిక వదకోశము 


వారు దీనిని స్నానమునకు వేడినీళ్ళు కొచుట 
కుపయోగిం తురుంశి* 
్రై 


తాకట్టు: (1) స్పర్శను సందు చేష్టలు--- 
తాకటమారి (2) తంటాలు. [నె, కర్నూ. అ.తె] 
శ శి 
విశాఖ శ్రీకాకుళం జిల్లాలో “తాకట్టు 

అనగా కుడువలు, కుదువబెట్టు వస్తువులు, 


“తాకట్టు వాకట్నయినవి అని వాడుక. 


*“కృదువి గాని 'కుదువ బెట్టు” గాని (౨ పద 
కోశమున లేవు 


ట్‌ 
పుట. 263. దిబ్బ (1) "పెంట దిబ్బ-- 
(2) చిన్న గుట్ట, 
వ్‌ (శ్రీ. లలో “దిబ్బ' వలముగా 'లొవుగొడిండే 
మనుష్యుల కుపయోగింతురు.వాడు దిబ్బగాఉం టాడు. 
ఆమె దిబ్బగా ఉటుంది. 
చూ. పుట. 246. దుబ్బ. (1) లొవ్నైన 
శరీరము. వాడు దుబ్బగా ఉన్నాడు, [ఆ]. | 
స్తుట. 2265, దేవిడిమన్నా = ద్యార నిరోధము. 
(వి) తర్కము స్పష్టముగాదు --'దేవిడీమన్నా' అనగా 
ర! 
రాజుగారి కోటలోనికి రాకుండా నిరోధి.చుట. 


న 

పుట. 236. నసుగు=(2) గొణగు (త) 
కొని వి. (శ్రీ, లలో బాగా నాడుకయున్నది. 

పుట. 2138. నేబు=ద బ్బులు-ానీవద్ద ఎన్ని 
నేబులున్నవి? 

న్‌బు -- పం డెండు నాజౌముః 
సీ పా, బదులియ్యం డొక్కండు పాత్రనేబు '--అని అడి 
దము సూరకవి రామలింగేశ్వర శతకమున (పయోగము, 
907/7, ప. 

“పారికనేబులు చేతికిచ్చినన్‌ 22 

జగ్గ కవి చంషదరేఖావిలాసము (2-౩4) 


రొసుల 


విశాఖ తూర్పు గోదావరిజిల్లా లలోనే దీని 
వాడుక-- 


“నేబుినకు మండలము సూచింపబడలేదు. 


టే 


0౪ 

పుట. 2౬5. పట్టా = ఒక జాతి పందెపు 
కోడి (4) పట్నా అన౫' ఒక భూస్వామి ర్తెతు 
కిచ్చెడు కవులు. ఇది (పతి వ్యవసాయదారు నికి తెలిసిన 
పదము 

పుట. 261. పల్ట= 120 “సీర్ణ ధాన్య 
(పమాణము. (తె), 

పలా = (2) 120 సేర్ణతూకము (కరీం) 


కీ; ఒలో 


పల్లా*120 సేర్ణ బియ్యము. వి, (క్రీ 


వాడుక, 
పుట, 265. పారోళీ=పప్పులతో వండిన 


ఒ౩ రకము కూర (వి 


పదము '*పాఠోలిగాని పారోళీ”దు. 
పుట. 269. పిళాజశత్రీపియ్నెన భత్యవిశే 
అరిసెవ-టిది. (గు, 


“పిండివంటలు లేవు పిళార్నులేవు' అని వి 
శీ లలో వాచక, 


సృహ, 


(5 


బి 
పుట. ౩3ర0౦. బాయి= (1) 
(పిల్లలు అనుమాట.) 


టట నటు 
వచ్చిన జ 


చకుబొాలు 


వనీ సా నమున  *బాయిలరు ” 
య! న్వ్‌ 


22 మా. శ. ర అనుబంధము. "9 


శు 


పుటు. 

6తె. క్రీర్షిశేషులు వి కమదేవవర్మ మహారాజా 
వారు ఒకమారు పిళాపురము మహారంాజావారిని గూర్చి 
చెబుతూ కూరి సంస్వావమే పిళాపురము, అనగా 
తీపికి స్వానమ్నె వది, ఇక వారు భాషలలో తీసిగల 
తెలుుుభాషను పోషించుట సహజమేగదా అని చమ 
త్కరించినారు. 


కోక త్త 


ఛారరి 


(2) చన్నులు; బొచుల. (వ, వె! 

ఈ పదము వి, (క్రి, జీల్లాలలోకూడా వాడక, 

బాయి--ఇది “పాయి పాలు అను శబ్బము 
బహువచనము. దానికి *పొయి' ఏకవవనము, "రేయి, 
భల) వఠ “పొయి ఉచ్చారణలో “బొయి' అయినది. 

“పాయినిచ్చి కింకం బాయంగం జేయును 

కొంగుదతికిం జేర్చి గుస్తరింము 

పోరువెట్క్టుచుండ నేరీతినో యామె 

యూరడింటు పల్లలొప్పుకటుల-మించుపల్నె 
60 ప. 

పుట, 300 బాల్నీ (2) బాల్చి (క్రి విఉ.గో) 
(360%6) కి. వి. లలో "బాల్చీ తన్ను' అనగా చని 
పోయా అఏ అర్వము. '£6 110164 06 060160 
అను నాంగ్న వాక్యమునుండి తెలును వ్యవహార ములోనికి 
వచ్చినది, 

“పెళ్ళయిన కొన్నాళ్ళ'కే మొగుడు బాల్ఫీ 
తన్నే శాడు ---కన్యాశుల్క మం 

పు. 302. బిన్నించు=ఎదిరించు; 
రేకించు. 

కార్నె బిన్నించినది (5దీ) 


వ్యతి 


కాని వి. (శ్రీ+లలో కార్నె బిన్నించినది అనగా 


వర్ప ముపడ్శది అని ఆర్హుము, 
బిన్నించుూచశాబిందించు అనుదాని 
తరము, 
దిందించు=బిందువులుపద. $ చినుకులుప: . 
పుట. 311 బొట్క్టి 2. (సీం బొడ్ని (వి) 
ఇది గదొావరీమండలమున కూడ వావఇకలో 
గలదు, 


రూపాం 


పుట, ౨168. బి "బ్బ =చిన్నబిడ్నం 
బాట్మాడు=సిల్బకాయ; బాలుండు. 


ఇదె క. మండలమున వొద్దుక,. 
బౌాట్మ ప్‌ బల్హయ కూతురు, 
బ్రాల శి ర్స్‌ 
బు ట్స్‌య. (సీత) 
బొ ప్క్బెండు -- కుమారుప్సు 
'“బెప్బెండ నీవెట్లు నిలిచిపోరదు ఏొపుమూ' 
/| ద ధం 
కూ౨మంచి తిమ్మకవి అచ్చతెనుగు రామా 
యణము చాలకాండము. 


“పుడమి 


పుట. 316. 


భరతం బట్టు. త్రి, ఎర్కు 
వగా భోజనముచేయు; 


చేయించు. 


కొందటజు శ్నావులు వడ్నీంచిన దానినంతయు 
కష్టృపడిట్నై ₹ భోజనముచేయు ఆచారము. (తె) 


ఈ యర్శము సరికాదు _ శ్నెవులలో 
'కొందజు కాదు, *విధిగా అందలటును.-పదము 
'భరఃం'కాదు. భరితము, శ్నివులు (పసాద నియ 
మము గలవారు. అనగా తినవలసీన పదార్భమంత ము 
నాక్కమారే వడ్నీంచుకొని లింగమున కర్పించి 
ఆ _పసాదమునంతయు నొక్కమెతుక్నైెన వదలకుండ 
భుజింతురు. దీనికే “భరితభోజనము' అనిపేరు. 
( గీనాథు తీ పదము హారవిలాసమున చిజుతొండనంబి 
కథలో వాడినాడు. 

“భరిత భోజశంబుగా వడ్శించి. (2. ౩2) 

పుట, 395. 


సీతారామకోరు=కలకలలాడ్ర , 
(గు 
ఇది గుంటూరు మాండరికమేకాదు. 

లీ కాకుళం జిల్లాలలో నున్నది. 


క, సీరామని కామెతల్నె 

గౌరామున పెంచబడిన కల్పకతరుల్న 

ఆరామ వృక్షములు సీ 

తారామను గోరు కన్నుదమ్ములవింద్నె 

మించు 6. ప, 
ప్పె విమర్శన మచ్చునకు మా తమే. 

ఈ మాండలిక పదకోశము ము ౧దట్టుగా 
రూపొందవలెనో ఫూచించుటకే నా యీ సమీక్ష 

ఇందు విడిచిన పదములు ప్యుతృత్తులు 
మైెవలగు వానినిగూర్చి ఎంతో వివరింపవలసి 
యున్నది. విస్తరభీతిచే విరమించుచున్నాను. 

ఈ మాండలిక పదకోశము (పథమ (పయ 
తృమేయెనను, దీనినెంతో జాగరూకతతో, సమీచీన 
ముగా వెలువరి చినాకూర్సరి (శ్రీ మరు వూరు 
కోద. డరామరెడ్నిగారి? , పరిశోధక సంఘ సభ్యులను 
నభిశ ందించుచున్నాను. 

ముక్ముందు సాహిత్య అకాడమీవారు కవి 
(పయోగ సహితము, సమ్మగమ్కు సాధికారమున్నైన 
మా-డరిక పదకోశము వెలువగింతురుగా క, 


విశాఖ 





(మాండలిక పదకోళమ.; కూర్చరి : శ్రీ మరుపూరు కోదండరా షరెడి ఆంధపదే్‌ సాహిత్య 


అకాడమీ కళాభవన్‌ హ్నేదరావాదు. వెలరు. 7-.50) 





మణిమం౦ంబిరము 


వ్ర బెణకుపల్లి జమదగ్ని శర్మ 


వమంనృణ న్నిగ్గ మనోజయ (వభలు, వన్శ్గార్ష వచారాశయ 
(వఫవానేక వమనోహరంబులు, జగద్భ(ది౦కరంబుల్‌ , మం? 
(పసవోన్మీలన మూల హేతువులు, తీ్మ్మవధ్యాం నిస్టైకద్భక్‌ 


| గ్‌ా 
ద్భాశేముల్‌ నీ పద వద్మిముల్‌ కనుదునో ,శీకాళహా స్తీ్వోరా 


[ఎ3 వేహు (వభ వివ్టూ విమ్మం హృదయ వ్యామో హ నిర్మూంకి 
[ఎఫవంబుల్‌, తిరుణారుణద్యుతిసు ధాఖాన్వ ్న ఖ( కేటీ కా 
ససిఖ్లుండ ద్వయ పంద చిన్మణలు, సంవా రార్షవో త్తారథా 
ణా ౬ 
పు సంథాయక యానపాతిము లసహో! (శ్రీ కాళ హా సీశ్వ రా! 
స ళ్‌ 


నిలు వంబోవ కిదూకీ యోగీ హ్క్య్రదయాగీ జాంలఎన్‌ , మగుఖన్‌ 
న హల 

నిల. వెల్లం జెలుపఫైం నీదు వదముల్‌ నిప్పుల్‌ బలెం దోచు, పూ 

వులక్కుప్పై నవనీత వైం వ్యాది నొవుందీసి విశాంతి ని 

చ్చి లం న్ల్నై జము స్‌ు ఇజేంగది వే (శ్రీకాళసా న్లీశ్వ రా! 


నీ సొదింబుల యాన నా హృ్‌దియ మున్ని (ద (ఎబోధాన్నీ ఖీ 
ఆ"వో త్తి ప్పతి నోస్‌ (వశాంకితి సుధాధామంబుగానుండె లీ 
| వొదం౦బులు దల్ల న” వెలుగులో చిన్మూర్తులె తో 6౧ ని 
మేవంబబ్బిన సేద చందివముగుదున్‌ (శీకాళ హా సిశ్వరా, 


వో చి న స్ట శ 
మృదువైై ! వముల్వమై యల క్తక లనద్భ్రంగార మై నూపురా 
స్పది మై మో హన మ్రైన మాతృ పదహమౌా వామూం(స్రియున్‌ పొరుసు. 
(పది మై మేతినమై భుజంగ కటకంటౌా భవ్య సవ్యాం(ఘుయున్‌ 
| క్‌, 
హ్బది భ (దంబగు గ్‌! జ్జం సుమన (కీ కాళ హా ప్తీశ్వ రా! 


ర్‌ 


భారతి 


మంతి ప్వర్ష్మ గ చిక్సభాస్థలి నభ్లోవూ రాండి బించాభ ముల్‌ 
తిం తాలంబ జగక్కి లాన విభవ ద్య త్తొండివం శాడుదూన్‌ 
యం తొ(గ స్ధితి నిందు మండిల సుధావ్యాహార నిప్యందు భో 
ర్‌ం క 

(వాం ర్ష్రైవుర్య నుహూత్నిదింబం లమరున్‌ (శీకాళవా స్తీశ్వఠా! 


జాడ్యి ధ్వంశక నిత్యి మేతిములున్‌ , జాజ్జ్వల్యమాన (సభా 
(హాడ్యాం [పబలా రర మోద ములున్‌, రూశేశ్‌ణ (పొఢహ్యుత్‌ 
కుడ్యాంతి ర్విని నాఢ జీనకళలున్‌ క్‌ొట్యప్ల నించాయు తె 

క్క జ్య (పొభవ దుర్ని రీత్యము లహళోే ' శ్రీకాళహా స్లీశ్వేరా: 


తిలసన్‌ పుల్ము లు 'బేలు పొంగు కొడిదిన్‌ దార్క్టాన్న నీ పొదిముల్‌ 

ఇలు వం బేదునొ నొవ్వునందునొ (వభూ! చింతింవగా నేల! పూ 

వులలో బెట్టి బజింతు నించుకియి నొవ్యుం బొందిగా నీను, తు 
యు 


చి 


నా డ్రి 
స్రీ లభింవన్‌ విహారించ నిమ్ము నటరాట్‌! (శీకాశవా సైశ్వరా! 


(శీపొాదంబుల కంద మైన మణిమంజీరంబుగా వచ్చె నీ 

(శీపొద (నణనంబు, దీని నింద(శీ (మోగు ప్యాత్కింజ మే 
పొవంబున్స్‌ గినంోదు, పొందు శుభ ముల్‌, సక్వస్థిలిన్‌ జెంది తిం 
(డీ! పారంబగు నీవె తానగు నహో (శీకాళవా న్లీశ్వే రా! 


న. 





ర్‌2ై 


సాహితి జగతి 


(శ్రీ కాళూరి హనుమంతరావు 


హటైనవరి భారతి సంచికలో నా *'సొహితీజగతి' అన్న 

పుస్తకాన్ని (శ్రీ 'చేరాగారు. సమీక్షింవారు. సమీ 
క్షల్‌ “భాష-ావ్యాకరణలి వ్యాసపరి గీలనకు 
అధికభాగం సమీక్షకులు వినియోగించారు. 
నేనా విషయచర్వశో (విరంభిసు_న్నాను. 
వ్వైయాకరణ.ల మతా న్ననుసరించి భాషకీ వ్యాకరణా 


అన న 
ర్ద్యుర 
క న్‌సం 


నికీ గల సంబంధాన్నీ వ్యాకరణ ప మయోజనాన్ని గురించి 
నేను (పతిపొడించిన అభిిపాయాలను ఆధునిక భాషా 
శాస్త్రబ్నాలు ((19841819) అం గీకరించిరని సమీత 
కులు వారి మతాన్ని ఇలా (పతిపాదించారు. 


“భాషాస్వరూఎస్వభావని రూపణమే వ్యాకరణం 
చెయ్యగలిగిన, చెయ్యాల్సిన పని అని భాషాశాస్త్రజ్ఞాల 
కత్తరాగాదు, కళి మూ 

ఉండవు పొములూ 
ఉండవు, వ్యాకరణ ని మతిలేని భాష 10డదు. వ్యాక 
రణం అంపే €భితమే కానక్కరలేదు. స్వభాషా 
వ్యవహర్హల.దరి మనస్సులో నూ వ్యాకరణం అలిఖి 
తంగా ఉంటుంది. భా షావ్యవహారాన్ని ఈ అగి విత వ్యాక 
గరణమే నడిపిస్తుంది. ఆమూర్నమ్మెన లిఖిత వ్యాకర 

స్‌క స్త్పష మ్నెన రూపా న్నియ్యటమే రీథిత వ్యాక్ర 
రణం _పయోజనం. “ది (పాచీనభాషకూ రాయ 
వచ్చు, ఆధునికభాషకూ రాయవచ్చు. శిష్టృభాషకూ 


అభిపాయం,. వ్యాకరణ 
కాదు, భాషలో ముళ్ళూ 


రాయనచు , అన్‌ ష్ట్ట భాషకూ రాయవచ్చు. వ్యాకర 
ణానికి వర్శ దృష్టి లేదు వ్యవహర్తలండరూ 
ఒకశే" అని, 


భాషాసమ ష్క్టిలో స్వల్పభాగంమా తం సామాన్య 


(పజల డగ్చెనందిన ; వ్యవహారంలో  _ ఉంటుంది. 
తక్కినది శా స్ర్రసాహిత్యాది (గంథాలలోనూ వ 
విజా నులిచ్చే ఉపన్యాసాలలోమా ఉంటుంది, 


భాష అంపే ఈ యావత్తు భాషనీ మనద్భష్మిలో 
ఉంచుకోవాలి. (పజలు రోజూ మాటాడే. భాషను 
ఏ వ్యాకరణమూ శాసింవ లేదు, వ్యావళోరికాం ధ 
భామా వ్యాకరణం కంఠస్పృంచేసి ఎవరూ వంబాషించడం 
(వారంభించరు. కొని మన విజ్మాన వ్యక్తీకరణకు 
సామాన్య వ్యవహారంలో లేని ఎన్నో పదా.ను (పయో 
గించడం, సూచించే 


జెయృగలగడం 


భిన్నభిన్నార్హ పరిణామాలను 
టట్టు ఆ పదాలను పరిణమిఐప 
ఈ పనితో సౌలభ్యం 
వ్యాకరణం, ఉద హరణకు 
(పతృ్యయాంత  కూపాలను 
చేసిన పద్పతిని గమనించిన 


ఆవశ్యకం. కలి/స్తుంది 
ధాతువులమీద “క్తి 
వ్యాకరణం నిష్టన్నం 
వెంటనే ఆ (సత్యయం 
ధాతువులు 
మారతాయోా, ౫ ష్పన్న రూపాళలా ఎలా ఉంటాయో, 
ఏవ్వే ఆర్వ్యాలను ఆ శబ్దాలు సూళిస్తాయో ఇదంతా 
కరతలామలకంగా తెలిసీపోతుంది. 
చేకొని ఏ ధాతువు మీంచయినా క 
(పపతృయాంతరూపం నిషృన్నం చేసుక్షోగలుగుతోము, 
వ్యాకరణ విజ్నానం లేకపోతే పతిధాతువుకీ క్వ (పత్య 


పరమ్నెనప్పుడు ఎటువంటి ఎలా ఎలా 


ఈ విబజా నాన్ని 
క్షా 
ఆధారం 


యాంతరూప మిదనీ, దాని అర్బమిదనీ (వాసుకొం టూ 
ఖీ ఠి ఖా 

పోత్రే బృహస్పతిశ్చవక్నా... అన్నట్టు శబ్బపరి గహ 

అకు మన ఆయుఃపరిమీతి చాలదు. 

పస్పశాహ్నికంలో చెప్పబడినదే. 


ఇదంతా 


సాధ్వసాధు శబ్బరూప నిర్ణయంలో వ్యాకరణం 
చేకూర్చే సౌలభ్యం వ్యకృపరచే ఉదాహరణం 
ఇటీవల కొందరు *ఉదహరించుి అని 
(పయోగిస్తున్నారు. ఉత్‌ ఆజ్‌ ఉపసర్వద్వయ 
పూర్వక “హృ ధాతువునుంచి ఆ శబ్బం ఏర్పడిందన్న 


ఒక 
ఇస్తాన-. 


ర్‌ 


డాం 
వ్యాశరణా. శ. గమనించితే శీజదహరీం చు” ఆనడం 
తప్పని తెరిసీపోతుంది. ' అయితే' అలా ఎందుకన 
కూడదు) కొందరంటున్నారుకదా! అనవన్నును* 


ఇటు వం ఓి వాట్టలో ఇంకొ కొంచం ఓపి' అవసరరధ్న 
భాషను తెలిసి; వారు భాషా పారిశువ్వ్య్యాన్ని రక్షించ 
డానికి సాధ్యమ్మ్నెనంతివరక్రూ (పయత్నించాలని నేను 
వాసినది ఇటువంటి వాటికొంచే. భాషలో సాయి 
అంశ ఇదే. “భాషలో సాయి అంట ఏమిటో 
ఈ సమీక్ష" డి ఊహకు అందట. లేదు' ఆని సమీక్ష 
కులు , నాశారు. వారి ఊహకు ఎందుకు లఅంనడం 
లేవో నా ఊహకు అందడం లేదు. 


వ్యాకరణం ఒక కత్తెరే. పార్కులో యే 
చృగా. పెరిగిన గడ్నినీ చెట్లనూ కత్మెరించి కొన్ని 
కొన్ని ఆకారాలు ఏర్పగచినట్టు, (పబలంగా అమలు 
లోకివచ్చిన ఏ వ్యాకరణమ్మెనా తన చృటంలో ఇము 
డని కొన్ని శబ్బ్చాలను కత్సిరింవివేస్తుంది.. పాణి 
సీయం రామాయణ మహాభాంతాలలోని కొన్నిపదా 
లను కత్నిరించివెసింది. బాలవ్యాకరణం కూడా డిటో. 
భాషలో అ శబ్బాలనే ముళ్ళూూ పాములూ ఉంటాయి 
కనుకనే వాటిని తెలిసినవారు ఫరిహరిస్నారు. శ్రీ శీ 


గిరి క్ని (పయె' గాలిటువం టివి నొ వ్యాసంలో 
చూపాను, 
అశిష ఎఖొపకు వ్యాకరణం (నాయచొలమని 


ఎవరూ అనరు, కొని దానవలన (సయోజనం శూన్యం, 


(వాతకోతలు లేకుండా కేవలం  మాటాడడానికి 
మాతమే వాడబడే భిషకు వ్యాకరణం అనవ 
సరం మాబాడేవారు * వ్యాకరణం చూడరు 


కనుక. భాష పెరిగి (వాతక్షోత లకు హెచ్చుగా వాడ 
బద తున్నప్పుడే, ఆ భాషయొక్క స_కమాభివృదింకి 
సహాయకారిగానూ, భాష మాటిమాటికీ మారిపోయి 
(కొత్తబడీపోకుండా ఉండడానికీ వ్యాకరణం అవనరం, 
రాకపోకలు పెచ్చుగా జరిగే పెదరోడ్శకు (టౌఫిక్‌ 
నిబంధన లు౦డాలి తప్ప పొలాల నడుమ ఉందే కారి 
బాటకుకాదు. నన్నయ్యకి. పూర్వం (గంథరచన 
_లేని కాలంళోని తెలుగుభాష మనకి అర్వంకొదు 


త్‌ శీ 


చ్రో 
రతి 


(గంథరచళా, వ్యాకరణంవచ్చోక నన్నయ్యమం ది స్‌ 
వరకు తెనుగు హెచ్చు _మార్చులులేకుండా మనకి 
అరృమయ్యేటట్టు ఉంటోంది. (గం థరచన, న్యొక 
రణం--ఇవే ఎక్కువగా భాష ని లకడక్రీ, అభివుదింకీ 
కొంత 
కొంత మారిపోతూ నిత్యవ్యవహారంలోఉన్న భాషకాదు. 
అయితే ఈ నిలకడన్కీ పెంపున సాధిస్తున్నది (గ్రంథ 


త్‌ డృడుతాయి. (పాంతానికీ ( పాంతానిక్ర 


రచనే తప్ప వ్యాకరణంకాదని త చవచ్చును. ఏశబ్బ్హాలు 
శిష్టజనసమ్మతా లనడానికి లోకమే (అనగా (గంథాలూ 
ఢిష్కృజన వ్యవహారం) (సమాణం. కాని ఆ నిర్శ 
యంఠతో వ్యాకరణం చాలా సౌలభ్యం కఠిగిస్తుంది, 
“వ్యాకరణ శి ఖితభాష కే ఉంటుందనీ, భాషలో 
కనిపించే నివధరూపాలని రచనఠో 
ఉపయోగించే సాధనం వ్యాకరణ మనీ అనుకోవటంవల్బ 


ఎంచుకోటానికి 


ఈ చిక్కువన్నున్నది.* అని సమీక్షకులు ,వాశారు.. 
'సుశబ్బములము  _ అపశబ్బములనుండి వేరుచేసి 


జనులు అఏశబ్బములను పరిహరించి సుశబ్బముల 
నుపయోగించునట్ను ధర్మనియమం చేస్తుంది వ్యాక 
రణం' అని నే నుదాహరించిన మహాభాష్యకారుని 
వాక్యం సమీక్షకులట్నా అర్బంచేసుక"న్నారు, శిష్టులు 
ఉపయో గ్‌స్తున్న సభ్యభాషమ వ్యాక "౦ంచడంవలన, 
(పతిశిష్క్టుడివద్వకూ. _ వెళ్ళి వాడి. శబృవ్యవహారం 
ఎలా ఉందో తెలుసుకోన క్కర లేకుండా అనేకశిష్క్టుల 
భాషావ్యవహారసామ గి? వ్యాకరణ ౨ కరతలామలకం 
చేస్తుంది సుశబ్బము లేనో ఆపశబ్బ ము లేవో న్యాక 
రణం ద్వారా మనం (గహించగలుగుతాం . 


“వ్యాకరణం అంహే లిధితమే కానక్కరలేదు. 
స్వభాషా వ్యవహర్హ లందరి మసస్సులోోనూ వ్యాకరణం 
అరిఖతంగా ఉంటుంది. అని సమీత్మకులు భాషాశాస్త్ర 
జాల అభి పాయాన్ని పేర్కొన్నారు, కాని. 6€ఖిత 
మ్నెన దానికే వ్యాకరణమని పేరు. భాషావ్యవహర్హ 
లలో వ్యవహార సంపదాయం మాతం ఉంటుంది, 
అటువంటి వ్యవ హారసం పదాయాన్నంతటినీ పరిశీరించి 
సజాతీయములను (కోదీకరించి, ఉత్సర్ణా పవాదశా,స్త్ర 
ముఅను విధించడం; సూ తములు [రచించి ఉడా 


హరణ (_పత్యుదాహరణ పూర్వకంగా వ్యాఖ్యానించడం 
దీన్నంతటి 9 కలిపి వ్యాకరణ మంటారు. 

మీ వూంసకులలో అ భిహితాన్న్వయవాదులు 
వాక్యంలో శబా లకుగల పరస్పరార్థ సం బంధాన్ని, మొన 
, యు ఈ. _ యే 
వుడు త తృర్యశక్షి ద్వారా తెలుసుకింటాడంటారు' 
“ఆవును తీసుకురా. అంటే "ఆవుకు, 
అన్న రెండుపదాల అర్హాలను కఠిపే శక్సి తాత్సర్య 


'వఏీసుకురా' 


శకి అనీ చిన్నళొనంనుంచీ మనిషి ఈ శక్తిని సంపా, 


దించుకొంటూ ఉలూదడని వీరి అభి. పాయం. కాని 
అన్వితాభిధానూదు లీ శక్నిని అంగీకరించరు. 
“ఆవుని తే, 'అవునికట్టు”' 'గ్మురాన్నితే! 
వాక్యాలు ఉచ్చరించబ ఉనప్పుడు ఆయాజంతువులనూ 
ఆయాపనులనూ చూసిన బాలుడు “అవి '“గురం” 
క 'కట్టు' అన్నమాటల 
కొంటున్నాడు. కనుక వాక్యంలో పరస్స 
రార్హాన్ని కలపడానికి వేరే శక్తి అక్కర లేదని విరి 
మతం.. అభిహితాన్వయవాదుల మతంలో ముందు 


అర్హాలను తెలుసు 


శబాల 
౧ 


శబ్బారుబోధ తర్యాత వాక్యారృబోధ. అన్వితాభి 
ధానవాదుల మతంలో ముందు వాక్యార్భబోధ్య తర్వాత 
శబ్బార్భబోధ, 


ఈ బోథధవలననే పదవాక్యాల నర్వుంచేసుకొనడం 
పదాలు . కూర్చి వాక్కొలు నిర్మించడం వమునరి చెయ్య 
గలుగుతున్నాం.. దీనినే ఇపుడు భాషాశాస్త్రజ్ఞులు 
ఇది 
వ్యాకరణంకాదు, ఇది వ్యాకరణకు అయితే, బాల్యదశ 
లోనే అజాత. గా ఉన్న ఈ విజ్ఞానం మనిషి పెద్ద 
కాని భామా 
వ్యవహారం తెలిసినవారిలో చాలా అల్పసంఖ్యాకులు 
మాతమే వ్యాకరణం తెలుసుక టున్నారు, 
తనంలో లెక్క లలోనో సాహిత్యంలోనో ఆసక్షికల 
వాడికి పెద్దయ్యాక ఆ అభినివేశం 'హెచ్చుతు: ది. 


“అఠిభిత వ్యాకరణ అంటు్నూరు. కాని 


వాడు కాగానే విజ్బంభించవలసి ఉంది, 


ఓన్న 


కాని సొహితీపరులలోన్నెనా ఎక్కువమంది! వ్యాకర 
ణంలో అభిరుచి కలగడంలేవు. అభిరుచి కలిగిన 


కొర్చిమంగ లో, ఎంతో 
నం ఫ్‌ పస గ 
కొద్చిముందిమా తం _పఎణులవుతున్నారు. _ఇంలేకాక 


కష్టపడిన పిదప, ఇంకా 


ద్‌న్‌ 


ఇత్యాది. 


వ్యాకరణ పాండిత్యానికీ, భాషద్యారా భొవం వ్యక్షీక 
రించగలిగే శక్నికీ సంబంధంలేదు. ఒకడు ఏ వ్యాకరణ 
పుష్కకం చదవకుండా గొప్ప రచయిత కొవచ్చును. 
సమర్వుడు 
కాకపోవద్భును. ఈ పదవాక్యబోధ శక్షిచేతనే వ్యాకరణ 
దుష్టములూ. సందిగ ములూ ఆయిన వాక్యాలను 


ఒక్కొక్క వ్యాకరణ పండితుడు రచనా 


"స్పెతం మనం (పయోక్త్త ఉడ్నేశం ఇదయి. ఉంటుం 


చా 


దని అర్వం చేసుకోగలుగుతున్నాం. ఉవాహరణకి ఒక 


క్చారశాలబోర్ను * ఇవ్చట _ అందమ్నెన (కాపులు 
కత్తి రించబడును” అని ఉంది. “అంద6గా”" అని 
శీయా విశషణం వాడడానికి బదులు “అందమ్మెన' 
అని. విశేషణం వాడడంచేత వ్యాకరణాన్ని బట్టి, 
వచ్చిన వాళ్ళందరికి అచ్చట గుండు గీస్తారన్న 
అర్మ ౦ఫూడా వస్తున్నా, అది చదివిన వారంతా 
అక్కడ అశయు ఏమిటో (గహించగలుగుతారు, 
అలాగే 'పభుక్వ బాలికల ఉన్నత పాఠ 


శాల” అని ఒక స్కూలు బోర్నుమీద ఉన్న నాక్యంలో 
సమాసాల కూర్చు దుష్టమ్మెనా చదివిన వారు 
సూలు గవర్నమెంటుదితప్ప బొలికలుకారని (గహి 
స్నారు. 

కనుక (పతిమనిషిలోనూ నిహితమ్నె ఉండి వాక్య 
బోధనీ నిర్మాణాన్నీ చేయించుతున్నది ఈ పదవాక్య 
బోధశ క్షేతప్య “అ! ఖిత వ్యాకరణం' కాదు. లిఖిత 
మ్నె.న దోనికే వ్యాకరణం అనిపేరు.. 
అసలీ వ్యాశరణమన్నది వాస్తవానికి ఒక మిథ్య; 
సొలభ్యంకోనం లేని దానిని ఉన్ఫదనుకొనడం అన్న 
హరికారికను నొ వ్యా3ంలో ఉవాహరించాను. (పాచీన 
వె యాకరణుల ఈ అభి పాయాన్ని హృదయదషఘ్నంగా 
భావించి ఉంటే సమీక్షకులు “ఏ భాషక్తెనా వ్యాకరణం 
రాయొచ్చును మొదల్నెన ఉదిక్త వాక్యాలు (వాసి 
ఉండే వారుకారు. ఉంటే (వాయ 
వచ్చును. 


(పయోజశం 


మశన౦ ఇప్పుడు ల వస్తువుకె నా పేరుపెటి 
| త 1. | 
నప్పుడు సతో నిమిత్నాన్నిబట్ని పెడుళున్నాము, 


భారతి 


మన పూర్వులుకూడా ఇప్పుడు మనం రూఢ పదా 
లను కంటున్న వాటికి వాళ్ళ కాలంలో 'వో కార 
ణాలనుబశే ఆ పేర్చు పెట్టి ఉంటార%, ఆఅ కార 
ణాలు మనకిప్పుడు తెలియడంలేదనీ నేను (వాసిన 
దానికి! సమీక్షకులు + నిరిత్హా లేవో ఉన్నాయన 
డానికి ఆవారాలేవీ నేను చూపించలేదని వాదిం నారు. 
ఆధారాలు చూపించ గలగుతే భాష ఎూ పుజిందొో 
రుజువే చేసేద్మును. ఆధారాలు లేవు కనుకనే హేతు 
వాదొన్నిబటి ఉ.డే ఉంటాయని ఊకూంచాను 
“సాహిత్య (పయోజనము' అన్న వ్యాసంలో 
నేను శాస్త్రవిచ్హాన సాహిత్యముల _పయోజనాలను 
తులనాత్మకంగా చర్చించి తాత్కాలిక (ఆనగా రవయిత 
కొలాని 3 మాతం సంబంధించిన) (పయో 
జన దృష్టిత్‌ మా,తమే సాహిత్యానికి విలువ కట్లు 
కూవదని, వ్యాసం మొదటినుంచి. చివరివరకు 
హతువులూ ఉదాహరణలూ చూపుతూ (పతిపా 
దించాను. సమీక్ష కులూ ఇక్కడ  'తత్కొాలికి అన్న 
ముఖ్యమ్నెన మాటని సరిగా గమనించక ఇదంతా 
రొమాంటిక్‌ భావన అన్హీ హేతుబద్యంకాదనే ఉప 
పత్తి చూపించకుండా కొట్సిపొ "శాన, బహుశః సమీక్ష 


సంఘ 


కులు “తాత్కాలిక సంఘ (పయోజనం అ౦కు సంఘ 
(పయోఎనమంచా క్షణికం (తాత్కాలికం) బ్రిన్‌ 
సొహిత్య వయో జనం దీ0కి అఫతీ'మెనదనీ నా అభి 
(సాయమని | భమించి ఉంటారు. “ఒక విచ్నాన౦ 
యొక్క విలువని నిర్ణయించడానికి వెంటనే తత్కా 
లంలో దానివలన (పయోజరం ఉంటు: దా అని 
చూడకూడదు అని నేమ (వాసిన వాళ్ళం సరిగ 
పరిశీలించుతే ఈ (భమకి అవకాశం లేదు. 
“కవిత్యము-- ఇతివృత_ ము అన్న వ్యాసంస్పె 
చేసిన సమీక్షలో *నాయి"* నాయకులున్నదే ఇతివృత్త 
మని హమమం-తరావుగా రభ్మిపాయపడ తున్నట్టుంది- 
అని సమీక్షకులు అనవసరంగా సందేహని మగ్ములయా ర, 
నేను ఉదాహరి: చిన రెండో మూడో ఇతివృత్నాలలో 
నాయికా నాయకు లున్నంతమా. తాన సమీష్ష్షకు లఅిలా 
సందేహించడం భవ్యంకాదు. టోల్‌స్తో య్‌, డికెన్స్‌ 


మొదఠ్ని నవారు గొ స్ప న రచయితలని 


5్‌( 


_వాశాను. వారు రచించిన కథలన్సిటిలో నాయికా 
నా నుకులున్నారా? “సామాన్యుడి జీవిత లోనూ సంఘ 
రణ ఉంటుంవలి అంగీకరించడానికి హనుమం 3రావు 
గారి అభ్యంతదమేమి వో ఆర్భంకాదు' అని వాశారు. 
నాకేమీ అభ్యం తరంలేదు, ఉనృట్యు నేశావ్యాఫంల్‌ో 
(వాయనూలేదు, జీఏతంో సంఘర్షణఏకిన వ్యక్ని 
ఇంక 
తాణు, 


సాధారణుడుగా. ఉండడు, ల సాధారణుడవు 
పూర్యాం రాజులు జన్మత; సంఘుఎలో (ఏము 
బీవితంతో 


అవకాశా 


ఖుల్నైె ఉండెవాము. తక్కినవారికర్చా వాది 


గప్ప నంఘర్నణ జరగడానికి ఎక్కువ 
లండేవి ఇ3 ఎడలదరికి సమానా.వ శాల న్నాయి. 
“ఎనరి జీవిత లో నిశేషం ఉండి అది పరక్షితమవు 
తుందో వారి క కావ్యేతివృశ్వం కొజాం తుంది” అని 
నేవ ఇతినృత్వ లక్షణాన్ని చెప్పాను. రాజుకావను*, 

॥ 0 
బిన్చగాడు కావచ్చు; (సీ కొవచ్చు పురుషుడుకావచ్చు, 
నపుంసకుడు కాఎచ్చు;. ఏనుగు కావచ్చు, 
కావచ్చు; వ్యక్షీ కొవన్చు. జాతి కావచ్చు; 


ఎలక 
మయము ఖ్య 
జ 


కావచ్చు, అవక్నువు కావచ్చు-- ఈ వివరాలన్నీ ఆ 
వాక్యంళో గవార్భాలవుతాయి. 


“కావ్య లో వాస్తవికతను గురించి హనుమంత 
రావుగారు చేసిన వాదాన్ని సమర్శించలేం.. కలకత్తా 
సము ద తీరాన ఉందనటం 2001241! 019626 
అది ఏ సమర్శనీయం కాదు అని 
(వాశౌరు, సాహిత్య :లో భావం (_పధానమీ వాస్తవికత 
గాణను ” నిరూపించడానికి కలకత్తా సము దతీఠర. లో 
ఉందనడం సాహిత; దృష్టిలో పెదృపారపాటు కాదని 
నే. (నొశాను. శమీక్షృకులు ఆ వెలుగులో దీనిని 

డలేదు. “రాజాంను౨చి ముళ్ళపల్ళి [గామానికి 
వెళున్న రోడ్డుమీవ మ్మరిచెట్లు (కింద ఉన్న 
సోడా దుకొణంతో నరసయ్యా అప్పలమ్మా మాటాడు 


తడగానూో 


కొంటునా,రు' అని కథ (పారంభమయితే,  3ంటనే 

పశిశ కథలో ఉర్వాతి వాక్యం చదువుకు పోతాడు 

తప్ప రొాజాంను.ం ముళపలె కు రోడు కలా 
ణ్సా ళా రాని 


అక్కడ మ్మరిచెట్టు[ కింద సోడా దుకాణం ఉందా, 


అసలు రాజాం దగర ముళ పల 
గి ణా 
ఆలోఏం వడు, 


ఉందా అఅరటూ 


హీతీ జగతి 


“మహ్మాపస్వానలీ అనే ఖండికలో 'ఎర 
బావుటా నిగనిగలు అనటంవల్బ భావాపకర్నణ 
జరుగుతున్నదని నర్వారించేముందు అసలా ఎర 


బావుటా నిగని గర్ని గురించి బె; స్పృటమే ఆ ఖండికలో 
క్ర (పధానంగా చేస్పదల్భుక్‌ న్స 
చక్కర్శేదా” అని (ఏన్నింవారు. 


భావమని గుర్నిం 
“హదోం హరోం 
హర* అన్న (పావీన కాలపు యుద్వ నినాద , అందరు 
రాజులనూ కొల్టగొట్ని ధర్మ5జుని కుబేరు గ్నెచేసిన 
ధనంజ యు తో జౌపమ్యుం ఇవి ఈ గురించడానికి 
బొధకొలుగొ ఉన్నాయి. ప్నెగొ నిగ 
నిగెలు, హోమజ్యాలల భుగభుగలుి =6ంటూ గేయం 
ముగ పర పోమజ్యాలకీ ఏం 
సంబంధం ఉంది? 


“ఎ(రబొవుటా 


ఖీ స్‌ 
ఎొరబావుటాక, 


'దేశవరి (తలు, కవితలో మొదటి పంక్షలతో 
_పదర్శితమ్నెన భావవిస్తృృతి “దర్శి దులను కాల్చుకు 


తినడం అన్నదగ్గ్శర సంకుచితమ్మెందని నను 
( వాసినదానికి, ఆౌ కవిశతకంతటిడే ఆ అభి 
(సాయమే. పాతిపదికమనీ నాలుగో పంశ్తిలోనే 
( ట్ర్‌ నూ న్నా ఛి స్ట సం 

ఏరఎడన పరాయణత్యం' ఆ౦ ఉంది; త్‌ 


గారి “మహా పస్మాన€* ఇండకావ్యసంపుటిం విమర్శించ 
డానికి ఆ కవిడ్య్యానికి (పాతిపదికాల్నె న రాజకీయ 
సిదాంతాలను గురించి 'తగినంతి పరెటి జ్హాన ౦ ఉండా 
లన్కీ (శ్రీ శ్రీని విమర్శిస్తున్న సాం్యవదాయిక విమ 
రృకులకు “తగినంత రాజకీయ పరిజ్మానంలేదనీ సమీ 
క్షకులు (వాశారు. రామాయణాది యుద్దాలలో “పర 
పీకన పరాయణత్వం ఉంది కొని “దరి దులను 
కాల్చుకు తినడం) లదు. ఈ అభి పాయ ఇటీ 
వలిది. సొం్యపనాయిక విమర్శకుల రాజకియ పరి 
జ్ఞానం మాటకేంగాన్మి 'మవో_పస్టానం'లో కొన్ని 
ఖండికలు రచించిన నాటికి (శీ శీగారువే మార్క్‌ 
మొవల్నెవ వరి సిద్వాంత [గంథాలు చదవలేదన్న 
విషయం మనం గమనించాలి. 'దేశచరి. తలు'లోన 
“ఇత రేతరశక్పుల లేస్తే విమ 
ర్శకుడు ఒక రొజకీయ సిదాల౦ంతం (పకారం వ్యాఖ్యా 


అన్న వాక్యాన్ని ఒక 


కి ర్‌/ 


నిచకం,కి ఆ వ్యాఖ్యకీ కీలకమ్నెన “ఇత దేతర” 
శబ్బ్నార్కాన్ని (శీ తగా రే అంగీశ దించకపోవడలీి జరి 
గింది. కనుక (శ్రీశ్రీ కవిత కేవల రాజకీయసిద్వాంత 
లె. గదు, 

“భిక్నువర్నీ యసిలో తమ సహజ జీవికా వ్యాపా 
రంథో ఉన్న కుక్కా తొండా మౌనవుని స్వారఎపరత్వా 
నికీ సర్నన సం కేతొాలుక్రావని “నన్న దొనికి “స్వారం 
"రత్యం లేకుండా తమ కళ్ల ముందు జరిగే వాటిని 
కూడా పటి్క్నంచుకోకు.డా తమ తమ పనులలో 
మునిగిపోయే రారికి కుక్క, తొండ స-కేశ్తాలు' అని 
సమీక్షకు ఎ (వాళొరు, తాం కళ్ళ ముందు జరిగే 
వాటిని పట్టించుకోకుండా తము పనులలో నిమగ్ను 
లయేవారు స్వార్శపరులుకాక ఇం౩వరు? భిక్నువర్నీ 
యసి ఆద్బెన్యసృతిలో ఉ”డగా ఆచును చూడకుండా 
తకదారిని తొము వెళ్ళిపోయిన మనుష్యులు స్వారం 
పనులు. కొని తమ న .-జజంతు (వా నే ఉన్న 
కుక్కా త భిక్తువర్ని 
యసీ న కుక్కలకీ తొండలకీి నంబం 
ధంలేదు. నిసా ప్రల ముల్నై న కుక్కా తొండా స్వార్భు 


క తోగ (| ల లనీ 
చస. న్స్‌ వ్యాఖ్యానాలవ 


పటి 


టొ స్వా ఉ' “ర ములుకౌవు, 





ల్న్వన మనుష్యులను సఏగ్గా సూచించ నాలవు, 
స్వారృపషరుళ్నెన మనుష్యులమీద పఠిశతలను క్రోపం 
. సృజనా-ా తీత నావాత్య సమాలోచన 


_బవరి 1ల70. 
(మహా పస్వానం అన్స గీతం రా సేనాటకి నాకు 
(వ421213ర్పున్లు గూర్చి తెలియనే. తెలియదు' 
ట్‌. ఉవాచ ( పేజీ 2) "ఆ అఏ్పెటికీ ఇప్పటికీ 


(1%) ఫి 


మార్కి ఎను సిదాాంతం గురించి స్కూలంగా తప్ప 
(జ్ర ఖీ ర్తి తయన నా అభి పాయల (శ "క వి, 
రపకాకెస్తీ (పేజీ 10). తీ మార్కిిస్ను 


ఇదే 
ఏ క్రీభవి 
చేకూరి రామారావు (పేజీ 1110). 


వేదన (0 అక్కో బరు 190638, 


సిదొాంత పరిజ్ఞానాన్ని గురించి రమణారెడ్డి 
ప! ళ్‌ 
సంచికలో వేసిన అంచనాలతో ఈ వ్యాసకర్త 


"స్రీ 


ఎ సృజన, సీలు 6, 13. 


భారతి 


తెప్పించే అన్యసం కేతాలను వేటిన్నెనా ఈ పద్యంలో 
కవి (పయోగించవలసి ఉంది. అట్టా కాకపోవడం 
వలన “కుక్కలు తొండలువలె మనుష్యులు తమ తమ 
జీవితాలలో మునిగి ఉన్నారు అన్న దూరొరా న్ని 
మాతం ఇక్కడ పొళకుడు ఊహించ.కొని తర్వాతి 
పద్యంమీదకు దృషి్ట్‌ మరలుస్నాడు. పాఠకుడి దృష్టిని 
పటు టక్‌ ందుకి బదులు ఈ పద్యం వదిలేస్తోంది. 
ఈ సంకేతాలు సర్హెననికావు కనుకనే, ఈ పద్యానికి 
అటూ ఇటూ ఉన్న పద్యాలు మన మనన్సుకు 
హత్తుకొంటూ ఉండగా ఈ పద్యం నిర్షిప్పంగా 
జారిపోతోంది. “వె రిగాలి లోనూ “ఎంగిలాకు'లోనూ 
మానవత్వారోపణం ఉండడం, కుక్కలోనూ తొండ 
లోనూ లేకపోవడంవలన్మ మానవ జీవిత వ్యంగ్య వర్మ 
నాత్మక ఖం డకావ్యంలో కుక్కా తొండా సర్హెన ఉప 
కరణాలు కాలేకపోరున్నాయి. 

“ఆం[ధకవితా సరస్వతికి బరువు నగలు" 
అన్న వ్యాసం సమీక్షలో తెలుగు ఛందస్సులోని యతి 
(పాఠలు కవిశారచనకు చాలా (పతిబంధకాలన్న నా 
అభి పాయాన్ని గురించిన పరిశీలనను పక్కకు నెట్సి 
“అయిళజే గణాలుమ్మ్నాతం బంవాలుకావా? అని సమీ 
క్నకులు ఎదురు (పన్నవేశారు. గణాలు బంధాలు 
కావని _ ఎవరన్నారు? ఆధునికకవులు యతి పాసల 
బంధాలనేకొాక గణబఐధాలనుకూడా ఏనాడో దాకేశా 
రని. సమీక్సకులు _ హెచ్చరించారు. దాటిలే 
దాటారు; దానికీ ఆ వ్యాసంలో ( పమేయవిషయానికీ 
సంబంధమేమిటి”) మరి, వచన కవిత్వంలో కూడా 
(పస్తుతం కొంత తరచుగా కానవస్తున్న అంత్య 
(పానలూ షతర శబ్బాలంకారాలూ మా తం బంధాలు 
కొవా ఇవీటినికూడా ఎందుకు దాటకూడదు అసలామాట 
కొస్తే, కులాసాగా కబుర్ము చెప్పడానికి బదులు ఏకా 
(గతతో ఏద్నెనా [(వాయడంమా(తం బంధంకాదా? 
ఈ (పశ్నలకి అంతెక్కడుంది. ఆధునిక కవులు 
కొందరు. వచనకవిత్వం _వాస్తున్నారుకనుక ఇంక 
ఛందస్సును గురించిన చర్చ శుద్వ్కదండుగఅని సమీక్ష 
కుల ఉద్నేశమ్నెనట్ట యితే, సమీక్షకులు నమ్మకంగా 
పారపడుతున్నారు. ఆధునిక వచనకవిత మినహాగా 
నన్నయ్యనుండి నేటివరకు అందరు కవులూ ఉపయో 
గించిన, నేటికీ ఉపయోగిస్తున్న ఛందస్సులో యతి 
(వాసలు స్య (వతి బంధకాలని తలచి చర్చించాను. 


సంస్క ఛశమూలాలనూ తనుగు అనువాదాలనూ సర 
పోల్ఫాను. సంస్కృృతశ్నాక రచనలోఉన్న సౌలభ్యం 
తెనుగుపద్యరచనలో లేదన్నదే ఆ వ్యాసంలో -ను నిరూ 
పించ యత్నించినది, ఈ విషయం సమీక్షకులు పట్సిం 
చుకోలేదు.. వ్యాసకర్న ఏవిషయంగురించి వ్యాసం 
(వాశాడో దానినిగురించి సమీక్షకుడు విమర్శించాలి 
తప్ప సమీక్షకులకు కావలసిన విషయాలన్నీ వ్యాన 
కర్ణ (| వాయజాలడు కదా! 

“'(దాఘిష్క సమాసరచని, “దధ్యుపఘాతుక 
ములుివంటి (పయోగొలు అరుదుగా మాతమే 
ఉన్నందుకు నా రచ౮ూ శ్చ లిని సమీక్తకులు క్షమించారు. 
అరుదుగొాకాక ఇంకా కొంతవిరివీగా ఉం శే ఏమయేది? 
“కొ, దరకు తెనుగు గుణమగు కొందరకును సంస్కృ 
తంబు గుణమగు...అవికదా శ్నెలినిగురింంి మన 
వారి ఇచ్చ ! ఇంతకీ 'వాగ్య ్థవహారం”, “వ్యక్తీకరణ 


కడ్ను ౨ని _పయోగ౦చిన సమీక్షకులు ప్నె [పయో 
గాలను ఆక్షేసించబూనడం తగదు 
సమీక్ష ముగిళ్త్నూ “పరిమితమ్మెనా, వీరిలో 


హేశువాదదృష్టి తెలిదు కొంతవర క్షెనా,. పేతు 
బద్సంగా ఆలోచించగల విమర్శకులు... .'అని సమీక్ట్మ 
కులు నన్ను (పోతృ్సహించినందుకు చాలా కృతజ్నా డిని, 
కాని ఇది సమీక్ష్మవాసే పద్దతి కాదనుకొంటాను.: 
సాధారణంగా సమీక్సకు పుస్తకం తన చేతిలో పడ 
గనే ఆ పుస్తకరచయితకర్నా తాను సె దర్శాకు 
చెందిన వాడిననృ ఆధిక్యదృష్న్టి ని సమీక్ష కుడు అ్మపహయ 
తృంగా అలవరచుకొని, మాష్ట్టరుగారు విద్యార్శి 
పరీక్ష పేపరుదిద్ది మార్కులువేస్తున్న _ పదృతిలో 
సమీక్ష సాగించడం నేడు ష్మతికలలో అక్కడక్కడ 
చూస్తున్నాము ఈ సమీక్నకుల సప్టెనాక్యాలలో 
ఇదే ధోరణి స్పురిస్తుంది. రచయిత యదభిముఖంగా 
రచన చేశాడో, తదభిముఖంగొ సమీక్షించి, తన 
దృష్టిలో దాని బాగోగులను సమీక్షకుడు చర్చించారి. 
రచయి*నూ సమీక్షకుడిని మించినవారూ, వారితో 
సరూనులూఅయిన విద్యావివేకఫంపన్నుళల్నెన  ఏఠితలు: 
కోకొల్లలుగా దేశంలో ఉంటారు. ఎవరిది హేతువాద 
బద్ద మ్నైెన ఆలోవనో, , ఎవరి హేత్రువాదదృష్ని పరి 
మితి ఎంతో సహృదయుళల్నిన పఠితలు సులభంగానే 
నిశ్ళ్నయించుకొం టారు, 
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దెవులపల్లి సోదరకవుల అవధాన చాతుర్యము 


్రి 


రు భువులచే పండితకవులు, పండితకవులచే (పభు 
వులు నలరారుట ఆం ధవాబ్మయ చర్మితమున 
గల ఒక విశిష్టత. నన్నయగారుమొదలు (శీ తిరుపతి 
వేంకటకవులనరకుగల _ తెలుగు సాహిత్యమును పరిశీ 
రించినవారి కీ సత్యము స్పుఓమగును. ఆధునిక కాల 
మున ఆం ధసాపొతీసేవ యొనరించి. తరించిన 
విద్య తృభువులలో గతినీయులు | వీ షడాన్ష పురాధీశ్య 
రులు గంగాధరరామారావుగొరు. 
నామము తలంపగనే వారి సరసన 


( రాజావారి 
(శ్రీ చేవులపల్ళి 
సుబ్బృరాయశా(స్పిగారు, 
టా పత్యక్షమగుదురు. 


సోదరకవులు --- దేవులవళ్ళి 
తమ్మనశా( స్నెగారు 

(గంథములద్యారా తెలియు వారి అపొరపాండితీ 
వ్ఞైభవమొుకయత్తు. అసాధొరణ మేధాసంపత్నిని ఉగ్గ 
ఉంచు. అవధాన విద్యా పాభవ మొకయెత్తు. ఈ 
వ్యాసమునందు వారి యవధాన విశేషములు కొన్ని 
ముచ్చటించుకొంద ము. 


అసాధారణ ధారణాపటిమ, సరసాశుకవనము 


(పతిభావ్యుతృత్తులు, శాస్త్రజ్ఞా నమ్ము సమయస్ఫూర్ని 


చమత్కొారాం (ఎజ్బల. గల మహలయులుండవ చ్భును 


కొని వానిని సరసముగ సమ్మేళన మొనర్చి ఒక 
న రూపొందింద్వ నె పుణ్యము బహు 
కొద్చి మంది "కే పఎమితమ్మె యుండును. 


సహజ 
వంతు అట్బి అ పూర్య కళను చూదిన తనే న. 
తురు. ఈ సత్యమే (శ్రీ దేవులపల్సి సోదరకవుల 
యందు యదార్జమ్నునది, 

అవధాన వివ్యాహరిధి యనదగు ఏద్యాన్‌ మూట 
భూషి వేంక ఎ'చార్యులు గొరు 18/9 నవంబరునెల 
యందు పీఠికాపురాస్వానమునకు వచ్చేసి యొక శతావ 


ధానమును సల్పిరి. అ.తవరకు (శీ దేవులపళ్ళి 


రఫీ 


రాపాక ఏకాంబరాబార్యులు 


సోదరకవులు శతావధాన స్వభావమునుగూర్చి విని 
యుండి౮కాని తదవధాన స్వరూపమును చూచి 
యు.డలేదు. వేంకటాచార్యులుగా రొనర్సిన శతావ 
ధానమును వీక్షించిన (శీ దేవులపళ్ళి సోదరకవులు 
త్మదచరూ విధానమును సుళువుగా (గహింపగలి”రి, 
వారును శతావధాన మొనరుటకు సంసిద్రులయి, 
దానిని విజయవంతముగా నొనర్భి వివ్వాన్‌ వేంకటా 
చార్యులుగారిచ పశంసిత్రుల్నెరి. 

అ టుపమ్మట (న్స దేవులపల్సి 
పలుశావుల అవథానఏద్యను 


సోదర కవులు 
(పదర్శి: చిరి. వారోన 
రి చిన ఆవధానములలో పేల్కొనదగినవి:-మ్మ దాసు 
అష్లా వధానము (19 ఫి బవరి 1895); మ్నెల 
ఫూరు అష్నా ట్రవధానము (6 నవంబరు 1896): 
(శ ఎడ్యర్ను (పభువులయె 5 గ్రా పట్టాభి షేకోత్సవ 
సమయమున _ పీ8కాపురమునందొక అవ్మావధానము 
(1903, శ్రీ. జె. తఅ్మన్నూగారు 
పురము విచ్చేసిన సందర్భమున (16 డిశంబరు 
1903) నాః అషావధానము; విద్యాధికారులగు 
శీ ఏ. ఎల్‌. విలియమ్సుగారు పీఠికాపురము వచ్చినపుడు 
(13 ఏ్మపియల్‌ 1904) మలొక అష్నావధానము. 


పీగక్రా 


“అవధాన కవిత్వ మునం దు రసమబ్బుట ుర్శ 
భము అను నొక నుడి కలదు. కాని స్వీ, దేవులపల్ని 


సోదరక వుల అవధాన కవిత్వ మునకు చం ఎమర్శ 
వర్హింపడు, ఏలననగా వీరి యవధాన పద్యములు 
.'సొవధినముగా [వాసిర పద్యములవలె రసొలంకార 


పరిపుష్టమ్మై శోభిల్నును. మచ్చునకు కొన్నిపద్యము 
లను శ్నోకములను ఇచట ఉవాహరింతును. ఒక్ష 
నాలా 
“ దౌశద్యాః పొండుతనయాః నతిదేవర భావుకా; 
న దేవరో ధర్మరాజ పృహదేవో న భావు; 


అను శోకమును ఇచ్చి, అవృతెనుగున ఆం ధీక 
రింపుమని కోరగా-ా- 

“జముకొడు కీదుపట్సి యును 

జర్నపు.5 వోరపుజేనికందు దూ 

ర్సు మనియకాని ఎజ్ములకు 

బుట్సినవారును బావగార్భు “ఓం 

డ్హు మటజదుౌదు ర్నెదుగురిలో 

గడు: బిన్సత(వన్స బావగొ ౯ 

డు నుటుంది;”డు పెద్దయతండుం 

దగ (దోవది 'కెంచి చూ చినన్‌ | 
అల వారు సరసముగ ననువడించిరి, అవధాన ములో 
అనేకవషయములప్పె మనసు చెదరిముండు సమయ 
మున ఇట్సి అ౫-వాదము చేయుట (సశంసని మనుమని 
నాటి సభాధ్యక్షులు (శ్రీమాస్‌ వేంక గొవార్యులుగా రు 
కూడ దీనిని మెచ్చుకొఎరి, (దౌఎధికి పా. డవు 
లయిదుగుకు ఏఏవావిక.వారగుదురో పూరబార్మ్హము 
లగు చకొరాదులు లేక చెప్పవలెనని (ప్నొంపగా 
కాళిదాసు చెప్పిన శో కమివి. ,దౌపదికి పాండవులు 
భర్హలు), మటుదులు, అందు ధర్మరాజు 
మణదికాడు. సహదేవుఎుు బావకాడు ఈ చమక్కాా 
రము చెడకుుంద, పూరణారృము లేకుండా సంస, గతే 
పదములు లేకుండ అచ్చతెలుగులో తమతో 
ఆ మహనీయు ౨ (పతిభావిశేషము మనకు విశదమగు 
చ్యుది. జముకొడుకు ఈదుపట్ని 
భీముడు; జన్నపుటోరెపుటనికందు అర్బునుడు, 
తూర్వుమనియకా సఎజ్మ్బులకు పుట్నినవారు. సకుల 
సహదేవులు, అచ్చతె౬ గులో వరుస తృగండగ ఎత 
చక్కగ చెప్పీరో చూడుడు. 


బావలు, 


ధర్మరాజు 1 


దేవులపల్లి సోదరకవులుచేము అష్టావధాన 
ములకోని రెండు, క్తి ఎమ్మ(వ, కియలను మమ్సన కుదొ 
హరింతును. సంస ్పతములోని శో కములలో 
ఒక్కాక్కపాదము ఒకొక్క శో, కమునుండి “వ్వురు 
సదస్యులు చదివిన పిమ్మట అవధాని నాల్లవ పాద 
మును తను కల్పింవ్కి పూరించి ౫ వృస్తపాదములకు 
అర్వాన్యయ ము ఉండునట్టు చేయవలెను, ఒకసారి 


రతి 


/ షొవ ధాన మున “అయం సతే తిష్టతి సంగమోత్సుక 8 
అని ఒకరు శాకు: తలమునుండి, *“విభావరీ భాతి 
సదంబుజేని అని రఘువంశమునుండి వేశొకరు, 
“దుడ్న్డుద్య్వయం కుండల అని చాటు 
శ్లో కమినందలి పాదమును వేటొకరు చదువగా 
(శ్రీ దేవులపల్ని సోదరకవులు అ గేసరో దాతుమూ 
మృగాకి కని వూరించి శాకమును ఆర్కవ.త 
మొనర్చిరి 


పండితానారంి 


ఇమక్కే ఆంగ్శమున తమిళమున 
రికి పద్యపాదముల నీయగా వేయువేరు చవీజీలె 


వ్యస్తా త్ష 
౧ లిభి. 
యించి యివ్శిన ఆ ఇక్నరములను గురుంచుకొని 
అర్నము తెలయని భాపలో (కమము తప్పక మరల 
వొరా పద్యములను (పకటించిరట, ఇది: వారి. .థఛోరణా 
బలమునకు మహాద్బుతమగు , విదర్శనేము అతెలియని 
భాషలో విన్న దానని చెప్తుటవేరు. అక్కడక్కడ 
అక సరముల నిచ్చిన కష. గుర్తుంచుకొని అర్జము 
చెడకుంజ వాటిని ఏకముచేపి చదువుట నేరు. 
ఆంగ్శము ఫలా 
టోల్‌ ఫర్‌ ది (బేవ్‌, ది (బేవన్‌ దగార్‌ 
నోమోర్‌ 
ఆల్‌ సంక్‌ బినీత్‌ ది వేవ్‌, కస్‌ బె 


దెయిర్‌ నేటివ్‌ ఫోర్‌ 


(4011 10? 106 012769 ఓం 0270 11416 
4276 ౧0 11016 
ఢీ! 9001: అలం 6 ౪7276, 010806 0 
0లట ౨&860/6 $10169) 
తమిళము ఏ 
పదియాదేనిన్‌ 
య్నెక్కీలిం దానల్పు/ 
(మ్నులపూరు అష్వ్నావధానము) 


“పళనముయి యెనప్పుడు, 
రైళమె 


నేటి అవధాన మ. అలో సంస్క ఏత శ రఘ్రునే 
రిగా నొసంగుట జరుగుచున్నది. కాని ఆవాదు 
ని భాషలో ని నను చేయగలిగి యుండెడివారు, 
నిదడిషాక ది ఆనునడి ఒక 
య శం లి 
(ష్మకియ. ఇందు ఒక శో కములోని 


వ్యస్తాక్థృ 


(పత్వేకమగు 
అక రము 
౮ 


00 


బేవులసల్లీ సోద రళవుల 


లివ్వియ్మై యుండవలెనని నిన్చేశించి ఒ* విషయము 5 
ఒక శోకమును రచింపమని కోరగా అట్టవధాని 
పూరించును. ఇంతియేకాక ముప్పది రెండు గదులు 


గఅ మూడు వరుసలు గీలి ముగ్గురు కొన్ని నియ 
మములీమేరకు అడుగుచుండగా వారి వారియిష్టృదేవతా 


స్తుతి రూసముగా మూడు శ్వోకములు వచ్చునటు 
వ్‌ (౮ 


చెప్పి వానిని (కమముగా చదువటమేకాక తల 
(కిందులుగ నప్పజెప్పిరి. ఇందు 34 గదులలో 


కోరిన గదికి అక్షరమును చెప్పుచు దత్తా తేయస్తుతి 
ఆఅంజనేయసు తి వమృనటు్సు, రెండు శ్లోకములు 
రదించిరి.  మూడవవాగు బేసిశంఖ్యగల ఇండ్శలో 
తనకు నచ్చిన హల్కులను (వాసయుండగా వానిస్టె 
త%న అచ్చులను చేర్చుచు ఆర్భమునకు సరిపడు 
నటు సరిసంఖ్యలో అక్తరముల నిముడ్శచు వారి 
న్న. హం (| 
యిష దేవతయగు ,శీ,శంకర పరముగా, నెక శోక 
లి టో ౧ 
మును కూర్చిరట, ఇది యెొ-త ఆశ్చర్యకరమగు 
(హ్మకియయో చూడుడు. ఈ తరూౌాతి అషాన 
ధావములలో ఇట్నివి లేవను”ందును, ఎ మూడు 
శో కములను ఇచ్చట పొందుఎరచుచున్నాను. 
దత్నా( తేయసుతి ర్‌ 
“ఎమస్న సద్దు ణాధారం యోగి సంఘాత శఖరం | 
గా రి 
కార్న్యనీర్యార్నున గురుం దత్నాతేయ మహం భచబే. 
ఆంజనేయస్తుతి ;--- 
'స్ళీ* శ్రోకాప్రహర్నారం వారాశి తరణ క్షమం 
(శ్రీరామ పాదభధగ్నం త మాంజనేయం, 
భజామృహవ్‌ 
శం” రస్తుతి కనే 
“కాలీపతే నమో గంగా జా వొళి సితాభతే 
చంచల్నేజో యతీడ్మేయ రమేల్చొ తేషు 
సుందర 


అఆవధాం౦ చాతుర్యవూ 


"ట్ళు సంస్క ్రతమున తేలుగున సమనుగు 
చాతుర్వమును (పదర్శించిన .పతిభా సము న్మేష విరొ 
జితులు శ్రీ, దేవులపల్సి సోదరులు. తెలుగుననేకాక 
సంస్క ఎశమునకూడా వారు. సమన్యలు పూరించు 
చుండిరి, అందొకసారి మ్నెలాపూరునందు 
సామయ్యగారు “చం దజోత్సా న్న స్పుంతిగగనే పశ్య 
నీలోత్పల శ్రీః" అను నమస్వ్య నొసగిరి. దానిని 
సమస్యాపూరణ మ్మాతముగనే కాక ర$వంతముగ. "లం 
కారయుతముగ పూరించిరి. 


కృష 


“జీమూల ి ర్వృహతి మహతీ సా కా శృంచరీకా 
శ్చాంపేయా గే దధతి వలనోల్హాస లీలా మవానీం 
చితం మంద కఏ మవంర త్యం శృంగా గతో నా 
చం దజ్యోత్స్నా స్పురతి గగనే పశళ్యనీలోత్పల్మ శ్రీ,?' 
ఈ సమస్యను పూరించుటలో వారు చూపసీన 
అనుపమము కొంతకాలము (పయత్నించి 


నిముడని భావ 


(పల్ళి 
అను సంధి చిన కాని శ్లోకమున 
మును ఆశువుగా నమర్చిరి. ఇట్నీ పొండితృ్యబలము 
(పతిభాత్ష శిష్ట గము, 


చాతుర్యము, ఆవర్త ళముగా 


ధాంణాబలము, ఆశుకవితొ 
నగు ఆంధ గీర్వాణ 
కవితారీతులు గాంచిన (క్రీ దేవులపల్ని సోదరకవులు ఆ 
నాదేకొదు ఈనాడు కూడా మన మనసులకు ఒక 
నూతనోత్నేజమును కల్పింప జాలిరనుట  తికాలా 
బాధితమగు సత్యమని మనవి చేయుచున్నాను. ఇటు 
నూత్స (ప కీయలతో అవధానమొనర్చి, అవధాన సర 
స్యతి కఫ్రార్వాలంకారను లర్పించిన (శ్రీ దేవులపల్సి 
సోదరకవులకు ఆం ధలోక మెల్టప్వుడు కృతజ్హ మె 
యుండక తప్పదు. వారికి ఇవే నా చోహారులు. 


బాలవ్యాకరణంలోని ఛందోమయ సూత్రాలు 


శ్రీ పి. శంభు పసొాద్‌ 


యొలక్కిపానలు మన భాషకు బీవగజ్లిలు సామె 

తలలోనూ, జాతీయాలలోనూ, సూక్తుల 
లోనూ, గీతాలలోనూ,  ఇందుగలవందులేవని సందే 
హమువచ్చే స్వానమీయక నాడునాడునా వెళ్ళు పాతు 
కుని వియాయి. ఇవి మన భాషలో తెనుగు 
మూటా లవారి పూర్వపుణ్యమూ, యోగబలమూ 
ఏమిటోకాని, తెనుగు మాట్టొాడే (పతివాడూ తను 
మాట్లాడేది గబుక్కున ఏదో ఒక ఛందసు )లో 
దీనికి కారణం తెనుగు 
భాషలోని తీయందన మే కావచ్చును. ఇది (గహించే 
క బోలు, కన్మడరాయల్షె వ కృష్ణరాయ లు * దేశభాష 
లందు తెనుగు లెస్స” అని అంటారు. 


అ పయత్నం గా అనేస్తాడు క్‌ 


ఆరు ద, ఒక 
చోట 'ఉబలాటంకాక ఉదేకం పుట్టుకొస్తే, కరి 
కోసంకాక ఆర్హివల్ట అరిస్తే, చప్పకుండానే ఏదో 
ఒక ఛందంలో, పవికింపుగా, వినసాంపుగా, కవిపలకడం 
కచ్చితంగా ఖాయం" అంటారు. కాని కొంచెం 


ఎక్కువ దూరం ఆలోచిస్తే. కవిచా సంస్కారం 
గాధఢధంగాసా పొతుకు' పోయిన మనుషులు, అప 
యతృంగాన్సే స్పె ఉదేకంకాశి ఉబళాటంకాని, 


ఆరి కాని లేకుండానే, మృదుమధుర వాక్కులు పలుకు 
తారేమో ల్‌ 
చెప్పున్నానం ఓ, “బాలురకు సుసాధకమగుటక్ష 
(వాసిన సూత గం థంలోకూడా, 
చిన్న్మయగారు. ఛందస్సును ఇమిడ్చారు.. తమాషా 
ఏమిటంళకే, ఈ ఛందోమయ సూ తాలలో 
కొన్నింటలో ,_పాససాజాత్యమూూ మరి కొన్నింటిలో 
యతిసాజాత్యమ. కూడా ఉన్నాయి. 
కొన్నిస్తూతాలు మాత్రా ఛందస్సులో మలచబడి 
ఉన్నాయి. ఇట్ట సూ (తాలలో (పథమాక్షర సాజాత్యం 
కూడా ఉంది. ఇట్సి ఛ। దచోమయ సూతాలు 116 
అంశే, 


అని అని*ిసు ది. ఇదంతా ఎందుకు 


లు (పయత ఎ ౦గా 


ఇంకో విచితం. 


దాకా నేను బా లవ్యాకరణం లో చూచాను, 
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బాల వ్యాకరణంలో (_పతినాలుగు సూ(తాలలోనూ ఒక 
ఛందోమయమన్నమాట ! మరో చిన్న 
వివితం. మనం తేలికగా చూచే ( పౌళభవ్యాకరణంలో 
కూడా, _శిష్యరిక (పభావంచే కాబోలు, ఈ ఛందో 


సా (తం 


బద్భత కన్నిస్తుంది. అయిటే, ఇప్పృట్సి అది విర 


న ఉజ్బాయి(పుగాచూ స్తే, 'పష్నె బాలవ్యాకరణ 
ఛందోబద్వ సూ తాలలో 05 శాతందాకా కందపద్య 
లక్షణాలు కన్నిస్తాయి. తర్వాతి స్వానం ఆటవెలది 
పద్యాలు ఆ్మకమిస్తాయి. (16 శాతం). విరళంగా 
జి అటి ॥ 
ఒకటిరెండు వృత్తాలూ, గ్విపద, సీసం, లేటగీతి 
కన్పిస్నాయి. ఇవేకాక సంస్క త ఛందస్సులు=ఇం ద 
వజ ఛం దస్ఫు, 


కన్సించుతా యి. 


మందా. కాంత ఛందస్సుకూ డా 


ఇవన్ని అతిసామాన్య పరిశీలనకు బయటపడక 
పోవచ్చును కాని,ఏకొంచెం నిశితదృష్టిత చూచినా బయట 
పడుతుంటాయి. దీనికి కారణం ఒకన్నెి ఉండ 
వచ్చు. సహజంగా చిన్న్మయగారు సూరిమా తమేకాక్క 
కవికూడ. అందువేత ఇందులో ఆయన (పయత్నిం 
చినదేమీ లేకపోయినా కవితాధార అ్మ్యపయక్శంగా ఈ 
అదీకొక, ఈయన 
పద్యాంధ వ్యాకరణాదులు (వాసిన వారవడంచేత, 
అక్కడి మాటలే ఇక్కడ అవృత్తి చెందిఉంటాయి, 
పవాలతోపాటు 


సూతా లలోకి జాల్యారింది. 


పద్యవాదాలు కూడా అ(పయత్నంగా 
వద్చఉంటాయి. కాని ఇక్కడ ఒక్క ఎషయం. పతి 
ఛదోమయ సూ తంలోనూ యతి పాస సాజాత్యం 
కొవాలంటేమా(తం దొరకవు. వాటికి మన.. కొంచెం 
"సీప్పు అతీతులమ్నె ఉంటేనే కథ నడుస్తుంది. దీని 
కొక కారణముంది. ఆయన కావాలని ఇలా [వాయ 
లేదుకదా |! ఆయన _ ఘనతకు తార్కాణంగా 


అ(పయత్నంగా అక్కడక్కడ యతి యపాన వాజాత్వాకా 


కాని 


చాఅవ్యాకరణంలోని ఛందోమయ సూ తాలు 


పొడగట్టుతాయి. కొన్నిసూూ తాలలో ఛందోబదృత 
ఎతు గడలోనే చూడగలం. పోయిన 
తర్వాత లక్షణం బెడిసిపోతుంది దీనికికూడ స్పెదే 
కారణం, 


కొంతదూరం 


యతిసొజాత్యంగాని, (పాససాజాత్యంకాని ఉన్ఫ 
సూ తాలను ముందు పరికించుదాం,. 
(1) తది్విత పరిచ్చేదాది సూ(తంలో కందం 
ఉం", 
తన వర కంబు త్వార్వ్పుం 
బ్రాం 
బునం దగ్గు, 
(2) తత్సమ ౨౩3 ప స్యూతంలో కొంత 
దూరంవరకు కందపద్య లగచ్ట ణాలు సరిపోతాయి. 
సంబోధన. బునందుం బ 
అంబు తుదియకొ,,ఎ...0000.64 
ర్ట తల్‌ 
(3) కృదంత 1ఉీ వ సూ తంల ద్విపద 
ఉన్నది. 
దక్కులోనగువాని దాకు డకారం 


బు విభాషనగు, 
కొన్నింటిలో విశేషాం శాలు ఉన్నాయి. 
(స్త) తతృపు 84వ సూ(తంలో రెండు 
ఛందస్సులున్నాయి. అందొకటి 
వేంొకటి కందము 


మందా కాం త్ర, 


ద్యుహూ చ ఛఇబ్బ్వం బులకుది 
విహృ దియగు, 

(5) ఒక చిన్న విచితం. ఒక సూతంలో 
ఉత్సాహవృత్న ముంది! సాధారణంగా ఉత్సాహమును 
వ్యక్షికంంచేటవ్పుడు దీనిని కవులు వాడతారు. 
అసలే వ్యాకరణం నిరుత్సాఫూం కర్మించే శాస్త్రం, 
ఒక పట్టాన అర్శం కాదు. అందులోనూ మొదట్నో 
కాదు! (కియా పరివ్చేదంలో ఉ0వ సూ తంలో 
ఉ ది. (కియాపరిచ్చేదానికి ఉత్తర (కియలు. దాన్ని 
చదవకుండానే చేస్తారు చాలామంది. ఇక ఉత్సాహ 
వృత్తానికి స్వానమెక్కడ? ఇది అనౌచిత్యం కాదా? 


ఇక సూరిగారి ఘనత ఏమిటి అని సంశయంవస్తుంది, 
కాన్సి. ఆయనగారు. (పయళల్నించి భంగపడితేకవా, 
పఫ్వుఎలో కొలువేసినాడను కొనుటకు, ఆసలటువంటి 
తరహా వ్యక్తి కాదాయన. మనం సమన్వయిం చేదేమం కే; 
ఈ ఛం దన్ను ఆయన  కలంనుండి అ పయత్నంగా 
జారింది. *ది ఆయన బహుశః గమనించి. ఉండరు. 
ఇవెక్క దానినిబట్నియేే పరవస్తువారు అ పయ 
త్నంగా ఛ దస్సులో ఘూ తీకరించేరని స్వాపీిందుటకు 
వీలున్నది. కాని ఒక విధంగా సమర్శించవచ్చు. నాలుగు 


రాళ్ళు సంపా[టంచుకునేందుకు "“వండసుం బోయిశని 
న్నెతున కుత్చాహం ఉండవచ్చు. 'చ్చె(తుండువండ 


నతిథి వచ్చుటచే' ఆగంత కుడ్మెన అతనికి భుబింపను 

ఉత్సాహం ఉండవచ్చు. జాచిత్యంమా, తం చేకూరింది. 
తు! మర్చభావ లక్షణంబు€౦దు నుజీయగు, 

మొదటి అక్షరాన్ని కాసేపు గురువుగా సరి 

పెట్టుకొని పాదంతో ఉంచితే, మిగతా సూ తంలో 

యతినొజాత్య సహిత ఉత్సాహవృత్నం కనిపిస్తుంది. 

అలా సరిపెటి కొనలేనివారికి ఫపంచచామరం సాక్షా తృ 
ఇ యి 


రిస్తుంది. 


జూ 
00 
న! 
అలీ 


(6) (కియాపరిచ్చేదంలో 103వ సూ తంలో 
మా[తాఛందస్సు కన్సిస్తుంది. అక్కడ (పథ మాతర 
మ్మె తికూడ కు రింది, 

ఆఅచ్చికంబు లం 
దయి యవు లకు వ 
(కతమంబులు బహు 
ళభంబుగా నగు 


ఇందులోని ర-ళ మ్మెతి పరిశీఠింపతగినది. 
(7) స్నెవిదంగానే తద్విత 
ర్న వె 


సూ తంలో కూడ మాతాఛందస్సు 


పరిచ్చేదం 6వ 
కవ్పిష్టుంది. 
నవర్శకంబు గు' 

౯ వచనంబులకు 


నలా దులకగు, 
ధ్ర 


ఇందులోని ఏకొకర విన్యాసం గమనింపతగినది, 
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భారతి 


ఇంతవరకూ యళతిసాజాత గంకొని, ( పానసాజాత్యం 
కాని ఉన్న సూ తాలను పరికించా(. ఇప్పుడు అవి 


రెడకూడ లేనివి పరికించబోతున్నాం. స్తెన 
పేర్కొనబడిన తరహావి ఇంతకంటె ఎక్కువ నేను 
చూడలేదు. వాటి శాతం మొత్తంమీద 1% 
ఉంటంది. 


ముందు రాబోయీేవానిళలోళూక కొన్ని 
వాటీని పరికించబోయ్‌ 
ఇంతకుముందు వచ్చినవాటితోనూ, ఇక 
రాబోయేవాటి వోనూ సంబంధం క€గి మధ్యస్థ మ్మెన ఒక 
ఉవాహరణను పరి*ంచువాం. ఇది (కియా పరిన్చేదం 
64వ సూతం. ఇందులో ఒక పాదమునకు దాదాపు 
సదిపోటీ సూ ంల కండంలో ఉంది. ఇందులో యతి 
సాజాత్య ముంది, ( పాసపాజాత్యం మాతం లేదు, 


విచి తవిన్యాసాలు ఉన్నాయి. 
ముందు, 


ఇఉ బు ల+0 చుక్కు పరం 
బగునపు డ యుగపుగ రుక్కులగు. 
(9) సంజ్నా పరిచ్చేదం 21 వ స్మూతంలో 
యాజ 
ఇందవజ ఛందస్సు ఉన్నది, 
(తిలింగదేశ వ్యవహార సిద్యం 
బసుభాష దేశ్వంబు 
(10౧) తతృమ 24వ స్యూతంలో స్‌ 
పద్య ఛందస్సు ఉన్నది. 
ఇందులోని తూగు ( 021200౪) గమనించ 
దగినది, 
అనుదంతముగు తెనుగు ౧ మంతమునకుని 
గాగమ౦బగు; 
(1) ఆచ్చిక 28వ స్మ్మూతంలో. ద్విపద 
ఉన్నది. 
ఇటీతి వర్శంలులు వక్యమాణంబు 
లపై విభక్తి కంబులు 
(12) కారక మేడ వ 
వైెఖది ఉన్నది, 


సూ తంలో ఆటు 


పటి. వర కంబు హేతువులగు గుణ 
క్‌ి న! 
(కీయఅ కగు 
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(15, (కియా ఎరిచ్ళేదం 9 వ న్యూతఐలో 
అందు వరుసను రెండేసి _పథిను మధ్య 
మో'త్వృమంబు అనంబడు 
(14) తత్సమ ర6 వ స్మూతంలో కందం 
ఉంది. 
వృ! ద్దాదులడుజ్ననకు లోపము విభాషనగు (న్‌) 
(15) ఆచ్చిక 16 వ స్యూతవు ఎత్తు 
గడలో ఉత్పలమాల ఉంది, 
జప నిభక్ని కంబులళి వర్ష స అట 
మచ్చుకుమూ తం ఇన్ని విభేదాల ఛందస్సునూ 
చూపించాను కొన్ని ఏటిలో ఒక్క కందానికే ఆధిక 


( పాచుర్యం లభిస్తుంది. తర్వాళి స్వానం ఆటవెలదికి 
చెందుతుంది. వేను చూచిన 116 సూ తాలలోనూ 


పర్యాప్నిచెందే ఛ దో విభేదాల సంఖ్యా వివరాలను 
ఇప్పుడు అందిస్తాను. 
ఛందప్సు “న్నవి 116 


పూర్చి సూ(తాలు ఛందస్సులో ఉన్నవి ర5ఏ 


కందము "70 
ఆటవెలది 16 
మాతా ఛందస్సు 1! 
ఇవేకాక ద్విపద, లేటగీతులు.. వాలుగేసి 
చోట్ల; ఉక్పలమాల మూండుచోట్న, ఉత్సాహము, 
ఇ యం 
సీసము, పంచచామరం, ఇం దవ జము మంటి 
| కాంతలు ఒక్కొక్క చోట గోచరసాయి. ఛందస్సు 


లేని స్మాతాలుకూడా వినడానికి _శావ్యంగా, చదవ 
డానికి దీనికి 
ఆ సూ. తాలలోని పదొల విరుపులు కొరణంల కావచ్చు. 


సులభంగానే ఉంటాయి 


(కింది పట్ని కలో ఒక్కొక్క పరిచ్చేదంలో 
ఉన స్మూతాల మొత౦ (1), వానిలో ఛందసు) 
ఉన్నవాటి మొత 0 ( సూతం మొణ్యంలోమ 
ఛందసు ఉన్నవి (౫), ఎత్నుగడలో మాతమే 
ఛందస్సుఉన్న సరాాళాలూ (4); చ ందస్సుఉన్నవానిలో 


చాల వ్యాకీరణంలోని ఛందోనముయ సూ తొలు 


యతిసాజాత్యం కాని (_పానసాజాత్యంకాని ఉన్న సూతాలు 
(5)-ావాటి సంఖ్యా వివరాలు లినికొనవచ్చును. 


పరిచ్చేదం (1) (2) (3) (4) (5) 
సంజ్ఞా మ న ల నేం 
సంధి 55 18 16 న 
తత్సమ 87 28 18 10 గ్త్‌ 
ఆద్బిక ౩8 6 [ 5 -- 
కారక 2౩7 గ త్ర ర మ్‌ 
సమాస 26 క్షే ఆ క. (= 
తద్చిత 28 5 4 | | 
(కియా 124 19 18 గ తె 
కృదంత 02 6 6 సై క్ష 
(పకీర్మక 5్‌ర్‌ ర్‌ తె న హా 


చిన్నయగారి కి ఆవ్రార్యులవారు -శిష్యుడవడంచేత 
ఆయన (పసక్షి కూడ తెస్తే. బాగుంటుంది. ఈయన 
స్మూతాలు కొండఎటి చేద్యతాడు (చేంతాడు)లను 
మరపిస్తాయని పతీతి, 
ఛందోగర్భితాలు ల్వపోలేదు. మచ్చుకు ఒక్కటి. శబ 
పరిచ్చేదంలోని 70 వ. స్కూతంలో ఉత్పలమాల 
ఎత్పుగడ ఉంది, 


ఎవ్వరి తొదులందలి రివర్శర,.....444 
కాని ఇవి విరళమని ఛెస్తుకోక తప్పదు. 


ప్పె శెధన అంతా ఒక్కసూ(తాలలో చేసి 
నది మొాతమే. ఇంకా సూరిగారి వృత్తులను, వారి 
కొలనూ ప6కిస్పే వాటిలోకూడ క్‌ న్ని శంథధో గర్చి 
తాలని అలుస్తుంది. అ'జ్ఞ ల్యి భాగమీలొ! గుననే... 
అనే ఎత్తుగడలోనే కందముంది, ఒక్క సంజ్హా పరి 
చ్చేదంలోనే ఇంకా 9 0, 10, 17 22 


కొని వీటిలోకూడ కొన్స్‌ 


సూ తాల వృత్తులలో కందపవ్యాల ఎత్తుగడ 
లున్నాయి ఈ విధంగా చెప్లుకుంటూ పోతే ఎన్నైనా 
ఉదాహరణల యవచ్చు. ఈ విధంగానే ఉదాహరణలలో 
కూడా మనం ఛందస్సును చూస్తాం. మచ్చుకు 
ఒండు.”ండు. 
సమాస పరిచ్చేదం 5వ సూతంలో కందం 
ఆ చందము---ఈ +౦దము 
స్‌ బృందము నరం ననాటు నల పహ 
తద్విత ఉ వ నూ తంలో కూడ కందమే-- 
తొత_తీకము-- వెడ్డఅీ కము 
ఎజ్బణీకము. 
ఇలొ (వాసు కుంటూపోతే మూఠఅంకంకు 
వ్యాసమే పెద్పదౌతుంది. * దీకాక్క, వీటిమీద కేర్మదీ 
కరణ చేయడంకూడ _ అనవసరమే-- ఎందుచేతనం శే, 
మొదట చూపబడిన ఏడు లేక ఎనిమిదింటిలోతప్పు 
మిగత వాటిలో ఒక్కదానిలోనూ యం ఉంటే 
(పాన సరిపోదు; (పాసఉంపే యతి సరిపోదు; 
రెండూ ఉంట్‌ే ఛుదోభ గం. వీటితోమనం స్మాపించ 
గలిగేదేమీ ఉండదు. 
ఇక వీటిబట్ట్హ్‌ రచయిత ఆంతర్భం తెలుసుకో 
గల అవకాశం ఉంటుందో లేవో చెప్పలేము. ఇది చాల 
కష తరాంశము. చిన్నయగారికి అళిసన్నిహితుల్నై న 
ఆచార్యులవారి కే ఆయన అంతు దొరకదు; ఆయనసె 
విశేషకృషి జరిపీన మహాపురుషులకే నిత్యనూతనంగా 
ఏవో కొన్ని అనుమానాలు ఎప్పుడూ. కలుగుతూనే 
ఉంటాయి. ఇక మనబోం ళైక్కడ | ఒక్కమాటలో 
పప్పాలం కే ఆయన ఆపాదమస్తకం కవిత్వం మూర్తీ 
భవించిన వ్యక్షిఅనీ, వ్యాకరణాదులలో పుంభావసరస్వతి 
అనిమా(తం పెల్కొనగలం, 


65 


ఓఏవాతువు 


(శ్రీవుతి ఆర్‌. వసుంధర 


జొొనియర్‌ కాలేజి (పిన్సిపాల్‌ రామచం, దయ్యగారు 
లర్మెంటుగా చూడవలసిన అఫీసు కాగితాలు 
చూడటం పూర్తయింది. సంతకాలు పెట్టిన కొగితాలు 
తీసుకెళ్లి (స్కీనుకు అవతలగా “ఆఫీసు'లో కూర్చు 
న్నాడు సపెద్పగుమాస్నా,. వ్యూను జకరయ్య _వాకిటో 
య జ . ళ్‌ 
నిలుచుని ఎవరితోనో మెల్లగా మాట్ళాడుతున్నాడు ; 
శేషయ్య ఎ లొండెన్సురిజిష్టరు పట్టుకుని కాసుల్నో 
కెళ్ళాడు. స్వపరు చెంచురాముడు వరండాలో ఊడు 
స్పుం'కే చీపురు బరబరా శబ్బంచేస్నన్నఏి. జరుగు 
తున్న క్నాసుల్నోంచీ సన్నగా రణగొణధ్వని వినబడు 
తున్నది. ఆకృరర్శను వెయ్యనందుశ సగంక్షాసులు 
జరగటమేలేదు. చదవ్వలసిన పాఠాలు రెట్బింపుచేసి, 
చెప్పవలసిన లకృరర్శను పయ్యకుండావుంటే మేము 
ఏమై పోవాలని విద్యార్డులు గోలపెడుతున్నారు, కాలేజికి 
రాకుండా ( స్పెక్‌ చేస్తామ నిఅన్నారుగాని ఇంకా అది 

(పారంభంకాలేదు. 
ఈ దినం పోస్తు తక్కువగా ఉన్నది. అందులో 

థు 

'బ్నపిస్సు "సెలవులో ఉన్నాడు. ఇహ ఆ ఇంటర్వ్యూ లు 
అయిపోతే తతిమ్మాపని ఏమంతగా లేదు.  శీనయ్యను 
వూస్ప్‌చేసినపని తాలూకు ఖాళీ _భర్నీ చెయ్యడానికి 
ఇంటర్యూ శ్టలు పదినిముషాల్నో , పాఠరంభం అవుతాయి. 
రామచం దయ్యగారికి ఒంట్లో సుఖంగా లేదుః 
కడుపులో తి్ప్పృనట్టుగా ఉన్నది. ఒక కు తలన బ్బ, 
చాలా చీకాగ్మా కోపంగా ఉన్నారు. “వెధవకి పొగరు తల 
కెక్కింది. ఆకొశరామన్న పేరుతో అయితేమా(తం 
అన్నిబూతులు తిడతాడా ! పని దొరికేవరకూ ఒక 
ఏడుపు, దొరికినతర్వాత ఇంకో ఏడుపు. తృప్పిఅనేది 
ఎక్కడుంది? అనుకున్నారు. [డొాయరు.. సారుగు 
థోంలీ భావన అల్టంపొట్ట తీసి రెండు పలుకులు 


నోటో వేసుకున్నారు. 'ఓళు వేసు న్న 
జల లా బులి 


చన్నతప్పులు 
పట్సించుకోకుండా ఒదిలేస్తున్నందుకు వాడికి కళ్ళు 


నత్తిమీదకొచ్చిన్నె. అదేదో సామెత చెప్పినట్నుు రత్త 
మెత్తన్నెతే. గురం ఏవిటోచేసిందట...ఆయినా ఈ 
దేవుడు ఉత్తమతిలేనివాడు. మంచివాడికి 
తొడు. చెడ్నవాడికి జయం ఇస్తాడు. ఏమి న్యాయం! 
ఈ సమస్తృసృషికీ తాను బాధ్యుడ్జె ఉం దీకూడా 
లయ” అస్పృవ్యస్తాలను యిలా క్‌ి నసొగనిస్తు న్పాడంట 
క తాతా 
మతివుందేవాడ్నెతే అన్నీ ఒక్ళకమంలో పెట్తి చక్కగా 
నిర్వహించుకోడూ ? అనుకున్నారు. ఆయనకు చికాకు 
కలిగినప్పుడు యిట్ళాగ దేవుణ్జి కోప్పడ్నం ఒక 


అ లఅవౌటు., 


కష. సద్‌ 
తం 


అయినదానికీ కొనిదానికీ దేవుణ్మి తల.చుకో 
వటం ఆయనతాత రామచం దయ్యగారినుం డీ వారిమీది 
'గౌరవంకొద్చీ సం కమించిన అలవాటు. కాని తాతగా రికీ 
మనవజికీ మాట తీరులో సామ్యమేగాని ఆలోచనల 
తీరులో పెద్దభేదం ఉన్నరి. తాత రొమచం(దయ్య 


గ రికి దేవుడిమీద ఎంత నమ్మకం ఉన్నదో తప్పా 
ప్పులమీదా అంత నమ్మకం _ ఉన్నది. ఏది వత్రం. 
ఏది చెడ్డో ఖచ్చితంగా తెలుసు. (తికరణ శద్వితో 


“మంచిగా ఉంటూ సుఖంగా తృప్తిగా (బతికారు, 


(పిన్సిపాలు తాతగొరిలాగా 
“'మంచి'గానే ఉంటున్నారు. కాని దేవుణ్మి గురించిన 
సి ,రమ్నెన నమ్మకం ఏమీ లేదు. అనుకోవలసపి వచ్చి 
"నప్పుడు “కలడు కలండనెడివాడు కలడో లేడో 


రామచం[దయ్యగారు 


అనుకుంటారు. “తప్పు' అన్నా 'ఒప్పు' అన్నా నిర్వ 

చనం తెలియటం లేదు. బాహ్యపరిస్కితులమీద ఆధార 

పడి నిర యించిన 'మంచి *“చెడలో” నమ్మకం 
బెతె ఉసి న్న 

లేదు. వ్యవహారంగా 


అంతా చాల కలగా పులగం 
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జీవాతువు 


ఉన్నది. కొని తనకు కావలసందేమిటో ఆయనకు 
తెలుసు, ఆది బీవితంలో అనందం, జీవించడంలో 
తప్ప, నిండు మనసు ,పసాదించే తప్పి 
నకు ఎక్కడా కనిపించకుండా ఉన్నది. 


అదే ఆయ 


ఇంతవరకూ ఆయన “న్ని పట్టణాల చూశారు. 
మానవ బవితం ఎన్నో శతాబ్బాలుగా సంతరించు 
కుంటూ వస్తున్న నాగరకత ఎన్నా అనర్వాలను 


కూడా. తెచ్చిపెట్మిందని ఆయన నమ్మకం. అందులో 


ముఖ్యమ్నెనది మనిషికి తనన్నెన “*విలువలు లేక 
పోవటం, మశషి మూకమీవ ఆలోచించటం అలవాటు 
చేసుకొన్మి అందుశో తాను. ఎవరో, తనకు కావల 
సినదేమిటో గుర్వించుకో లేకుండా ఉన్నా . జీవితానికి 
అర్శం గోచరించటం లేదు...... | 
రామచం దయ్యగారు మొదట్లో ఈ ఊరికి 
ఒచ్చినప్పుడు ఏమిపేమిటో అనుకున్నారు. పల్షెలో 
కనిపించే పచ్చదనం, వ్నైశాల్యం ఆయనకు ఆనందం 
కలిగించింది. [_పకృతిమాత ఒడిలో పెరిగే యీ 
మనుష్యులు జీవన సౌభాగ్బానికి జీవిత రహస్యానికీ 
దగ్శరగా ౧౦ంటారనుకున్నారు...కాని ఇక్కడ మను 


ష్యులూ ఆయన ఊహిం చినట్బుగా లేరు. ఇక్కడా 
తెఒవి మిరిపోయి.. అసుతృపష్పితో సతమతవౌతున్న 
వా శె కనిపించారు... ఈ ఊర్‌ నీళ్ళు. ఆయనకు సరి 
సడలేదు. ఊరికే. సప్పెత్యం చేస్తున్నది. ఒకసారి 
బాగుంట ఒకసారి బాగుండట. లేదు ... అందులో 
ఈ శనయ్య సల 

ఇంటర్వూ కీ పిలిచిన వాళ్ల ర్‌స్సు చూసు 


కున్నారు. పదిమంది మెకానిక్కులు...ఒక్క జవాను 
పలికోనం! కాలేజీ బావి మోటూరు చూచుక్షోడానికీ, 
గాస్‌రూమ్‌లో సహాయానికీ పనికొస్తాడని “మో బారు 
మెకానిజం తెలిసులయే బాగుంటుంది లఅని (వాశారు 
ఎంప్తాయ్‌మె-టు ఎశ్సే ఎం బికి. ఫలికంగా ఈ పది 
పరపొరు. అందరూ అంతో యింతో మకా 


షు తలుసుకొని వని స. వాళ్ళి, ఉద్యోగం 


= 
ఎర్చు 
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స్పిరత్యంకోసం చేస్తున్న "పనిని తట 
ఈ పనిలోకి 


ఒప 
ఈత 
ల 


రావాలని 


ఇలా యివ్వు 


అదెక్కడో ఒవి నుపనికోసం డ్మగ్‌లు పుచ్చుకున్న 
వాళ్ళుకూడా ఎగబడుతున్నట్ట్లు చదివిన 
నిజమే అయ్యుంటుంది. 

“రామయ్యా, 
చూపించిరా *కాఫీ పట్టుకురా" 


పొగ్ర 
'సుబ్బన్నా ఆ స్నలు 
ఈ కొగితం వాళ్ళకు 
'గంటకొట్టు '--ఈ 
పనులు చేస్తుండటమే పర వూర్శ్చమని నూట;ఇరవ్నె 
రూపాయిలే మహ్మాపసాదమనీ _భావిస్తారా వాళ్ళ! 
మనసుకు నచ్చినపనిని నేర్చుకుని, ఇష్టం గొ. పనిచేసు 
కుంటూ, కోరుకున్న బీవితం గడప ౬ అనేది సామా 
న్యుటికి లభిస్తుందా? ఈ దేశానికి మోక్షం కలుగు 
తుందా? అని నిట్లూర్చారు రామచగదయ్యగారు, 


ఇంటర్యూ (సారంభం అయి:ది, పదిమందిని 


పలిస్పే. అయిదుగురే ,వచ్చారుట. పల్టెటూరని 
కొబోలు ! దేవుడిచ్చిన గాలీ వెల్నురూ, భూమీ, 


ఆకాశమూ మీదకంకశకు మం ఏ తయారుచేసుకున్న స్సోక్ట 
ర్యాలమీవా, నాగరకతమీదా మోజు (పజలకు... మొదటి 
కాండిడేట్‌ రవణయ్య. ఎక్కడో (టొక్త ర్‌( గ వర్‌ గా 
రి నా 
ఉంటున్నాడు. ఎప్బె_నా గవర్నమెంటు ఉద్యోగం 
గట్టుకనుక ఇందులోకి ఒస్తాడట. ఉదయమే 
ఇంటదగ్శ ర హాజర్మె 


అంశ 
ఒక సాని క రొాజకీయనాయకుడి 
గ ర్నుండీ తెన్సిన రికమెండేషన్‌ ₹టరు ఇచ్చాడు, 
అంతటి నాయకుడు తనకు ముఖాముఖీ తెలుసునన్న 
ఠీవిని చిందిస్తూ నిలుచున్నాడు. వీడి ధీమా వీడూ 
షలక్‌ గ్‌నయ్య అయ్యేట్టు న్నాడు |! అనుకున్నారు. ., 
కాని సనయ్య మొదలు జ బృనప్తుడు తలకు గుద్ద 


చుట్నుకుని చేతులు కటు ఒకు? వ్యెరిమొహం వేసు 
కుని _చిరిగినపాంటుతో ఒచ్చాడు. ఇరవ్నెయేళ్ళ్ల 
కురాడు, 
“అయ్యగారి జూత్తే నోటో మాటరాదు. 
ఆనీ న! 
నంగిపలుకులు బలుకుతడు, ఎదవ* పొగురుబలిసి 


ఉండేపని పోంగొటు కన్న (గాని 
ఆవి 
కర్మ అదే అవ బగిత్వగ.. 


సూత్తుంగు ఆడి 
పనిదొరక్క మ లమల 
మాడతడు, ఆడేం జెయ్యకపోతే అయ్యగారు. ఎందుకు 
తీసేత్నారు ! బువ్వ పట్సి నోళ్తకి దల్శం పెట్టాలి... 


' ఆడివాచీ, ఆడి సెప్పులూ టూడెంటుమాదిరి ఆడ్రి 
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భారి తి 


ఏషీకం...ఏందో సీసుంట * ...ఆటపీచ్చిగాడ. బీతం 

డబు,లన్ని ఆటలో తగలేత్నాన , ఆడిబాబు డబ్బులో 

అని గోల...ఒచ్చినన్వుడు ఎంతబయంగ 

ఈడకొచ్చి “పేంటు చించుకుని పేరుపీలవం గనే గబాల్న 

తలగుక సుషేసి ఆమబ్న లోపలికి భోయిండు... 
జి ళం 

జమానం'శు ఇట్టుండాలి 
మా తో పీయ 

వుండే. ఆథసు ప్యూను జకరయ్యతో సృపరు. చెంచు 


ఒచ్చింద్ర | 


అనిపించి డు*--వాకిట్ళో 


రొముడు చెప్పు "స్తున్నాడు నిన్నటిరోజు మధ్యాహ్మ్శం 

జకరయ్య మ. లేనట్టుంటాడు 
గను*నూ, తనకర్నా ఆలస్యంగా పనిలో పరాడు 
గనుకనూ తన స్వగతాల్ను జకరయ్యదగ రే చెప్పు 
కుంటాడు చెంచురాముడు, తీరికున్నప్పుడు. వ్‌ 
పద్వెనిమిదేళ్ళ. గొంతు ఖఎగుమని పలుకుతుంది. 
లర్జింపునీ ఆజ్ననీ ఏడుపునీ నవ్వని అన్నింటినీ ఒకే 
విధంగా ధి మాతా ధ్నెర్యంతో "స్టెర్యంతో వెలువ 
రించే గొౌం , అది. బాల్యం నుంచీ పురుషత్వం లోని! 
ఒరుగుతున్సది. ఏరు పొరుతున్నట్కు గలగలా పరుగు 
లెత్తుతూ వుంటుంది వాడి వా కృవాహం, రోజూ 
బయటినుం డీ వీన్సించే నాడీ 


నొలువ 


ఏదో ఒక సమయంలో 
ఉపన్యాసాలు వినటం రా మవం( దయ్యగారికి అలవాశ్ను 
పోయింది. నీరు ఏడవటలకూడా నవ్వుతూనే ఏడుస్నా 
జేమా! అనుకుని నవ్వుకులటుంటా రు, 

గీేనయ్యను పనిలోనుంచీ తీసేసిన మూడు 
రోజులకు :.శతో మెరిస్సే కళ్ళతో, భయం భయంగా 
న; స్నూ, నవ్వటానికి (పషత్నిస్తూ ఆఫీసులోని 
కొచ్చాడు చెంమరాముడు, తనకు (పమోషస్‌ కొవా 

కశ. ఎ! 

లటు. గ్‌నయ్య పలి తన కిప్పియ్యాలట. కాళ్ళు 
పట్టుకుంటొడట. ఏపని జెప్పైనా బయంగా జాగ 
ర గా బీసుకుంటొడటు. “ఏంప్పాయ్‌ మె వయ 
నుంచీ నీ పేలొస్పేగాని నేనేమీ చెయ్యలేను. ఒస్పే 


ఆఫీసు 
చూద్చాంలే అర్నారు అపుడు. ' మిచ్చేవోళ్ళు... 
తమ దయి అని దణ్మం పెట్టి వెళ్ళాడు. వాడిపేరు 
లినులో రాలేదు... 

కిటికీలోంచి కనబడుతుంది 'కాలేజీ తోట ”. 
తోటమాలిని పెట్టడానికి గవర్నమెంటు వారికి డబ్బు 


చాలదు కనుక  చెంచురాముడే తోటపనీ మూసు 
కోవాలి. బాటఏ లెక్సరరు అవసర అని తెచ్చిపెట్నిన 
మొక్కల్సి ఖూం చెవ్యడం, తనకు మంచివని 
తోచిన నాలుగు మొక్కలకు నీళ్ళు పెట్టడం తట 
న! ఈతి 

నిర్వర్నిస్తున్న బాధ్య*లు, 
బాటనీ డిపె ర్టుమెంటునుంచీ వాడిమీద వారానిక్షో 
ఫిర్యాదు వస్తుంది.. ఊరికే తనను 

ళ్‌ ళి తథ రా 

బాధపెట్ట్మదనిక బాటన ళ్ళు పిచ్చి మొక్కల్ను 
తెల్బిపెష తున్నారపి చేంచురాముడు జకవయ్మృతి 
అంటుంటాడు ...తటనడిమధ్యన ఒక బాదంచెట్టు' 
పోతు 


మూలిగా చెంచునాముూు 


ఉనవనరం౦ గ 


కమ్మలు బొరలు చాచుకుంటూ ప్నెక.గి 
న్నది, ఒక మూలన నాలుగు బొవ్వాయి మొక్కలు 
స్తంభాల్హా స్నెకి లేచాయి వనమహోేళ ఎవంనాటి 
వేష మొక్కా గులాబీ మొక్కలు ర6లడూ (బతికి బట్ట 
గశ్చాలో ఒద్మో ఇంకా నిశ్చయించుకోలేదు. మూడు 
లిల్శీ మొ%్క్కలు సగం ఎండి నేలకొదిగి కునికిపాటు 
పడుతున్నాయి. తొట్టలో పెట్సిన అరడజను [కోటను 
మొక్కలూ, ఒక ముద్పమందార్య ఒక వరుసలో 
పది మెట్టతా మరలూ---అదీ కాలేబితోట. పనిలేనప్పు 
డంతా రామచం[దయ్యగారి కళ్ళు త టవేపు తిరిగి 
పోతుంటాయి. ఆ పచ్చదనంతో ఆయనకేదో తాదా 
త్మ ్యం...ఇవ్వాళ కిటికీలోంచీ చూసిన ఆయన కళ్ళకు 
పొాదులవిండా దట్టంగా "ెరిగపోయిన కలుపుమొక్కలు 
కనిపించాయి. “అరె, కలుపుతియ్యడం లేదే...చెంచు 
రాముడితో చెప్పాలి. అసలు మొక్కలకంశి. కలుపు 
మొక్కలు బోరుగా ఉన్నాయి...... అన్నిటికీ ఒ'కే 
భూమి, ఒకే నీరు, ఒకే గాలి, ఒకే అకాశం! ప్చ్‌. 
అనుకున్నారు. 


(కితంరోజు ఉదయం ౦0౫ ఉది్యిగకోసమే 
య౫ా ఊరివాడే వెకయ్య అనే మనిష 
అత? కి ఇంటర్వ్యూ కొార్ను రాలేదట. కొని ఆయ్య 
గారు మంచి. వాళ్ననీీ మనషుల కష్టం 
సుఖం గమనిస్తారు వినీ తన సంగతి చెప్పు 
కుందానుని నాకు 
"పెళ్ళాం, .ముగ్మురు బిర్నలూ, ముసఠితల్నీ వున్నారు* 


ఒచ్చాడు, 


ఒఓ వాడట, బొజూ, 
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జీనవాళువు 


ఓక్కడీ కష్టం మీద ఒతకలేకుండా వున్నాం. రెండేళ్ల 
కింద రిజిష్టరు బయించుకున్నాను యంప్నాయ్‌ 
మెంటు ఆఫీసులో...ఏమని చెప్పుకునేది, బాబూ 
ఈ నడిమద్శెల్నో ఒకతదవ ఇంటర్వు్య కొస గూడ 
లబాడ పనిలో వున్హ శేషయ్య నానోట దుమ్ము 
క్‌ లాడు 


బాబూ...ఇంటర్వు ఫకార్ము... రాకుండా 


బేశాగ్రు" అని చెప్పుకున్నాడు, రామచం[దయ్యగారికి 


ఆశ్చర్యం కలిగెంది. ఈ మ'షి తెలిసి తెయని 
అభియోగాలు చేస్తున్నాడు అనుకున్నారు. వేషయ్య 


అనే జవాను కొలేబిలో ఉండే మాట నిజమే కొని 
ఇంటర్యూ ;కార్ను దీ శేషయ్యకీ ఏమీ సంబంధంలేదు. 
“మీకు కార్ములు ఆఫీసువాళ్ళు పోస్టులో పంపిస్తారు 
శేషయ్య కేమీ సంబంధంళదు. ఊరికే లేనిపోనిమాలులు 
చెప్పవద్దు" అని మందలించారు. వెంకయ్యకు ఆవే 
శంతో మొహం ఎ(రబడ్నది. చేత్నా మొహం 
తుడుచుకున్నాడు. 'బాబూ, ఆ శేషయ్య సంగతి 
మీకు బాగా తెలవదు ఒట్సి.. వాడి అన్న పోషు 
యు త 
జమానుగా వున్నాడు మాకూ వాళ్లకీ గోడతగాదా, 
అన్నాదమ్ముళ్ళిద్పరూ కూడబలుక్కొని 
చేశారు... ఇంతదాకా చెప్పినాక వెంకయ్యకళ్ళలో 
ఖు లా €ొా 
అర్వింపుఫోయి ఒక తెలివి మెరిసింది. ఈ చుట్టు 
పక్కలో యే అఫీఘుళలో కన్నా ఉద్యోగం కాళిపడగానే 
వాడి అన్న జందరిదగ్శ రా తలో యాఖ్ని రూపాయిలు 
పుచ్చుకుని తీసుకెళ్ళి యంప్పాయ్‌మంటు ఆఫీసులో 
యిచ్చి వాళ్ళ పేరు లిషు లో ఏపిసా డు, మాబో 
లా శవ వాల్‌ 
టోళ్ళకు దిక్కులేకుండా వుంది, బాబూ...అంతే 
గొకుండా సెలవలో గ దిడ్డీ కొడ కూర్చొని 
వ్‌. భా 
సుతో , అయ్యగారు నే నెటు బెపె అట బేసాడు 
ఉం -శకి లు శు + 
ఈ ఎంకడికి. పనిరానియ్యను స 
నే దాగుతా" ౨ని 'పెతిజ్బగూడ జేశాడు బాబూ” 
అన్నాడు, శేషయ్య సంగతి వాళ్ళస్నె అఫీఏరుకు 
విజయగర 9౦ వెంక య్వలో 
పొంగి యింకొంచెం నిటారుగా నిలుచున్నాడు ఇప్పుడే 
“రిస్కులో ఊజపేరురానిది 
నేలు చెయ్యలేను అని వెంకయ్యను పంపించేశారు. 
“శేషయ్య ని జూసి 


యీ పని 


"ఆఫీ 


జాన్స్‌ 


ఒబ నొ ఉత్స 


బొగా చెప్పే శానన్న 


మంటూ రన్నుట్ను చూశాం, 
న్‌. 


బయసడత రెం దయ్యా. 


యేంది, అరుదు నీమిసోలు అలీ'సంగొత్తే అయ్య 
గారు తలదీత్హార్మా ఏందీ అని...నివ్వూ ఆ శీనయ్య 
యిద్వరి కిస్పరూ ఆమనకి రోజూ కాఫీలూ టిపిన్కూూ 
బలేగ మేపుతుండరు, ఇంకా కుంటోడికో గుడ్నోడికో 
బిచ్చగాడికి _ ౧వా౮దా...నన్నుమాత్తరఎం బతక 
నితృన్నాడా ఆయన, వూరికూరికనే నామింద 
పెత్తనం బేత్తడు. నివ్వు కంటింజెన్నోడివి. అయ్య 
గారు యిభ్యూల బొమ్మంకే బోవాల్సిందె' అంటడు. 


ఆయన కేనొ!...అయ్యగారికి నీమింద  జెపత, 
నీమిః:ద జెపత అని ఆమన దిరిచ్చనూ,- మీరు 
మేపఏనూ.... చెంచురాముడు జ కరయ్య ని మంద 


లించడం వినబడించి ఒక రోజున. 


శీశయ్య 
జ రిపించుకుంటూ నే; (పీన్సిపాలుగా రిదగ్గ రకొచ్చి “వాళ్ళ 
మీద కావలసినప్పుడు ఏదన్నా రిపోర్ము రాసిమ్మంచే 
కాగితంమీద రాసిస్నానిని మనవిజే ఘుకున్నాడు శేషయ్య. 
0 రాజ కీయాల్నో (పవేశిస్తే బాగా రాణించి 
ఉండేవాడు" అనుకున్నారు రామనం (దయ్యగారు, 


జకరయ్యలదగ్గర ఈ మర్యాదలన్నీ 


మొదట ఆకాశరామన్న ఉత్తరం చూడగానే 
ఇటా ౦టిపనిచే సేవాడు శేషయ్యే అనుకున్నారు. (వాత 
పరిదితమె నదిగా తింది. 
తెమ్చుకున్నమీదట అది శన య్య (వాతగొ పోల్చు 
కున్నారు. నాలుగునెల్ల కితం "సెలవల్నో నీనయ్య 
వాసిన ఉత్తరం బయటికితీశారు, 


నెమ్ము” గా జ్హాప కం 


| 

“మహారాజరాజ శ్రీ అయ్యగారి దివ్యస మ్ముఖము 
నకు శీనయ్య అ? కనమస్కారములు. మీరు నాకు 
దయతో ఉద్యోగ. యిచ్చివున్నారు. చాలా విషయాల్నో 
మీ తంటడీ ద్నేవమూగా ఆదరించియున్నారు. ఇప్పుడు 
నేః పెళి చేసుకోబోతున్నాను. మీరు దయతో ఆశీర్య 
దించగోర్నాను. "సెలవు అయిపోగానే తమవద్ద హాజరు 


పవగలను, వటు 
శ్వ 
విభేయుడు 
శీనయ్య” 
ఏమా తం సందేహంలేకు: డా సరిగ్మా యిడే 
(వాతలో వచ్చింది ఆకా శరామన్న ఉత్తరం. అది 
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భారతి 


తలపుకురాగానే రామచం[ దయ్యగారి! చీకాకు 5లి 
గ్‌ళది; తలనొప్పి వచ్చింది. మరికొంచెం భావనల్ధం 


నోట్ళో వసుకున్నారు. నొనలు చిట్సించి ' ఈసారి 
యిలాంటివాడికి ఉద్యొగం యివ్వకూడదు 
చూసి ఇంకోడు చెడతాడు. డిస ప్పి న్‌ పోతుంది" అను 
కుళ్నారు. 

నాలుగో కాండడేటు ఒవృాడు, ఈ పని తనకు 
వేరు 


ఒకడిని 


.యివ్వకుం మే లత్మ హత్య చేసుక్‌వాల్ళి" దే, 
నం = ర్ట ( స్వా యు 
దిక్కుగలదుకంటూ తన కవు లన్న ఎ కరువు పెట్టు 
కున్నాడు మనిషి కష్టంలో షన్నట్నే కనిపిస్తున్నాడు. 
కన్పించే తీరూ, చెప్పే మాటలూ, ఆఖరికి 
కష్టుమూకూడా చూచి 6ద్యోగం యివ్వ 
టాని* పీలే దు. బుది వ కంగొఉండే న్‌నయ్య ఎంత 

న్‌ ల: ఓ 
నినయవంతుడుగా కనిపించాడు! వాడికీ వేరు మి ధారం 
లేదు... తర్పనీ తం (ని పోషించాలి. రెండేళ్ళలో 
నాలుగు 'బంఏరరి ఉద్యోగాలు మారానన్కీ ఎళ్మెలనా 
యిక్కడ నిలకడగి ఉంటే ఉదో్యోగ- యిమ్మశ (పాధీేయ 
పడ్డా: *--జకరయ్య ఇంటర్వూ గ్ట్‌కి 
దీనంగా అర్వ పాణంతో, ఫర్హూ౦ంగుదు రానకి చెమట 
అడ్డ ప మం... ( 
కంపుకొడుతూ, మాసిన ట్పల్నో ఏదో 
| మొక్కుుబడ ఒవ్భా" గాని 
మనిషిలో ఆశ, చలనం అన్సవి కన్సించందు మనిష్మి 
అన్నవాడు త నిర్మివంగా నిస్ప ఏహతో ఉండటం 
రామనం[_ దడయ్యగారికి 
డబ్బు లేకపోవచు గాని ఉందే బట్సలు ఊరి బయటి 
చెరువులో ఉతుక్కోడానికి అడ్వమేమిటి?' అని ఉరి 
మారు, రోగిష్న్మి పెళ్ళ్లాన్నీ ముసలి తల్నినీ తన 
ఒక్క] కూలి కష్టంమీద పోషించలేక ఎంత (శమ 
పడ్డా కడుపునిండక అర్హా కలితో పసు 
విసుగుబు టీ, ర0డుసార్ను లత్మహత్యా (పయత్నం 
చేశాట్ట మల. ఈ విషయం వాళ్ళ ఊరి 
ష్వష్టారు చెప్పారు తరువాత ఉద్యోగంలో సి ఎరవడ్డా 


సంవత్స జ 


కాని 


వొళ 
గా 


ఒళ్ళినప్పుడు 


ఒచ్చాడు. 
తీర్రుకుంటున్స టు 
మళీ కా. 


చాలొౌ కోపం తెప్పంచింది. 


)లుంటూ 


నన్ల నమ్మకం లా 
'రటి ంపు లావెక్కాడు జకరయ్య. 

అందరికీ అంత అవసరం అనిపిస్తున్న ఉద్యో 
గాన్ని నిర్శక్ష్యంగా పోగొట్టు కున్నాడు శీనయ్య. ఒక 


శ 
ఎర్పడ్డాక 


పప / ష్ష్‌ 
రోజున గాభరాగా ఒచ్చి “మా వూళ్ళా 
ఒ:ంటో 

న్ని 


మా అన్నకి 


బాగాలేదు ఆస్ప తిలో బేర్చారి. రెండ్రు 


'రోజులు "సెలవు కావాలి అన్నాడు ఏడుపు మొహంతో. 


“నీకు సొంత అన్నా? సనయ్యకు అన్నలు లేరు, 
“కాదు లతో చిన్నమ్మ కోడుకు 1 ళ్లు ఏమీ 
తెలీదుసార్‌, నేనుసపోయి చెయ్యాల, వార రోజులనుం బీ 
నూట ఆరు జెరం అన్నాడ . 


చాల (పయత్స్నంమీద జ్పాగి ్రి ఒస్తున్నాయి. 


మాటులు కష 0గా 
లో 
- శనయ్య 
ఆయన తో ఎప్పుడు మా "అటినా అంలే, చాలా భయ 
స్కుడు, శినయ్యకు ఎప్పుడు 'సెలపు కావాలనా 
వాడికో వాళ వాళ కో నూట ఆరు డిగీల జ్బరం 
ణు ణా ఖీ 
ఒచ్ళి వుంటుంది. మొదటిసారి ఆ జ్యరం విషయిం 
బన్నప్తు ఘు “డాక్న్యరుకు చూపింవానా* ఏం జ్వరం” 
అనడిగారు రామవం దయ్యగారు. డొాకరు నూసి 
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చూసి కనుక్కోలేకుండా పోతున్న ఆ జ;౫౦ సంగతి 
ల సార్డు విశ్నాక యిహ అడగటం మానేశారు... 
పః , ఊరేకదా మీది. ఒక్కరోజు "సెలవు తీసుకుని 
ఆసృ,తిలో చేర్చిరా అన్నారు. తరువాత ర౧౦డు 
రోజులకు ఒచి ది ఆకాశరామన్న ఉత్తరం. చూడగానే 
నకృళ్నెట్‌ ఉళ్వరం క బోలనుకున్నారు.. ఇన్నాళూ 

లా 
పెదృభూస్వా ములీ, వడ్నీ న్యాసార క్ని రూపుమాపాలని 
వేసుకున్న పధకం మార్చుకుని గవర్నమెంటు ఉద్యో 
రూపొం 


అమమానంకూడా 


గస్తుర్న్‌ నకింప బయ్య్యాలన్న (పణాళిక 
ది.చుకున్నారా వాళు ౨ అన్న 
న 


“ఏమెరా (ప్రిన్సి పాల్‌, 
నీకు పొయ్యేకాలం దాపరించిం ది. జవానుకు 
ముండొ 
కొడకా, నీకు యింటిముందూ కాలేజీలో నీ గది 
దగ్శరా జవాను కు ర్శోని వుండటం ముఖ్యమె దా? 


సెలవ లివ్వకుండా ఏడ్పిస్తున్నావా దొంగ 


న్స్‌ పెళ్ళాం దొంగముండ. దానికి బజారునుంచీ కూర 


గాయలు తెచ్చియ్యాలా ! నీ పొపం పందుతా 
సొరిది? వారం. రోజులు. "స్నెమిస్తు స్పైన్సాం, 
జవాన్న డ్యూటీలు తీసేసి వాళ్ళడిగిన "సేలవలిస్తా 


గౌరవంగా చూడకపోతే లీ అంతం చూస్తాం, మీ 


గ 


జీవాతువు 


అందరి సపాణాలు తీస్తాం, పేసర్శలో వీ మీద 


బూతుటు రాయిస్తాం, జాాగత్త. 
లేబరు కమిటీ+ 
ఊస్బింగ్‌ ఆర్షరు చేశబట్టుకుని పోతున్న 
గీనయ్యను వరండాలో పలకరించాడు బెంచురాముడు 
“ఏవయ్యా  శీనయ్య, _ అయ్యగార్ని 
రెండ్‌ జులు "సెలవడిగి శనాదివారాలు. గలుపుకొని 
న్మాలోజులు అత్నారింటికి పొాయ్యొస్త నంటివి. ఎల్మాౌ 


ఉత్సాహంగా, 


చ్చావా అంటూ. 


ఇంటర్వ్యూ్యూలు అయిపోయాయి. అయిదుగురు 


అభ్యరులూ అయిదు రకాలుగా ఉద్యోగా న్స్నరింం 
చారు. ఆ ఉద్యోగం వాళ్ళ కుటుంబాలకు మూడు 
పూటలూ తిండిపెస్సే వరం. అందరి మొ 
ల్పోనూ ఆశ్క సందేహం. నిస్ప ఎహ--అన్నీ. కలిసిన 
ఏదోభానం...ఉద్యోగం దొరికేవరకూ డ్నెన్యం. దొర 
గ్శానే ఉత్సాహం పుంజుకుని వాళ్ళ వ్యక్నిత్వం 
(పకాశించటం (_పారంభిస్తుంది. బొగుంది! ఎను 
కున్నారు, 


ఇప్పుడు శీనయ్య ఈ పని చేశాక ఎవరి 

చూసినా వీడు ఎట్నాటివాడో? అనిపిస్తున్నది. ఒక 
జట ఆ అల్ల రౌ 
మనిషికి రంగుటద్దాల ంంచీ తప్ప (పపంచాన్ని చూడ 
టానికి వీలుకాదేమిటి” ఆకలీ, దప్పీ, ని దావలెనే 
థ్డ్‌్రర్యం, నిస్పృహ, (బతకటంలో తృప్పి, ఉఅసం 
తపి నే వాటిని అర్భం చేసుకోవచ్చును. కొని 
అంటి యు 

అసూయ, _ కుత్సితం, నిర్శత్యం అనేవి 
కావటంలేదు, 


అరటలరి 
ఆలోచనా రహితంగా కిటికీ బయటకు 
చూస్తూ ఉండిపోయారు. రామచం దయ్యగారు... 
ఏకాాగతతో చూస్తున్న ఆయన కళ్ళముందు నేల 
తేజోమయమ్నెనది. మట్సి పొణాన్ని సంతరించుకొని 
చ్చెతన్య పూర్మ్మమ్మె విధాల లొస్యం చెయ్య నారం 
భించింది*.. 

పతి మట్సికణమూ ఒక మహీ చ్చెతన్యం, 
అంతా కళసి ఒకే చ్చెతన్యం ఒకే! (పాణం ఒకే 
తేజసు ం! 


అఆ తేజస్రులో నుందీనే అవిర్భవిస్తున్నాయి 
వివిధాల్నె న రూపాలూ వింత (పాణులూనూ... 


ఆ తేదో విలాామే బారలు చాచుకున్న (పొణం 
వెల్మివిరుస్తున్న _బాదంచెట్టు. దాని మరోరూపమే 
కునుకుతున్న రిల్టీమొక్క. ఆదే ముద్పమందారం, 
అదే కలుపుమొక్కలు... అవును, కలుపుమొక్కలు! 


అన్నీ, అన్నీ, అదే |! 


ఆ వింతదర్శనం రామచం ద య్యగారి మనస్సుకు 


(వశాంతతని ఆహా దాన్నీ కలిగిం చింది. భావనల ౦0 
ధా ఖు 
పనిచేసింది కాబోలు, నొప్పులన్నీ తగి పోయి (పాణం 
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ఉన్నది, కాని...జీవి” నీకి బలాన్నిచ్చేని 


ఆహ్హాదాన్సి ర లి%ంచేవి కొన్ని ఆ జీవిత వరమారా న్ని 


లో 


సుఇ౦0గా 


మరుగుఫరచి సత్నా్యాన్ని, కుంటుపరవి సీరసవరబేవి 
కొన్ని" అనుకున్నారు నవ్వుకు. టూ, 
“లిస్మృలో నా పేరు రాలేదనుకో. అరయి.నా 


(తం 
సీపరు పని వొచ్చినపుడు దెశయ్య గారికొడ రికమె-డే 


యిచ్చేవో ళ యిష్టం గందా. పోయున తడవ 


సను బేయించిన,...ఆ కొసింత సాయం ఒయ్యటా నికి 
ఖై 
ఆ దెళ య్యగారింట రెండేళ్ళ మట్ట మా యమ్మ 


సిల్గర మల్లర పసులన్నీ బేసిపెడతా వుంది. అదిగో 
ఆప్పటొల్నో యిప్పిత్న యిదిగో అఆపేసులో యిప్పిత్త 
అంటానే జరుపుకొచ్చినడు. ఆకరికి యీ కాలేజిలో 
యిప్పించిడుం..ఈ తడవ ఆ సిన్నోళ్ళ దెగ్గెరి 

ఛం ణి 
'కెందుకో, ఏకంగా పెద్తోళ్ల కాల్చే అట్నుకుంవావని 
ఆయ్యగా రినే అడిగిశాం, . “డా దిమట్టీ వూూడవటం౦, 


తోటపని వోటలునుంచి కాపీలు తెచ్చీయ్యటం, ఏం 


స పెప్పిన కాదంకుండ బేత్తన్నాళా. అయ్యగారి కి 
మాత్తరం తెలవదొ*,*,*'ం ప్‌ త్యారో యి చెంచు 
రాముడు జకరయ్యకు చప్పుకుంటున్నాడు, 


రామచందయ్యగారికి నవ్వొచ్చింది. ఇదివరలో 
వాడికి ఉద్యోగం రావటంలో దశరథరామయ్యగార్రి 
జోక్యం ఏమీ లేదు. రిస్కులో వాడి పేరు ఒచ్చింది. 
ఒచ్చిన వాళ్ళలో చూచి తానే యిచ్చారు పనింజ 
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భారతి 


కాలింగ్‌ బెల్‌ వినగానే చొంచురాముడి వాాక్స 
వాహం ఆగపోయిది. ఇంటర్వ్యూకి ఒచ్చిన వాళ్ళల్నో 
ఒకరికి ఉద్యొగం యిను 2 ఎన్సృల్బ్ల ఆర్బ్మరు ల్‌ు 
చేయించటానికి ఆఫీసుకు తీసుకెళ్లాడు చెంచురొముడు 
ఉత్సాహంగా జ శల లవం 


వెళ్ళున్న చెంచురాము క్షి చూన్నూూ “ఆ కొగి 
తంతో ఏముందో తెలిసినా లీడు యిట్ళాగే ఉత్సాహం 
గానే తీసుకెళ్ళాడు అనుకున్నారు అలొ అనుకుంటే 
శయనకు చాల సంతోషం కరిగింది. 


జీవితాన్ని గూర్చిన సత్యం, అనేక యుగా 
లి మొనవ జాలిని నశించిపోకుండా నడిపించుకు 


వస్తున్న బీవనధర్మం ఏదో వొడిలోనుంచి తొంగి 
చూను న్నట్టని పించింది. 

బెంచుచౌనుడు జకరయ్యు కిచ్చిన ఉపవ్యానా 
లోని మరో భాగం గుర్ను కొచ్చింది,,* పండక్కి 
ఏం అప్పచ్చులు €న్నావ'ని 


అ గీగిన జకరయ్య తో 
“...పండ గందయ్యా -. రోజూ 


అండు పూటల 
బువ్వతినటం సండగగాదాం,..,ఆంతకంయచొ మనకి పండ 
"గేంద ...బతకట మే పండగ అనేవాడు మా బౌొబు..* 
ఎందుకో ఆ మాటలూ, అవి పరికిన వొడి నవ్వే 
గ్‌ంతూ రాముచం దయ్యగారి మశసులో 


నొటుక 





“లై 


కలగలాదగంప ; 





జొచిత్య విహారము 


(శ్రీను దామాయణమును -_పథమతః ఆంధీ 
కరించిన కర్తకు 
దక్కినది. ఆతని తర్వాత -- భాస్కర.డు మొదలుకొని 
“ఆచార్యపుట్టపరిివరకు _ నెందరెందరో  మహాకవు 
లాం ఫీకరించిరి. ఇంకను చేయుమన్నార; చేయు 
చుండగలరు -- ఆ మహాకావ్యమ. యె.క్క గ్‌ష్పతన 
మట్నిది. అది జగద్విదిత మ్నెన విషయము. 


కీరి-- రంగనాథ రామాయణ 


ారస్యతరంగ మున ద్వ్యిపదకొవ్య ములకు = ఈక 
యుగమున నంతగొరవములేదు. తరువాత యుగ 
యుగములలో వస్తుగౌరవమునుబట్సి --కొన్ని కావ్య 
ములకు--గుడ్నిలో మెల్టగ కొంతగారవము లేకనూ 
పోలేదు నాజబ్మయశాఖలో --- రంగనాథ రామాయ 
ణము-ావన్నగి జముల్మంత-- యక్కువని = ఆం ధకఎఏ 
(పణీత కృతిసారసుధార 3 సంపన్మాధురి విశేషంబుల 
చవిచూచినవారల కెల్ల రకు--సువిదితము...స్నె పెచ్చు 
దీనిని పలువురు లక్షణకర్తలును (పామాణుకముగ 
స్వీకరించి9, | 

ఈ మహాకవి ల కావ్యము ననువదించుచు-- 
కొన్నిపట్నులను స్యకంతముగ కల్పించికొని మూల 
మునకు -- మ అగ ్లలు--తరు గులు-- కూర్పులో ననేక 
మార్పులు చేసినాండు. ఈ మార్చులకు కొందరాల: కొ 
రికులు ఆహా యనిది. కొందరు ఒహోహో యనిరి. 
కొందరు మూతిముడిచిరి. మరికొందరు పెదవి విలు 
చిరి. కొని దినమంతయు మంచిదన్న సొమెతగ -- 
మూలమునకు కొన్ఫిపట్టుల విరుద్వ ముగనుండి-- 
జొచిత్యము కాస్త రిగిపోయినదే మోన ని-అస్మాద్ధశులకు 
తోచుచున్నది. కవి-లోకమున స్వతరయ్శతభాన (ప భావితు 
దయ్యును -- పూర్వకధకు విరోధము లేకనుాజాచి 
త్యము చెడకను--తనకార్యము సాధించి కోవలయునన్నది 
సర్వులెరింగన విషయముకదా! ఆ విషయమును-ా 
ఈ కవీందుడు-విన్మరించి తన కలమును కదిపి 
నట్నున్నాడు, 

రామాయణమునా- (వతిచిన్న పాతయు నొక 


కే0 


నైల్‌ ష్ట్ట్యుమును. చౌటుచున్నదన్న విషయము లోక 
మెటుఐగును, కవి లోక మెణుంగును--నిమర్శక లోక 
మెటుంగును. (వలయు :రల్యుశ్రీ గుదిమళ. రామా 
నుజావార్యులవారి - మాండవి శబది మున్నగు కావ్య 
ములు పరిశీలింప (పార్హన. ) జృేష్టునందును ( శేష్ప 
గుణములు--లక్ష్మ్మణునియందు-- అశేష శేషగుణ సంప 
న్నత--భరత్రుని భక్షి భరితునిగ - శృ తుఘ్యుని నిత్య 
శ తుఘ్నునిగ--౪ఆయా సందర్భ సమయములనుస రించి 
సుమధుర భావకవివా వృెశిష్టృ్య ముతో నాల్మీకిం హర్షి 
దిర్చితీర్చినాడు. అట్ని యుత్తమ గుణముల కుప్పు 
యగు - భరతునిచేశ--నీ రామాయణకర __- మాత 
దూషణము చేయించి--పిశక ట్రోబ మునకు--సంటో 
షమునకు బదులు--సం శాపము కలిగిం చినాండు. ఇది 
యంతవర కసమంజసముకొదో విఠక్ర విచముర్శ లోకము 
పరిశీఠింప (పార్వన. 

రాముడు ప్థిలాజ్నాప రిపాలకుడ్జె -- సీత లక్ష్మణ 
యుక్కుడ్న్ట-వనభూముల వసీంతరళలను. 'వూర 
(పయోజనము సొర్భకపరచెను. ఈ వార్థ్యతో--దశరధ 
ధరణీ శ్వరుండు--పంచత్వ మొం దను. అయో ధ్యానగర 
మంతయు---దుః ఫసా్గరమున  మునిగిపోయెను. 
వార్హ యటకు తెలియనీయక-- సుమం తుడు, 


ఈ 


“యా వశిష్కుడు క ర్య-- మక్కడ కలిగి 
దేవమిమ్మట తోడి తెమ్మన్నవాడు 
విచ్చేయు డనవుడు - వెనరుత చేష్ట 
లచ్చుగొ గనుగొని యతిభీ నొంది 

తన మామకడళకేగి త్యత్సకారంబు 


దెల్సి* పాని రధారూ థధుండగుమ్వు మాతుల 
కులమునుండిా-- యతులెతచింత వేడవనాడు -.. భర 
తుడు వచ్చినాడు, రధము దిగి శాన్యమ్మాన యంతః 
పురమున _ కరగినాడు. అప్పటీకే ఇనుపగజ్బెల తల్ని 
యింట పీఠము పెట్టినది. తన కుమారు రాంకా- 
విన్న కన్న 


శయ సరభసగమనయగుచువచ్చి-- 


'శోటి 


శఛారతి 


“తొల్ళి ఫి తంది నాకరమర్శివలయు సగ రగ రెండు 
వరము లినృటయు ఒకటి-- భరతు నుర్వినేలింప 
నొకటి రఘురాము ననుప వనదుర్గ ములకు, ననివేడితి 
ననియు, అంత జనకబజాసహితుడ్న -- మునుల యన 
వున--రఘుచం (దు డడవికిపోయెను; తనయుని నెడ 
బాసి ధరణీశు డీల్ళెనని - చావుకబురు చల్టగచెప్పి- 
నంబరపడినది, అంచ భరతుడు-- పురావృత్త మాద్యం 
తమును విన్నవాండ్న --వెతనొంది--పనవిపన వి యేడ్చి- 

“ఘన రోష దృష్మ్టియ్మె క్షెకేయిం జూచి 

ఘనపొపరతిచేసి కడగి మీ తల్మి 

నిను నొక్క రక్కనునికి గనం నోవు 

కాని 1కయరాజు గవ్నకూతురవు 

గానేర వేమందు క్నెక, అని రాళ పగులునట్ళు 
తిట్సినాడు. నిర్మలధర్మజ్ఞుల్నెన ---రాఘవ్లుల వంశమున 
జనించిన - భరతునివంటి ( భాతృభక్నిభరితునినోట 
నిట్టి పరుషములు పలికించి జౌాచిత్య మెంతవరకు 
పోషించినా డన్నదే నా (పశ్న? 

ఈ కవి మూలకారుని-- తద్వా గఖ్యాతల నెంత 
వరకు ననుసరించెనో పరిశీలించుదుము, 

నత్వ మశ్వపతేః కన్యా ధర్మరాజస్య ధీమతః 

రాక్షసీ తృతకాతాసి కుల పధ్వంసినీ పితుః! 

అయో--స న ఓకే 


దీనికి . తిలక మహాశయుని టీకహా 
నత్వమ శ్వపచేః కన్యా తత్కులోచిత కన్యా 


నభవ సీత్యర్భ ౪! పితురిత్యస్య మమేతి శేషకి యద్వా 
స్వపితు కులస్య-- పధ్వంసీని దుశ్చరి. త వ్యవ 


స్ట్టాపికా ఇతి. 

ఇంక గోవిందరాజాచార్యులువారు--నత్వమశ్వ 
పలేః కన్యా తత్కులోచితకన్యా నభవసీత్యరఎ౩ ధర్మ 
రాజస్య--- ధర్మ పధాన  రాజస్యా-- త తకేకయరాబే 
ఉక్తేర్వే హేతువమాహయ దీత్యాదినా అని పూర్వ 
వ్యాఖ్యాతలు, 

ఆంల( ధానువాదకులలో కొందరు మ'ఖ్యులు : 

నోపీనాధము -- వేంకటకవి. 


క నిరయగామి నివగు--ధర్మాత్ముండగు-ా 
నశ్వపతి వంశవినాశారంబు బుట్టిన రాక్షసివిగాని-- 
యమ్మహాత్మునకు --( పతీకవుకావు -- ఇక ఆంధ 
వాల్మీకి. 

“అతులిత ధర్మకిలుడగు 

నశ్వపతి (పభుపుతి వీవుగా 

వతని కుం౦ంబు గూల నుద 

యంబయినట్సి, పిశాచి వేలనన్‌ 

సతత సుధర్మ నిష్ముడగు 

సత్యఫరా కము రాము గొన దో 

చితివి - దివంబు చేర్చితివి 

శ్‌ఘమ తద్వ్య్యధ నాదు తం డినిన్‌ || 


నిజమిట్టుండ-- నీ మహాకవి రంగనాధుడు 
స్వతం[తించి--ఉత్నమ సత్కావ్య రచన చేయుచు--- 
ధర్మమును విస్మరించి--పా త చిత్యమును మరచఛి--- 
ర యనౌచిత్యమునకు--ఒడిగట్సు 'వెంతవరకు -సమం 
జస మో --నిర్ధయిం వి -- పీిండతార్పను ను --తెలియ' 
జేయగలందులకు పండితులను సాహిత్య భూషణులను 


వినయాంజలితో అర్వించుచు్రూండను. 
(శ్రీ కొమాండూరి రామానుజాచార్యులు 


“ల్పక్షి* అసలు రూసం 


(స్రప్రకంతర్యారుకమ్మెన 'అకి అనేదాన్ని గూర్చి 
డిసెంబరు 1970 భారతిలో సూరిని 
గారు సుదీర్యంగా ఆలోచించి *ఇది పదమో _పత్య 
యమో ఇవమితృంగా చెప్పడం 
పుటు.క మలటు.కు గుటు గానే ఉండిపోయింది అని 
(యు లం చ 
తేల్చివేశారు. చాలాదూరం పరుగిత్ని వచ్చేశాక పరుగు 
(_పారంభిం చిన స్తలం నెనుదిదిగి చూసినా కనబడ 
నప్నే వ్యవహారంలో బొగా నలిగిపోయి, తమ రూపా 
లని కోల్పోయి, మారిన 


మాటల పూర్వరూపాలు ఒక పళబ్ళాన ఊహకందవు 


వీలుకాదు - దాని 


గుర్డుపట్టరాన ౦తగా 


వ్యవహారంలో ఉన్న ఏ భాప్నెనా పరిణామ 

సీలమ్మె నది. ఈ పరిణామం కాలాన్నిబట్సీ క (పాంతాన్ని 

బటీ, ఉచ్చరించేవాళ అభిరుచినిబటీ ఉంటుంది, 
కూ ళా హూ 


శ 


కీ లగారగ ౦0౦3వ 


పశ్ని అనే మాటని “పిళ్ని అని ఉచ్చరించే 
వాళ్ళున్నారు. 'పభువు ను * పెభువుి అనే వాళ్ళు 
న్నారు. “'గంటిను “గంటి అనే వాళ్లున్నారు. 


శాసన యుగంలోని భాష _ కావ్య యుగంలో లేదు. 
కావ్య యుగంలోని భాష ఆధునిక యుగంలో లదుః 
ఆంగ్శ్యంలో ఛాసర్‌ కొలొనికీ షేక్రియర్‌ కాలానికీ 
ఎంతో భేదం వచ్చింది, 


“వ్యవహారం అనేమాటకి. కేవలం నిత్యమూ 
వాడుకలో ఉండేది అనే అర్వం చెస్పుక్‌ కోనక్కర లేదు* 
(గాంథికం కూడా ఒక రకమ్నెన వ్యావహారిక మే* 

అలాగే 


దాన్ని లాక్షణిక వ్యావహారికం అనవచ్చు. 
నష్ట వ్యావహారికం్య [గామ వ్యావహారికం, (పాంతీయ 
వ్యావహారికం --ఇళ రక రకాలుగా ఉన్న బీవద్చాష, 
ఉచ్చారణ సౌలభ్యంక్రోసం, ఊనిక కోసం, అర్భ 
సౌకర్యం కోసం, సంక్షిపస్పతకోనం, కొన్ని సందర్భాల్నో 
ఛందస్సుకోసమూ, _ సౌందర్య  సంపాదనార్దమూ, 
పదాలూ పదభ గాలూ, వాక్యాలూ, వాక్యభాగాలూ, 
వర్శాగమ, వర్ణ లోప వర్శ వ్యత్యయాది వివిధముల్నిన 
మార్పులకు లోనవుతూ 
యొక్క _, మూలస్వరూపం నుండి భష రూసం 


్రంటాయి. ఒక పదం 


వణకూ ఉండే పరిణామ (కమాన్ని ఊహించడానికి 

లాక్షణిక భాషనుండి, శిష్ట్టులూ, పొామరులూ, పసి 

వాళూ. ఆయా ( పొంతాఅవాళూ నా పదాన్ని 
నా స్యా 


ఉచ్చరించడానికి వల్నెిన పద్పతులన్నింటిని ఆకళించు 
కోవాలి 

, భష్టరూవంనుండి మూలరూపాన్ని ఊహించ 
డానికికూడా అనే పద్పతిలో అటునుంచి నరుక్కు 
రావాలి. ఫరిణమించే పద్వతుల్ళో కచ్చితమ్నెన (కమ 
మేదీ ఉన్నట్టు కనబడదు. ఉదాహరణకి “వచ్చిన 
వాడు అనేరూపం (కియా సీఖరత్వం దాల్చి “వచ్చి 
నాడి 'యింది-ాఇదే వవ్వాడు; వచ్చేడు; వచ్చిండు 
వచ్చీడు, ఒచ్చాడు, ఒచ్చేడు, ఒచ్చీడు 
అని బహుభంగులుగ?ా అవలారాళెత్తింది. వేర్వేరు 
పురుషలో, వచనాల్నోో “వచ్చాను, వచ్చావు, వచ్చారు, 
అని యేర్పడగా “వచ్చు*ధాతువుమీద వచ్చే ఈ “ఆడు, 
ఏడు, ఇండు, ఈడు, ఆను ఆవు, ఆరు ఆనేవన్నీ 


ఒ చందు, 


ఏఇదిదిదిదిదిదిదిదిదిది దిధిదరిదిఠిదిదిదిదిరిదిదిచిదిది 


"రెంరిదిరిందిందధిదిది రి రిం యి దిదిరిదిరి ది దిరిరిందిరిరిది అర్య 
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భార త్రి 


(వత్యయాలా? పదాలాఏి అని అలోచిస్నూ కూర్చో 
వడం అనవసరం, 

'ఆఫీకూడా ఆ కోవకు చందినగే, అపదం 
గాని ్మపతృ్మయంగానో మారడానికి పూర్వం దాని! 
పరిణామచరి త ఉంది. ఆ చరితను పరిశీలించే 
ముందు భాషలో “పవాహినీత్వంివల్ల వచ్చే వర్శతోప 
విభాగాన్ని 5 0త చూడాల్సి ఉంటుంది. 

మనం వ్యవహారంలోవాడే. “పోవు” 
యొక్క చేడరకరూపం, *పోతి అనేదా స 
అనేది ఎలా వచ్చియుంటుంది? “పోయినట్నుల లు 
నచో అనే రూపం, “పోయినట్టులయితే - పోయి 


నట్టయిలే--పోయినట్టృయితే _ా పోబుజే - పోలిగా 


ధాతువు 


శ అల్‌ 1 


య 


మారింది, “పోయినట్లయితే అనేదాన్నో ఆద్యంతాలు 
శేషింపగా ఏర్పడ్నరూఏం 'పోతే' అనేది. 

పోతే, అలాగే ఆ __కడ=ఎఆడ అయింది. 

“అలాగు అనే మాట చూచ్చాం, “లాగు అనే 
దానికి పూర్వమందు అొ ఈ అనే నిర్శశాత్మక సర్వ 
నామాలు చేరగా ఆలొగుు ఈలాగుఅని ఏర్పడ్డాయని 
స్ఫూర్ని(శ్రీ చెప్పారు. కొని ఈ “లాగు. ఎలా 
గ్‌చ్చింద్‌ 

శ్ర ట్సులగు లాఅట్టగు---అట్టాగు--అల్మాగు - 
అలాగు -- అ వో--అలొ 
అగుధాతువు 
అదృశ్యమ్నుకూడా పోవచ్చును. “అల్టాగునా? ఆలాగు 
నటయ్యూ |! అలాగునేం ?' ఇత్యాదుళ్నో అగు ధాతువు 
కూడా తంగిమాస్నొన్లంది, 


ఏర్పడ్శ రూపంలో బహుశః 


అ పధాన మె, అర్భాన్ని కోల్పోయ్యి 


“మధ్యాహ్నం వేలి అనే మాటల్ని తొందర 

క్‌దీ 'మద్వెనాళ. అంటారు కొంతమంది. 
౪న 

“రావటము లేదు) అనేది రాపిడితో, రావటం 
లేదు--రావటబల్నేదు -- రావక్బీదు-- రాట్టిదు--అని 
మారింది. 

“బాగుగా నున్నది! అనేరూం౦ బాగుగ నున్నది-- 
బొగా నున్నది--బాగా ఉంది-- బాగుంది-- బావుంది-ా 
బొందిగొ మార్పు చెందింది. వేళాకోళం చేసే వేళ 
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'బాంది ఠవాయి అని (పయోగిముంది. అలాగే 
“బాగోదు, ఉండదు- ఓదు యింది. 
“గదా శబరి అనే నదీద్యయం ఏక (పవా 


హంవగి 
చెబుతూ 


*గోదొబరి గోదోవగి.. గోదారి గా మారిందని 

అది “*గోరి కాకుండా వుండాలని 
(శ్రీ దివాకర్న వేంకటావధానిగారు గ్టీసా గ చమత్క 
రించారు, 


“మామిడిశయ" అనేచె పచ్చడ్నె “మాంగాయ, 
మాంగాయ్‌ గా మారింది. (దీర్స్యము మీద సాధ్య 
పూర్మము లేదని దానికేం తెలుసు పాపం?) వ్యాక 


రణం తెలిసిన వాళ్ళు “మాగాయేి అంటున్నా రమా? 
“బావగారూ! అనే పిలువు పరిహాసంగా 
(బారూ!” అని భూపు , ధ౦౦0వింది. ఒక 


తెలుగు సివిమాలో దెంప్షు హాస్యపా తలు పరస్పరం 
“బారూోో అనే సంబోధించుకుంటాయి. 


రగా 


అవి కూడా 
మారింది, రండవ వొడఢ.--రంద్‌ వాడు-- అలా, 


ఒక-ా ఓ అయింది, 


“ఉండవలయును” అనే (కీయ ఉండవలయు --- 
ఉండవలె - ఉండాల. ఉండాలీ అయి-ది. వలయు 
అనేది *ఆలిగా మారింది. ఈ 'ఆలి'ని (సత్య 
యంగా తీసికొని *ఉండి అనేకాార్భంమీద, లేక 
ఉండు అనే మూలధాతువు మీద 'ఉండన్‌* అనే 
చేదర్వంలోని (దుతం లోపించగా మిగిలిన రూపం 
మీద *ఆలి' సరవౌొతుందేమో అని ఆలోచి: చదం 
ఏం బావుంటుంది? 


“కంటోలును _. కొవాల్సు -- కొవాంలు -- 
కావాసు --కామోసు---కాబోసు---ఏం మార్చులో+ 

'“అనగానపుడు అనేదే. బహుశః అనవుడుగా 
మారి ఉండాలి. “అన(గ్భా' అనేది *నా' లయి:ది, 
“నావినినా జను ఇత్యాదులు (గాంథీక (పయోగములు. 

* భోజనం'లో మధ్యభాగం భోంచేయగా 
“భోం ఏర్పడింది. “భోం వేయడంి నిత్యవ్యవహారంలో 
ఉన్నదే కదా! 


ఉలగగారగ ౦0ప 


ఏమీ యది--ఏమది-- 'ఏంది' అని (గామ్య 
వ్యవహారంలో వుంది. 


ఈ వర్శలోపం "కేవలం 'వ్యావహారికలిలో నే 
వుందేచూ అనుకోనక్క లేదు. భాషలో 
కూడా బాహాటంగానే వుంది. పడ్వాదులకు పరమ్మె 
నపుడు మువర్శలోపము, అది, యవి శబ్బాల అత్తు 
నకు వృత్తిని లోపము, (నా అది-నాద్శి, ప్రాతా 
దుల తొలియచ్చునుది వర్మాలకి లోపమూ, 
ట్సుల వకారలోపమూ (వండితి (వ) )--ఇవ్ని 
అలాటివే, 


లొక్షణిక 


లిడా 
న్‌ 


1, అనుటి---అంట --౪అంట 

£2, “రుచును--నేచును. 

3. నేరువండు--నేరండు? 

శీ, పోవుదురు--పోదురు. 

ర్‌, పీలువుముాపిలుము.(వ్యవహారంలో పీలు 

6, ఆవులు ఆలు, జాములు - జాలు, చుట్ట 
ములు-చ్చున్పులు,  మీసములు -మీపబు. 


ఇవ్వన్నీ వ్యాకరణ సమ్మతముల్నన వర్డ్మ 
లోపములు. 

ఇక *'అకి--ఇది అచ్చంగా అఆనంతర్యార్భ 
కచే. అందాక,  ఇందాకలోని పర్యంతార్సకమగు 


“దాకితో ఈ *ఆకికు ఎంతమా తమూ సంబంధం 
లేదు, 


“ఆ వనుకి అనే రెండు మాటల ఆద్యం 
తాల శేషము. 'ఆకి. దిని పరిణామ కమం 
వుంది, 


షలా 


ఆ వనుకాా-ఆ వెనకా-ఆ ఎనకా--ఆ యెనక 
ఆయ్‌నక---3ఆన క--ఆన్క-- ఎ౦క--ఆంక--ఆక, 
ఆ దీ---తెలం గాణాలో కొన్న (పాంతొలో ఖై 
౮ 
(గామీ ణులుచే స్ప ఈ వింళే 
స్పై పరిణామ కళాన్ని సులభంగా , తేల్చుకోవచ్చు. 


“అక 


(ప యోగాన్ని 


-- సోయినానక --- అనే 
ఇందులో మొదటి 


పోయినా యెనక 
నూపొలు వాడుకలో ఉన్నాయి 


రూపంలోని యకారం _ లీలామ్మాతంగానే వినీ 
పీస్తుంది. సరే--'అనకి అనేఏ (పసిద్దంగా ఉండనే 
వుంది. 
ఉత్వానికి, ఒక్‌ క్కప్పుడు ఉత్వేతరాచ్చులకు స్నె 


పదమధ్యంలో “న ల, డృ రీ లఅ 
తం 
అంగీకరించిన విషయక. 
సౌ కర్యంక్రోసమే ఉన్నటు 
న్‌. 
“నుక - కిన, కానుక -_. 
కాలువ--కాల్వ, పజరుగు-- *రు , కఠికి_ 
ళ్‌ 
మొవల్సె నవి. | ఛందస్సు సి కర్యంకూడా | 
అను%, లేక “నక అనేదాన్నో సౌః సృంకోసం. పద 
మధ్య నకారంలోని అచ్చు థతోపించగా 
బౌతుంది, 'పోయినాన్క; వచ్చినాన్క అనే రూపాలు 
(గామీణ (పాంతాల్నో బాహాటంగా ( పచారంలో 
వున్నాయి. 


లోవంరావడం వ్యాకరణం 

చః త్రోపం 

స్స 0౦గా ఆతలుసు 0ఏ. 
ు కూ 


ఉవన్చారణా 


కాన్క్స, 
కల్కి 


'ఆన స్ట 


నకారాని* బదులు బిందువు రావడంకూూూ 
అనుకూలం, అనేది 
'“ఆంక 'గా మారగా ఏర్పడే, “వచ్చినాంక, పోయినాంకి 
వంటివి తెలంగొణంలో శిష్టజన [ పయోగంలోకూడా 
ఉన్నాయి. దీర్ణముమీద సాధ్య ఫూర్మ్మ ము లేకపోయినా, 
“ఆంకి అనేది నిత్యవ్యవహారంలోవుంది. 
గోంగూర, ఆంబోతు లొగా, 


ఉచ్చారణకు చాలా 'ఆన్క 


మాంగాయి, 


ఇక్క అ.ట్య ఇయ్యచుండు శబ్బ్దాల్నో తప్ప నుడి 
తొల్టి హస్వంమీద ఖండబిందువు లేదనే నియమం 
ఉన్నా వ్యాకరణ నియమానికి లొంగ” వ్యవహారంలో 
“ఆంకి కాస్తా *“ఆంక'కాక తప్పదు. మనకు (పయో 
గమే (పమాణంకదా |! | 'పయోగశరణా; వయా 
కరణాః ', వ్యావహారికభాషా వ్యాకర్నలనుకూడా వైయా 
కరణులని పలువవచ్చనుకుంటాను |. 'వెళినాక, 
వచ్చినాంక' అనే ఠలూపాల్మోని అర్భబిందువుయొక్క 
అనునాసికో వృారణతోసహా వొడుకవుంది మీ. 


ఈ అనునాసికత్వం పోవడానికెంతసేపు పడు 
తుంది? ఉచ్చరించేవాళ్ళకి జలుబు, పడిశంలాటివి 
వచి నా తెలుంగు వ్యవహారంలో 


విల॥,వ ఇచ్చినా [అంపే ఉచ్చారణ విలువ ఇవ్వక 


అవ్కానుస్వారాని క్రెనే [1 


జ్‌ 


భార త్రీ 


పోవడం 'ఆయశకిీలోని అర్జానుస్వారం కాస్తా రప్పు 
కొని లచ్చమ్నెన “ఆకి మిగులుతుంది. 

యె కృవుయొక్క (కియాఎన్య విశేషణం [ భూత 
కాఠికం | మీదనే ఇదె ,సయుకవౌతుఎది. కరం 
మీదనో, మళి దేనిమీదళో కాదు. ఇతరమె న ఆనం 
తర్యార్య బోధకములగు పిదప, సిన్ముట, తరువాత 
మొదళ్నినవి ఏ రూపంమిద | పయో గింపబడతాయో 
'ఆకి కూడా ఆంతే. 'చూచి వచ్చి; 
మున్నగు క్నాగర్హ ములమీద అను పయుక్తం కావ 
డానికి అభ్యంతరం లేకపోయినప్పటికీ, “ఇవ, కని 
విని, ప", చెడి మొదలగు వానిమీన (పయోగించి 
నప్పుడు,  “తినాకి కనాకి లాటి అనిష్టృరూపాలు 
సిద్వ్కంకావడం చేత పడుతుంది. 
తినిన-,-ఆక-- తిన్నాక. అనిన, తినిన, కనిన మొద 
లగు వనాని మధ్యగల ఇత్వానికి ఉచ్చారణ వశాత్సుగా 
లోపం రాగా అత్వ సఎధితో | చింతాకు లౌగ | అన్నాక, 


పోయి, 


స్ట వ్యాస్నిదోషం 


తిన్నాక ఏర్పడకాయి. చెడిన పడిన ఇత్యాదుల ఇనకు 
డాదేశమ్నె చెడ్వాక, పడ్నాక ఏర్పడతాయి. 

ఆనాక, ఆనిక్కి, అనక్కి అనేవన్నీ “ఆనక 
యొక్క వెకిలి రూపాలే. సగ్ఫార్ని శ్హీగారు చూపిన 
ఇన ఆక్క ఆని ఆక, అను-..ఆక అనే (సకియ 
లర్వృవ తములుగా తోచవు. 

ఇంతాచేస్పే “3నుక 'అనే మాట స్పృలవాచ 
కమా” పమయవావకమా” అని సందేహం కలగ 
వచ్యుం రెండూనూ. మనకు కావలసిన పశ్చాదర్భం 
ఇటు వాడుకలోనూ అటు నిఘంటువుల్నోనూ వుంది. 


* నేన్స చెప్పవలసీనదంతా చెప్పాను. ఆ వేను *ః 
క్ట యిష్క్టం. ముందువెనక లాలో చించి (పౌర్వాపర్య 


ములు) పనిచే యూ లి, ఇత్యాది (పయోగా లున్నాయి. 








“పిళ్ళ ప శ్చాత్వనుటకు బెల్టు వెనుకం 
ఫ్రై ఆవి ౧ 





బిదపం దవ్యాత: బదపడి పమ్మటన -” 
అని ఆం ధనామసం గహం, 

“పిమ్మట దరువాతం బిదప వఎన్క వెనుక 

ననగ బశ్చాదభిఖ్యలు చెలంగు' 


అని సాంబనిఘం౦టటువు, 


“ఆ వెనుకి అనేది *ఆకిగా మారడానికి 
జరిగిన _ప్టకీయ అంతా సమంజసమ్నె నదేశా? అని 
వనివచేనా (పస్టంచవచ్చు. తలుగు సమాసాలు - అసలు 
లాక్షణిక సమ్మతమ్నెనవే ఒక నిరిష్ట (కమానికి, 
ఇవమితమ్నెన పద్వతికీ కట్టుబడి ఉన్నట్టు కన 
బడవు. ఆవు-!- తోక--- 
ఆందోక్క నిడుద-!-మోము - నిడుమో ము;ముందు __ 
కలను--మ.౦గల---ఇ టన్నయినా ఉన్నాయి... 


అంత +-దాక్క అందాక, 


“ఆచ్బిక సమాసంబుల దజఅచముగ వర్మలోపాగ 
మాదేశ విక'రంబులు నిత్యవ్నైకల్పికముగా( బెక్కులు 
గానంబడియెకి! (పౌగవ్యాకర్న చెప్పినట్టుగా 
లాక్షణిక _పయోగాల్నొనె పద్వతికి లొంగని వికారాలు 
కనబడుతున్నప్పుడు ఇక వ్యవహారం 
దేమ 6లట౦ది.? 


ఒ్షి త్న్‌ 
సంగతి చెం స 


(శ్రీ ఉమాపతి పద్మనాభళర్మ. 


౯/గీ 


౧౧౦ 


నో 





థ్‌ విమర్శలు 





స్వారోచిష, వునుసంభవన ః; 
ఆంధ కాన్యానునాదః 


(అనువదితా : కుణ్మిమద్ని శేషశర్మా; (_పకాళ 
కులు; ఆం ధ ప్రదేశ సాహిత్యఅకాడెమీ, "కలాభవన్‌, 
"హృ దరాబాదు - 4. డెమీ శ్రే పు. 150 లు: పూర్తి 
కారికోబ్నెండు : వెల రు, ౩-50 లు. 


మంచి. గంథాలు సమీక్షచేయడము ఆనంద 
కరము. పెచన మనుచరి తమునకు (శ్రీ శేష శర్మ 
చేసిన ఈ సంస్క ్పతానువాదము సర్వ ఐధాలా శ్ఞాఘ్య 
తరంగా ఉన్నది. 
మా దృష్ప్టిల్‌” ఇంతవరకు పడలేదు. మూల (గంథము 
చదివినప్పుడు కలిగే ఆనందానికి సన్నిహితమ్మెన 
ఆనంద ను (పసిద్ధ కావ్యాల అనువావపశనమునల్బ 
కలిగినప్పుడే అనువాదము సఫలమ్మెనట్ను. అట్సి 
సాఫల్య మీ అనువాదము సాధించినది, 


ఇంతమంచి సంస్క ఎకొను వొదము 


అందుకు (పథాన హేతువులు మూడు : 

(1) మూలములోని సంస్కృత పదాలను 
సమాసాలను చేతిన్న నంతవరకు అనువాదములో తీసు 
కొన్నారు. 

(2) సంస్కృ్రృతభాషలో వాడుకలో లేని సీసము, 
తేటగీతము, ఉత్పలమాల, చంపకమాల, మత్తేభము 
వంటి ఛందస్సులను చాలా వాడినారు. కందపద్యము 
లనువదించుటలో, ఆ ఛందస్సుకు సంస్క్రృతమూల 
ములూ సన్నిహితములూ ఐన ఆర్యాగీతి, ఉదీతి, 
ఆర్య, గీతిఛందస్సులు సాధారణముగా ౬మసరించినారు, 
వచనభాగములు తరుచుగా నచనముగానే ఉంచినారు. 
ఈ విధముగా సంస్క ృతానువాదములో ఆం ధచ్చుందో 
వాసవనమ కూడా కల్పించినారు. 


(3) (లీ శర్యగౌరికి సంస్కృత భాషా, 


ఛందస్సూ వాచోవిళీయంగా ఉండడంవల్ల, రచన 
నివుణుడ్నెన స్యర్శకార్డుని చేతిలో తప్పృకాంచన మువలె 
సాగినది. అందువల్ల మూలములోని సంస్క ఎ్రతమయ 
భాగములేకాక ఇతర భాగములు కూడా అనువాదములో 
సంస్క తపు పలుకుబళ్లతో రాణించేట్ను చేయ 
గలిగినారు, 


ర; (కింది ఉదాహరణములు మా మాటలను 
సమర్శింపగలవు. అవి. దిజ్మాత (పదర్శనములే. 
(గంథమంతా అట్సినే ఉన్నవి. 


మూలము; 
“ఉల్లల దలకా *లకణ 
పల్లవిత కదంబ ముకుళ పరిమళ లహరీ 


హల్త్లోహల మదబం భర 
మళల్టధ్యను లెఏగ విసరె మరుదంకుర ముల్‌." 


అనువొ దము: 
“ఉల్లల దలకాజలకణ 
పల్టవిత కదంబగంధితే వహతి 
పంక ఏ మధుమద బంభర 
రుంకార విసారకే మరుత్చోతే.' 


మూలము; 


“'మృగమద సొారభ నిభవ 
ద్విగుణితఘన సారసాం దవీటీ గంథ 
స్పృగితేతర పరిమళమ్నె 
మగువ పొలుపు దెలుపు నొక్కమారుత 
మొల సెన్‌ 
అఆ ను.వాద ము; 
“మృగమద సౌరభ విభవ 
ద్యిగుణిత ఘనసాంవీటికా గంధ్దె 8 
న్నగీయ న్నితర పరిమలం 
వవౌ మరుత్కోటపి కామినీపి శునః. 
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భార శ్రి 


స్టె అనువాదములో శివరిపాదము ఎంత రమ్య 

ముగా అనువదింపబడినదో గమనార్థ్హ్హ ము | 
మూలము; 

అమల మణేమయ నిజమంది రాంగణస్ట్య 

తరుణ సహకారమూల నితర్శిమీద 

గీతలానిల మొలను స పీయ్మెన 

యన్నిలిం పాబ్మముఖియు చనయ్యవసర మున, 

అనువాదము; 


అమ లమణీమయ నిజమందిరాంగణప్ప 
తరుణ సహకారవేదికాస్పా సుఖేన 
శీతలానిల సం సేవ్య మాననాక 
ఫుల్న సరపజలోచనా తత సాలపి, 


పె మూలమూ అనువాదమూ తేటగీతులే. 


మూలము : “ఇంతలు కన్నులుండ తెరు ఎవ్వరి 
వడెదు భూసురేం ద' ఇత్యాది (_పసిద్వపద్యమును, 
చక్కని తెలుగు నుడికారము కలదానిని ఎంతచక్కగా 
అనువదించినారో చూడండి! 


అనువొద ము; 


అకర్మాంత విశాలలోచన యుగే 
సళ్యప్యహో విప కామ్‌, 

మార్గం పృచ్చసి? కింత్వయా 

న వివితో యే, నాగమోా? యౌొవతన్‌ 
వ్యాదేనాలపితు మిథః స్విత ౯ 
మిదం ధెర్యం కియత్నావకవ్‌ు)? 

._ కిం తావ ల్లఘవో వయం తవదృశో:? 
కిం బల్పిత్నె రకక్నఖ ? 


చివరి పొదములోని *ఇంత  భయంబుళలే 
క" గ సర్నిదమ్మెతిమి మాటిలేటికిన్‌ అని మూలము 
లోని బహువచనముతోసహా రమ్యముగా అనువదింప 
బడీనది. 


దానికం కుకూడొ (పసిదంమ్మెన “పాటున 
కింతులోర్డురె. కృపారహితాత్మకి ఇత్యాదిగా గల 
ఏడుపు 'పద్యము అనువాద మిట్మా ఉన్నది. 
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పాతం కిన్గు సహేయు రేవ మబలాః£? 

(కూరోల)ి పశ్యాల్మ తతే 

ధారా $ చ్చాత నఖొంకునక్షతి మితి 

(దాగ్బర్గయంతీ ముహుః 

బాధా కృెతనత్‌ మనోజ నినదం 

చ్మృకంద చం దాననా 

తృట్య న్నిష్మర పీవరన్నన 

ఏత ఎ లౌంబుధౌరాకులో 

(పవరుడు అన్నిహోతుగ్గె 
జపాగ్సి హోత పరతం[ తుడనే౨ ఇత్యావష పద్యమున 
కనువొదముః 


ళ్‌ 
లా 
1 ౪ 


“దాన స్నాన జపొగ్నిహేో త ని5త 

స్త ఇత్సాద పంకేరుహ 

ధ్యాశానంద పరశ్చ నాన్యవనితా 

విత్హావనీ లాలస; 

స్యాంచే న్మామయి హవ్యవాహ, 

కరుణాసింధో, జగద్బాంధవోట 

వాచీ దిగ్హరణీ ధర్మాగ గమనా 

(త్సాజ్‌ మద్శ్యృహం (పాపయి 
సూర్యాస్తమయ వర్శనతోని సీసములళోమొదటి 


రెండు పొదాలూ, వాటి సీసొనువాదమూ ; 


మూలము; 

“ఉరుదరీ కుహర సుప్పోత్స శార్నూలముల్‌ 
రురవారి శోణిత శంక (దావ 
వనకు౦జ మధ్య శాద్వల చరన్మ బగపంక్షి 

క్ష ్న 
దావపాఐక భి) దల్టడిల్ట 44+. | 

అనువాదము; 

“ఉరుదరీకుహర సుప్తోత్మ శార్బూ ల్‌షు 
రురవారి శోణిత మితి పీబత్సు 
వనకుంజ శాద్వలతల చరేషు మృగేషు 
ధావత్పు కాననదవభయేన,4,,.4* 


పుష్పాపచయపురగడకూడా  రగడగా నే. అనువ 


దించారు, 


(గ ౦థవివమర్శలు 


మూలము; 
“నసర్చుమ్నె నల్బయది నెరుల దొలువూదురిమె 
దర్శకున కర్పింపదలప దెంతటి పెరిుు? 


ఆఅఆమవొద ము; 
'“సాటదిలూనం సుమం వౌొల మారోపభుత్‌ 
కీద్పశం చామలం? మన్మథ - నార్మయత్‌ .” 


చివరివరకూ ఇట్లా గ మూలానుసరణము 
పాగివందుకు  షష్వాశ్వాసములోని స్వరోచిభోగము 
వర్ష్మింపు సీసములోని మొదటి రె.డు పాదాలూ అను 
వాదమూ ఉదాహరిస్తుున్నాము క్‌ 

మూల ముః। 

“గంగాతరంగిణీరంగ త్వరంగ శీ 

కర శీత "స్పెకతోత్క్మరము లందు 

మందారమాకంద మకరంద తుందిలేం 

దిందిరానంవక్క న్నందనముల...... శే 


అనువొదము; 

“గంగాతరంగిణీ రంగత్తరంగోర్మి 
సేకరగీతల స్నె కలేషు 

మందారమాకంద మకరంద తుందిలేం 
దింధి రానందశ్పున్న౦ఏనేషు.....* 
అనువాదము ఆంతా మూలానుసారముగానే 
ఉన్నది కొని రెండు చోట్లమా(తము అనువాదకులు 
స్వతం (తించి మార్పులు చేసినారు, 


(1) సిదుుడు తాను తీర్చృయ్యాత చేసినది 


వర్తించిన 'కేవారేశు భజించితిన్‌..* పద్యములో 

శ్రీ శేషశ్ళ్నెల వేంకక్రేశ్వరుడు. లేడు. అనువాద 
ఠి ళన 

కుల్కు  *బదరీనాధ మ్నెక్సే' తర్వాత 7షాచల 


భూషాం వెంకటేశం స్తుతి కుసుమ శత్తెరార్చిషం 
వి వవౌ శే అని చేర్చినందుకు చిరునవ్వు రాక 
మావదు, (శ్రీ రంగనాథునికూడా తీసుకొని రాలేదు. 


(2) ఆ మందిడి యత డరిగన భూమీ 
సురు డరిగ..* అనే పద్యాన్ని పట్టుకొని మన 
విమర్శకులు 'క్రేవల శుష్కృతర్కబుది, ళ్‌ పెద్ద నకు 


క్షే 


రి 


అనౌ చిళ్యదోష మారోపిస్తున్నారు. దానిని నివారించ 
డొనకి అనువాదకులు సిద్యుడు పాదలేపమిచ్చిపోగా, 
మరునాటి _.ఉదయమున (ప్రవరుడు తానే పాద 
లేపము రాచ్రుకొని బయలుచేరినట్టు మార్పు చేసి 
నొరు, 

మనుచరిత అవ'౫ దిగా ప న్యాలూ, .ఆశ్వా 
సాద్యంతపద్యాలూ (గ థభాగము కాదు కాబట్టి వాట్‌ 


నన్నిటిని నదలీవేసినారు. శీ వక్శాజ కురంగ ౫) భ 
మెదస్నైె... అన్న పద్యాన్ని. (పారృనా పద్యాన్ని 


అనువాదము చేసి కవి తనకు (శేవస్సు లిచ్చుగాక 
అని మార్చు చేశారు. 


ఆ రాశ్వాలూ ఆరు సర్శలు చేశారుగాని, 
ద్వికీయాశ్వాసమ లో పాదలేపము కరిగి (పవరుడు 
చింతించేటం : వరకూ ఉగ్చా భాగాల్ని మొవటి సర్గలో 
చేర్చి దానికి “హిమాచలాలో- నొనామ' అం నావుకర 
రణము చేసినారు. అట్ని త్కాన సర్శలకు కూడా 
గద్యలలో వరూధినీ సల్మాపోనామ, నిర్మరీసంగమో 
నామ _గంధర్వశాప పరివర్హనంనామ, మనోరమోప 
యమోనామ్య _ స్వారోచిషమనుసంభవోనామ --- అని 
ఆయాకథాభాగాలకు ఉచితముగా నామకరణములు 
చేసినారు. 

ముందు ఆం(ధములోని ఉద ంథాలను 
సంస్క్టృశానువాదములు చేయబోయే కపులకు ఈ 
అనువాదము మార, దర్శకముగా ఉండగలదు, 


సంస్క్పతశబ్బాలు భారతీయ భాషలన్నీ వాడు 
కుంటున్నా కించిదర్శ భేదాలు ఉంటున్నవి. ఈ విధం 
గానే ఇతర భాషలలోని ఉ(ద్మంథాలకు సంస్క లౌను 
వాదాలుచేస్తే భారతీయ భాగాలవారి పరస్పరావగాహ 
నకు ఎక్కువ దోహదము. చేయడమేకొాక, సంస్క బ్‌ 
భాషకూడ్రా వృద్భిపొంది సంపన్నతరము కొగలయ,. 

ఇంకమం౦చి. సంస్కృతాను వాదము చేసిన 
(7 లథకర నూ, ఎంతో అందంగా చౌకగా అందేట్ళు 
(పకటించిన ఆలయ్మధ సదేశ సాహిత్య అకాడెమీ వారిని 
హృదయ పూర్యకముగా జభిన ౦రిస్తున్నా ఘు, 


భ్‌ 


బ్దం 


దేననాగరలిపిలో ఆచ్చొత్సించిన ఈ (గంథము 
ఇతర ర్యాష్ట్టాలకూ ఇతర దేశాలకూ వ్యాపించేట్టు 
కృషికూడా దీకగాచేసినప్పుడే, 
యము సిదిింపగలదని సూచిస్న్తున్నాము 


అవురవాణీ (పసారములు 
స్పెడిపాటి సుబ్బ 
రామశా( ప్పి; (పకాశకులు : అం(ధ పదేశ సాహిత్య 
అకాడెమీ, కళాభపన్‌, స్నెఫాబాదు, హైదరాబాదు 4; 
హాఫ్‌ కాలికోబ్నెండు 1/8 ౭ఇమీ పే. 324లు 
ఎల రు. 5/లు.) 


(సం కలనము, పీఠిక : (శ 


ఆంధ భాషకు సంస్కృ ఎతముతో విడదీయ 
రాని సరంబంధమున్నది. అందువలన ఆం. (పం సొహిత్య 
అకాడెమీవారు ఆం[ధులు రచించిన సంస్కృత 
(గంథములను (పవురించుచున్న శే, విజయ వాడ 
ఆకాశవాణే (పసారము చేసన అమరవాణి కార్య కమ 


ములను కొన్నిటిని “సీకదిం పబేసి (పచురిం చుటు 
(సమోదావహము. సేకరించుటయందును, ఎన్ను 
కొనుటయం ధును శదంను యు క్తవిచక్షణను 


రించిన షు. హృదయ పూర్వకముగా అభి 


నందించుచున్నాము, 


ఇందున్న 20 (_పసంగములలో 4 సంస్కృత 
మందును, ళక్కినవి ఆంధమందును గలవు. వీనిలో 
ఎనిమిది (పసిద్వ వి వ్యాంసులగు శ్రీ సూరి రామ 
కోటిశా స్పిగారివి, మద్ర నీ అప్పల్స పోమే శ్వర శర్మ 


గిన, తక్కినవి ఇతరులవి. ఈ భాషణముల 
పశించుటచే కావ్యా ళ్మనుగూ = ౧న వివిధ సిద్దాంత 
ములలో (వధానమ్నెనదియు, వేదాంత మ3మును 


స్కూలముగా విదితము కాగలదు పూర్వాంద పండి 
తులలో జగత్చూజ్యాల్నెన అన్నంభట్టు, ౯ప్పయ 
దీకితులనుగూర్చి (శ్రీ రామకోటి శాస్నిగారి 
(పసంగములున్కు సంస్క ఏతములోని సొంఘిక రూప 
కొలు, ఉపహాసకావ్యాలనుగూర్చి (శీ సోమేశ్వర శర్మ 
గారి (పసంగములును, నాట్యశా,స్త్రము-- ఆం ధు 


ఇట్సృ(పచురణ ఆశ 


రతీ 


సేవనుగూర్చి డా! పోతుకూచి సు బహ్మణ్యశా స్పా 
చేసిన  పససంగమును (పల్యేకముగొ అభినందనార్హ ము 
లుగా ఉన్నవని. సంకశ€త(పసంగములన్నియు సంస్కృత 
ములోగలఅ శాస్రుములలోనను సాహిత్యమందుకు 
సామాన్య పజానీకమునకు [| పవేశము కలిగించి అధ్య 
యనము చేయుటకు జొత్సుక్యము కలిగించునవిగా 
ఉన్నవి. 


(గంథము మొత్తములో (పసారభాగము 1168 
"పీజీలుకాగా, (శ్రీ శౌసస్నిగారి.. సింహావలోకనము 
205 "పేజీల దాదాపు రెండింతలు ఉన్నది.' 
అ:దులో 2-20 (పసంగముల పరిచయము. 17 
పేజీలు మాతమే. “భారతీయ సంస్కృతే రేకత్వవ్‌ఎ 
అను మొదటి _పసంగమునకు పరిచయమను మిషతో 
117 పేజీలు పీకికాగంథము. నడచినది. తక్కిన 
70 పేజీలతో సంస్క ్రచ్‌భాష విశిషృత, దానిని 
అనుసంధాన భాషగొ చేయవలసిన అవసరము, దానికి 
పస్తుతము లభ్యమవుతున్న (పచారాదులు వివరింప 
బడినది, 


మొదటి (పసంగమునకు పరిచయముగాను అ 
బృహద్భాగము శ్రీ శాస్పిగారికీ భారతదేశమందును 
భారతీయ సంస్క్రతియం దునుగల అభిమానాతిశయము 
సువ్యక్తృము చేయుచున్నది. వారు ముఖ్యముగా బిషపు 
కొల్నె లు (దావిడభాషా సిద్వాంతముతో ఆర్య. దావిడ 
జొతిభేద మేర్పడి అవిచ్చిన్నమ్మెన భరతభూమిని 
ఆంతరద్యేషముతో విచ్చిననముచేయు (పమాదస్తాయికి 
వచ్చుచున్నదకుచు;, అది అప్పటి విదేశపరిపాలకులు 
దేశమును బలహీనపరచుటకు చేసిన అ నేక పయత్స 
ములలో భాగమని నిరూపించుటకు చేసిన (పయ 
త్నము బుదిృమంతులను సద్భావముల వంకకు ( పేరే 
పించునదిగా ఉన్నది. 


ఇక మానవజాతి కంతటికి భారతదేశమే జన్మ 
స్టానమనియు, (పపంచ _పజలందరు భారతదేశము 
మండి వెళ్ళినవారనియు, సంస్క గతమే సర్వ పపంచ 
భాషలకు మూలమనియు, చేసిన (పతిపాదనలు వారి 
విపరీత దేశాభి వమూనమును (వదర్శించుచున్నవి. 


రై 


(గ౯లఖభవిమర్శలు 


శీ శాష్న్వగౌరికి కౌ న్నివిషయములలో కొన్ని 
విశిష్ట్రభి వములున్నవి, వానిని సిదాలంతములుగొ 
చూపుటకుముందు, వానికి ఆధారముస్నైన సాక్ష్యసాధన 
ములను నమ నట గొ (పదర్శించి, ఆ పమ్మట 
అందుకు ఉపోద్చ లకముగా ఇతరుల బి పాయముల ౫ 
చూపినచో విశ్యాసపాా తముజగునుగాని పీక్రిలో అందుకు 
విరుదృ్య మ్మెనమార్న మవలంబింపబగినది. పీఠికాకర్న 
తన యభ్మి పాయములను నరూపించుటకు, ఎవరో ఒకరి 
యభి పాయములను వరుసగా *కోటు' చేయుటూో 
తృప్వపజనందున వారి భావములు సిద్వా. తములుగా 
నిరూపితములు కాలేదు ఈ 'కొ పేషన్సు* వలననే 
పీఠిక అతిభారమ్నె సోయి బువ్హిమంతులకు వాగి భావ 
ములు బలహీనములను సంశయము 
కాక పాఠకులకు త్మీఏముగా. విసుగు పుట్మ్నించు 


కలిగించుకే 


నదిగా ఉన్నది; శ్రీ శాస్తిగరి ఉత్రొహము జాఎిత్య 
మును ఉజ్బ్యగింపబేసినది. ఇంళటి దీర సీశ్రక్రల్రో 
ఎక్కడ్‌ సకృత్తుగాళప్ప మెరుపులు గోచరింపలేదు 


ఇట 'హ్నౌదరాబాదును6 డియు ఇతర 
ర్మాష్నీయ 'కేం్యదములనుండియు. ( పదారమవుచున్న 
అమరవాణీ ( ఏసారములను విచక్షణతో సేకరించి, 
(పచురించినచో, సాహిత్య _అకాడమీవారు. భారత 
సంస్క ఎకికి విశేషస్సేవ చేసిన వారనుదురని సూచించు 
చున్నాము, సంస్క ఎతభాషా (పసంగములే సేకరించి 
దేవనాగరిలిపిలో _పచురించినచో దేశములో జాతీయ 
భోవమును పెంపొందించిన (పశంసకును పా తులు 
కొగలరు, 


(శ్రీ నోరి నరసింహళౌత్త్రి. 
తలపుల దువూరము 


మూలం--- కీర్తిశేషుడ్రు వకొలానా అబుల్‌ 


కల౦ ఆజాద్‌, ఆనువాదం-- శీ, దేవులపల్సి రామా 


నుజరావు. పుటలు-- 188. వెల 68- 00. (పాప్పి 


స్వానం -- సాహిత్య _ అకాడెమీ, 


న్యూఢిల్శీ -- 1. 


రవీం దభవన్‌, 


స్వాతయ్యత్యోద్యమ సమయంలో మౌలానా 
అబుల్‌ కలాం ఆజాద్‌ అహమద్‌నగర్‌కోటలో నిర్భం 
ధంలో వున్నప్పుడు ఉరుదులో (వాసిన 
“గుబారే ఖాతిర్‌' అనే పేరుతో పున్వకరూపంతో 
ముుదించబడ్డాయి, అవి ఎక్కుసార్లు పువర్ము దణ 
పొ.దొలు ఈ లేఎలు వరొళానా ఉకదూ, ఫార్పీ 
కవితా వ్నెదుష్యాలకు నమూనాగా పేరుపొందా బి. 
వాటిని ఆ రుచఛిలోనే క దేవులపల్మి రామా! జ 
రావు ఈ ఎను”ాదంతో ఉం ధులకు అంవబేశారు. 


లేఖలు 


(శ్రీ కృృస్ణలీలాతిరంగణి 


(శ్రీ. నారాయణతీర్షుంవారు (నారాయణానంద 
తీర్చయతీర్య దులవారు) రచించిన దీనిని క్రీ నోరి 
నరసింహశా్యా సి విపులాంగ్ల పీఠికతోను, (శీ శిఎశంకర 
స్వామి సంస్కృత “సవేదనవ్‌ితోను, (శీ, భీమ షన్‌ 
“నిర్మల్‌ ,వాసిన ఉత్తమవాగ్శే యకార్‌ అనే హిందీ 
పరిచయవ్యాసంతోను రేపల్నె సాహితీసమితి పచురిం 
చింది; దేవనాగరీలిపిలో (పమరించడంవల్న అం, ధే 
తరులూ చదువుతారు. పుటలు- 238. వల-6- 00. 
(పాప్పిస్టానం-- సాహితీసమితి, గుంటూరు 
జిల్హాం 


శేపలె., 
ఛా 


(స్రీ నట రాజఫ్య ఆవంవ తొండన 


దర న్‌ న ౦ 
చిదంబర మాహాత్మ (౦లోని నటరాజానంద 
తాండవాన్ని శాస్తాచార్య పండితరాజ, (శ సోమ 


శేఖరదీక్షితాగ్‌ దేవనాగరరిపిలో విడిగా (పచురించి 
నట్సిది. పుటలు-లాతె 2. వెల-తెలియదు. (పాప్తి 
స్థానం శ్రీ సోమశేఖరదీక్షితార్‌, (టస్తీ. 
'ఒంసిల్‌. చిదంబరం. 


నటురా ౫ 


అతెక ని (బతుకులు 


సాంఘిక నాటకం. రచయిత--4 శీ (పయాగ 
రంగశర్మ. పుటలు -- 1/0; వళ యై జ్లుర్‌ ల 
(పాప్పిసాలనం-ాా శీ శీనివాసా పచ్చి కేషక్స్‌, అనకా 
పలి (విశాఖబిల్మ్లా 
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శ్రార్రశరి 
శీ నూతి బు ద్ధి ను౦తండు 
శతకం. రచయిత--(శీ ముదిగొండ జ్వాలా సివిళా వవల రచబుతాక్సీ ముళ్ళపూడి 
వతిలింగశ్నా ప్ని అయ్యవారు. పుటలుూా-త2., వెల స్త 
౮0-30 మెం ( సాప్తిస్వావం--రచయిళత, ఈమని, 
వెంఠరి తాలూకా. ఈ ఛళికం చివర లలితా చూర్చిక 
(నంస్కృతం) ఉన్నది. 
జీవ ల ఐం జి తీ యులు 


వె. కటరమణ. పుటలు-- .81, వెల--౪2-- 00౦. 
(పాప్తిసాఖనం---ఆంధ పడేశ్‌ బుక్‌ డి స్పిబ్యూటర్స్‌, 
రాష్ట్టపతిరోడ, పీకి. దరిబాద్‌, 
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